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Kennsluleiðbeiningar við Dansk der du’r
Kennsluefnið Dansk der du’r samanstendur af lesbók, vinnubók og tveimur geisladiskum með hlustunarefni. Þessar kennsluleiðbeiningar geyma lausnir við verkefnum í vinnubók og ábendingar og upplýsingar um texta í lesbók og verkefni í vinnubók. Í leiðbeiningunum er einnig að finna ítarefni við æfingar í vinnubók.

Kennsluefnið skiptist í 8 kafla eftir þemum. Við val á efni var hagnýti orðaforðans og notagildi málsins haft að leiðarljósi, en jafnframt var tekið mið af því að textarnir miðluðu fróðleik um Danmörku og danska menningu, þannig að nemendur kæmust sem best í snertingu við land og lýð. Við val á þemum var reynt að fylgja sem best útfærslu námskrár í dönsku, án þess þó að gera efnisatriðum námskrár tæmandi skil.

Þegar efni var valið var annars vegar haft í huga að það úreltist ekki of fljótt og hins vegar að það tengdist sem best málefnum líðandi stundar. Í þessu skyni er bent á fjölmargar tengingar á Netinu sem tengjast efninu beint eða óbeint. Einnig er gert ráð fyrir að kennarar nýti sér efni dagblaða, vikublaða og tímarita.

Við val á textagerðum var einnig tekið mið af námskrá, en þar er tilgreint að nemendur skuli lesa mismunandi gerðir texta þannig að tungumálið sé sýnt í margbreytileika sínum. Áhersla er lögð á að nemendur átti sig á því að í textum eru alla jafna ákveðin lykilhugtök sem gott er að hafa á valdi sínu. Í vinnubók er leitast við að láta nemendur beita ákveðinni tækni til að afmarka og tileinka sér nýjan orðaforða. Um leið og nemendur eru læsir á eina tegund texta geta þeir lesið sambærilega texta í öðru samhengi. 

Í lesbók eru misþungir textar og ekki er gert ráð fyrir að allir nemendur lesi alla texta bókarinnar. Tekið er mið af þeirri miklu breidd sem oft er í nemendahópum þannig að allir geti fundið eitthvað við sitt hæfi. Kennara er auðvitað í sjálfsvald sett að hve miklu leyti hann velur texta sjálfur eða leyfir nemendum að velja úr. 

Rétt er að taka fram að niðurröðun á þemum ræðst ekki af þyngdarstigi textanna heldur þótti höfundum rökrétt að byrja á kafla um Danmörku. Sumir textanna í þeim kafla eru allþungir, en aðrir fremur léttir. Hér er eðlilegt að lesa fyrst léttu textana, t.d. ljóðin Det jeg siger (bls. 16), Til en flygtning (bls. 33) og Island set med danske øjne (bls. 20) og geyma hluta kaflans þangað til síðar. Í því sambandi er þó vert að benda á að með því að skipta bókinni í þemu er verið að auðvelda nemendum orðaforðatileinkun. Kaflar 3, 4, 5 og 6 eru aðgengilegastir enda bæði stystir og orðaforði tiltölulega auðveldur. 

Í vinnubók eru verkefni samin sérstaklega við texta í lesbók. Verkefnin miða öðru fremur að því að þjálfa lesskilning, auka orðaforða nemenda og stuðla að því að þeir tjái sig í ræðu og riti. Mörg verkefnanna beinast að lesskilningi, en oftast miðast verkefni við að samþætta orðaforða, ritun og talmál. Rétt er að undirstrika að tungumál lærist fyrst og síðast með tjáskiptum. Í opnum verkefnum má búast við að nemendur skrifi ólíkan texta allt eftir því hvar þeir eru staddir í málanáminu. Ekki er hægt að gefa eina rétta lausn við verkefnunum en settar eru fram tillögur til hliðsjónar. Svör nemendanna geta verið efnislega þau sömu og svörin, en gera má ráð fyrir að innihaldið sé sett fram á mismunandi hátt og með mismunandi orðalagi.

Samtals- og ritunarverkefnin eiga að stuðla að því að nemendur geri þann orðaforða sem unnið er með að sínum, en á eigin forsendum. Áhersla er lögð á að nemendur fái tækifæri til að nota kunnáttu sína og færni um leið og þeir ná tökum á nýju efni og með því að nota það á sem fjölbreyttastan hátt.

Hlustunarefnið tengist textunum beint og óbeint og endurspeglar hvernig málið er raunverulega notað. Nemendur læra að hlusta á talmál í margbreytileika sínum. Hlustunarefnið geymir bæði frásagnir og samtöl af ýmsum toga og tekur notkun tungumálsins mið af textagerð hverju sinni. Mikilvægt er að nemendur geti skilið og notfært sér efni sem þeir heyra, þó svo að ekki sé gert ráð fyrir að þeir geti tjáð sig eins og innfæddir Danir. Verkefni fylgja öllu hlustunarefninu og eru markmiðin með þeim ólík. Í sumum tilvikum eiga nemendur einungis að skilja einstök orð eða getað afmarkað tilteknar upplýsingar, en í öðrum tilvikum er verið að leita eftir skilningi á textanum í heild. Stundum eiga nemendur einungis að skilja textann og bregðast við honum eða þá eiga þeir - auk þess að skilja - að bregðast við honum með því að tjá sig um tiltekin efni. Sem dæmi um hið fyrrnefnda má nefna hlustun 6A, en um hið síðarnefnda má nefna hlustun 4A.

Við gerð kennsluefnisins hafa höfundar haft að leiðarljósi hin svokölluðu “tjáskiptaviðhorf” (kommunikativt aspekt). Reynt er að þjálfa nemendur skipulega í eðlilegri málnotkun og að nota málið á virkan hátt með verkefnum sem eru mismikið bundin. Í bundnum og hálfbundnum verkefnum beina nemendur sjónum að ákveðnum orðaforða sem þeir eiga að veita athygli og jafnvel tileinka sér. Opin verkefni - sem þó hafa ákveðinn efnislegan ramma - eiga að ýta undir sjálfstæða notkun tungumálsins og að nemendur þjálfi og festi orðaforða sem unnið hefur verið með. Rétt er að ítreka að nemendur læra því aðeins erlenda málið með því að nota það. Verkefnin eiga í heild sinni að þjóna þeim tilgangi að brúa bilið á milli hlustunar og lesturs annars vegar (receptive færdigheder) og ritunar og tals hins vegar (produktive færdigheder). Þau eiga að skapa aðstæður þar sem nemandinn hlustar eða les á dönsku og notar svo þekkingu sína, m.a. orðaforða, til þess að tjá sig í ræðu og riti.

Lestur og tileinkun orðaforða
Textar eru valdir eða samdir með það fyrir augum að veita nemendum hagnýtan orðaforða. Athygli er beint að hinu erlenda máli. Nemendur heyra dönsku næstum eingöngu í dönskutímum og því er mikilvægt að þeir hlusti og noti dönsku sem mest. Mikilvægt er að nemendur þjálfist í að geta sér til um merkingu orða og samhengis með þeim aðferðum sem eru þeim tiltækar, þ.e. að geta giskað á merkingu einstakra orða eða orðasambanda út frá samhengi eða út frá gerð orðsins (struktur). Þar má nefna að nemendur reyni að átta sig á því sem líkt er með dönsku og íslensku, t.d. hvað varðar orðaforða, orðasambönd og orðatiltæki. Nemendur þurfa að átta sig á því að vegna skyldleika málanna hafa þeir ýmislegt í farteskinu sem nýtist þeim í dönskunáminu. Þetta á reyndar ekki bara við um þekkingu þeirra á íslensku heldur einnig á öðrum málum, ekki síst ensku.

Tileinkun orðaforða er forsenda þess að geta skilið málið og að geta tjáð sig á því. Þess vegna er eitt af markmiðum tungumálakennslu að nemendur byggi markvisst upp orðaforða á meðvitaðan hátt. Með orðaforða er ekki bara átt við einstök orð heldur einnig orðasambönd og föst orðatiltæki í málinu. Rétt er að taka fram að mikill munur er á því að skilja tiltekið orð og að geta notað það. Kennsluefnið tekur mið af þessu á margvíslegan hátt. Ein leið til að ná því markmiði getur verið sú að nemendur setji sér að læra tiltekinn fjölda nýrra orða við lestur hvers kafla, þ.e. að læra ákveðin lykilhugtök, merkingu þeirra, stafsetningu og framburð. Þá getur það þjónað tilgangi sínum að nemendur haldi til haga orðunum í ákveðnum orðabanka eða orðabók, safni sem þeir geta treyst á að þeir hafi á valdi sínu að nota. Slíkur orðabanki beinir sjónum nemandans að orðaforðanum og getur komið að góðum notum þegar leysa á verkefni þar sem reynir á skapandi málnotkun.

Kennarinn gegnir lykilhlutverki þegar kemur að því að beina sjónum að hvaða orðaforða skuli leggja áherslu á, t.d. hvaða orð og orðasambönd eru það algeng í málinu að ástæða sé að leggja sérstaka áherslu á þau og hvaða hugtök nemendur verði að skilja til að geta áttað sig á samhengi í texta. Rétt er að nemendur séu hafðir með í ráðum og þeim leiðbeint með hvernig þeir geta gert nýjan orðaforða að sínum. Þeir þurfa einnig að átta sig á að ekki er sama að skilja orð þegar það kemur fyrir í texta eða að geta haft orð á takteinum þegar maður þarf að tjá sig.

Til að auðvelda nemendum að tileinka sér orðaforða og festa hann í minni eru tengslamyndir gagnleg hjálpartæki. Nemandinn setur lykilorð á blað og safnar síðan í kringum það öllum þeim orðum eða orðasamböndum sem hann man (vegna hugrenningartengsla) og þeim sem hann síðan rekst á í texta og sem tengjast lykilorðinu. Með því að byggja orðaforðann upp skipulega eftir þemum auðveldar það nemendum að muna hann frekar en ef orðin eiga að lærast utan að samhengislaust. Kennurum er ráðið frá því að láta nemendur nota mikla orku í það að læra utan að fágæt orð og orðasambönd, en einbeita sér í stað þess að að því að læra hagnýtan orðaforða. Hér að neðan er dæmi um tengslamynd (orðablóm):
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Tengslamyndir sýna ekki einungis merkingu orða heldur veita yfirsýn yfir efnið sem unnið hefur verið með. Þannig getur notkun tengslamynda verið heppileg leið til að rifja upp efni tiltekins kafla eða til þess að undirbúa ritgerð, munnlega frásögn eða viðtal. Kennari skrifar þá lykilorð á töfluna eða nemendur nota þetta vinnulag heima, en það felst í því að nemendur reyna að finna sem flestar upplýsingar, efnisþætti og orðaforða sem tengjast lykilorðinu.

Textar í lesbók eru valdir með hliðsjón af því að nemendur beiti mismunandi lestraraðferðum. Um er að ræða nákvæmnislestur (t.d. opgave 2 s. 3), þar sem nemendur þurfa nánast að skilja hvert einasta orð, leitarlestur (t.d. opgave 10 s. 8), þar sem leitað er að ákveðnum upplýsingum og yfirlitslestur (t.d. opgave 14 s. 10), þar sem markmiðið er að ná megininntaki textans. Verkefnin sem fylgja textunum beinast oft að því að einangra tiltekinn orðaforða eða upplýsingar sem nemendur tileinka sér smám saman þannig að þeir geti þekkt hann aftur í nýju samhengi og beitt honum þegar þeir þurfa að tjá sig.

Það er kennurum í sjálfsvald sett hvernig þeir kjósa að fara yfir verkefnin. Benda má á að bregða lausnum upp á glæru, láta liggja frammi leiðrétt eintak sem nemendur geta notað til að leiðrétta eftir sjálfir eða að fara yfir valin verkefni á töflu. Einnig getur kennarinn látið reyna á kunnáttu nemenda með því að láta þá takast á við ný verkefni, þar sem nemendur þurfa að nota það sem þeir hafa lært við lausn nýrra viðfangsefna. Ekki er óeðlilegt að lausn einstaka verkefna sé á ábyrgð nemenda sjálfra.

Hlustun – að skilja talaða dönsku
Hlustun tengist lestextum á beinan eða óbeinan hátt og er í formi samtala eða frásagna. Reynt hefur verið að líkja eftir raunverulegum aðstæðum til þess að nemendur skynji sem best notagildi málsins. Allir sem hlýtt er á eru Danir, fyrir utan viðtöl við tvo Íslendinga. Tilgangur þeirra viðtala er að sýna nemendum að dönskunámið getur verið lykill að velgengni í námi og starfi í Danmörku.

Hlustunarefnið fylgir með efninu til þess að gera nemendum kleift að hlusta á æfingarnar utan skóla, en ljóst er að nemendur eru misjafnlega á vegi staddir og einstaklingsbundið hve mikillar þjálfunar þeir þurfa við. Forsenda þess að nemendur nái tökum á að hlusta og tala er að þeir heyri og noti dönsku sem oftast. Auk hlustunarefnis er gert ráð fyrir að kennarinn kappkosti að nota dönsku í kennslunni. Rétt þykir að minna á að hlustun lærist oft fljótt og því getur skipuleg vinna með hlustun haft hvetjandi áhrif á dönskunám nemenda. Í sumum skólum hefur gefist vel að láta nemendur taka hlustunarpróf í tíma eftir u.þ.b. 3-4 æfingar.

Benda má á að myndbandsefnið Dernede i Danmark hentar vel sem ítarefni við Dansk der du’r, enda eru að nokkru leyti um sömu þemu að ræða. Einnig má benda á hlustunarefnið Lyt og lær sem hefur að geyma mörg hinna sömu efnisatriða og eru í bókinni Dansk der du’r.

Að tala dönsku
Alkunna er að ákveðin lágmarksþekking á tilteknum sviðum, sem og lágmarksorðaforði eru forsendur þess að hægt sé að tjá sig, þ.e. að maður hafi eitthvað um að tala og hafi á takteinum efniviðinn sem er forsenda orðræðunnar. Þá er málnotandanum nauðsynlegt að geta myndað orðin með réttum hljóðum og geta áttað sig á hvers konar málnotkun hæfir aðstæðum hverju sinni. Það á t.d. við um orðaval, orðatiltæki og ýmsar málvenjur. 

Þar sem reynir á notkun talmáls er í flestum tilfellum um að ræða paraæfingar, en þær tengjast efnislega og málfarslega textum bókarinnar og geisladiskanna. Um er að ræða skoðanaskipti, stuttar frásagnir eða lýsingar, upplýsingamiðlun og að spyrja spurninga eftir spurningalista eða svara þeim. Einnig er um að ræða samskipti í hópverkefnum þar sem fleiri en tveir tala saman á dönsku.

Samtalsæfingarnar eiga að gefa nemendum tækifæri til þess að tjá sig innan þess ramma sem kennslubók og efni á geisladiskum gefur. Nemendur tjá sig til þess að leysa verkefnin og nota til þess þann orðaforða og þá þekkingu sem þeir eru að afla sér að öðru leyti. Enda lærist málið með því að það sé notað. Nemendur ná tökum á myndun setninga, festa orðaforða í sessi og upplifa að þau geta notað dönskuna til tjáskipta. Þá reynir einnig á hvort það skilst sem maður vildi sagt hafa eða hvort umorða þarf setningar. M.ö.o. þegar nemandinn talar á erlenda málinu verður hann að takast á við það og virkjar þar með málhæfni sína og þekkingu á tungumálinu. Virk notkun á erlenda málinu er nauðsynlegt skref við að ná tökum á því.

Ritun
Ritun reynir á skapandi notkun málsins rétt eins og notkun talmáls, þ.e. nemandinn verður að grípa til orðaforða sem hann hefur lært, stafsetningar og hvernig orð og setningar geta myndað eina heild. Talmál og ritmál er þó um margt ólíkt og það á einnig við um það ferli sem á sér stað þegar gripið er til talmáls annars vegar og ritunar hins vegar. Munurinn er t.d. sá að við ritun hefur nemandinn meiri tíma og svigrúm til að byggja upp setningar og texta en við þjálfun tals.

Í Dansk der du’r eru ritunarverkefni ýmist bundin, hálfbundin eða opin. Bundnu verkefnin hafa öðru fremur að markmiði að nemendur læri ákveðin ný orð eða orðasambönd. Hálfbundnu verkefnin hafa sama markmið, en þó einnig að nemendur noti þekkingu sína á efni og orðaforða til þess að koma fyrirfram ákveðnum upplýsingum til skila í rituðu máli. Að lokum eru opin ritunarverkefni þar sem nemandinn getur ráðið að miklu leyti efni textans, uppbyggingu og orðaforða. Í því sambandi má benda á að mörg opnu verkefnanna henta mjög vel við ferlisritun og það vinnulagi sem lýst var hér að framan um tileinkun orðaforða (tengslamyndir). Nemendur eiga að skrifa í mismunandi tilgangi, t.d. til þess að segja skoðun sína, skrifa póstkort eða dagbók o.s.frv.

Til eru nokkrar hentugar aðferðir til að örva ritun eða hjálpa nemendum að komast í gang. Nefna má þankahríð beint á töflu eða sem einstaklingsvinnu. Í síðarnefnda tilvikinu geta nemendur síðan borið saman og deilt með sér hugmyndum, upplýsingum, orðum og orðasamböndum. Einnig má nefna hraðritun, t.d. þannig að nemendur skrifi í fimm mínútur um viðfangsefnið til þess að hita upp eða koma sér af stað. Stundum getur hentað að nemendur punkti hjá sér hvað þeir ætli að skrifa um og hvers vegna. Upplagt er að hefja skrifin með því að svara spurningum: hvað, hver, hvenær, hvers vegna, hvernig, hvaða.

Við skrif þarf þekkingu á efninu og sömuleiðis þarf að hafa í huga viðtakanda skrifanna og að miða skrifin við hann. Orðaforðinn er efniviður textans og án hans er ekki hægt að koma neinu til skila hvorki í ræðu né riti og ekki má gleyma að nokkur málfræði- og réttritunarkunnátta þarf að vera til staðar. Annars er hætt við að móttakandanum reynist erfitt að átta sig á innihaldi textans.

Í Dansk der du’r er leitast við að skipuleggja verkefni þannig að nemendur tjái sig í rituðu máli á dönsku án þess að notast við móðurmálið. Vara ber nemendur við því að skrifa textann fyrst á íslensku og þýða síðan á dönsku.

Málfræði, stafsetning og málnotkun
Höfundum þykir rétt að taka fram að alla jafna eru ofangreindir þættir, málfræði, stafsetning og málnotkun, samþættaðir verkefnunum og ekki unnið með þá sérstaklega. Ófullnægjandi málfræðikunnátta hamlar skapandi málnotkun nemandans og takmarkar getu hans til að tjá sig. Hins vegar getur bein málfræðikennsla ekki verið markmið í sjálfu sér en er alltaf leið að markmiði, þ.e. að nemandi geti tjáð sig á dönsku. Málfræðikennslan þarf að fara fram í tengslum við þá texta sem unnið er með hverju sinni og miðast við þarfir nemendahópsins.

Eins og bent hefur verið á þarf texti að vera rétt stafsettur svo að lesandi hans geti skilið hann vandræðalaust. Við lestur síast að einhverju leyti inn rétt mynd orðanna, en auk þess að hafa textana í lesbók við hendina geta nemendur leitað í orðabókum að réttri stafsetningu. Þess vegna þarf að leggja áherslu á að nemendur tileinki sér strax rétta stafsetningu.

Viðeigandi málnotkun er ekki þjálfuð sérstaklega, en þó má benda á að við sum verkefni eru settir svokallaðir orðakassar sem innihalda m.a. föst orðatiltæki og málvenjur til þess að auðvelda nemendum að nota það mál sem hæfir aðstæðum. Rétt er að undirstrika hér að orðaforði er ekki bara einstök orð heldur einnig föst orðatiltæki, orðasambönd o.þ.h. sem eru samofin samhenginu, þemanu. M.a. þess vegna er skipulag efnisins í kennsluefninu öllu með þeim hætti sem raun ber vitni.

Slóðir
Í vinnubók er vísað til fjölmargra slóða. Í sumum tilfellum eiga nemendur að fara inn á Netið til þess að sækja sér upplýsingar sem nota á við lausn verkefnis. Í öðrum tilfellum eru gefnar upp krækjur sem nýtast þegar nemendur vilja afla sér frekari upplýsingar um efni eða þegar nemandi vill að dýpka þekkingu sína.

Þróun Netsins er hröð og efni sem er tiltækt þar er óþrjótandi og kennir þar ýmissa grasa. Talsvert er af illgresi innan um og þarf kennari að vera á varðbergi gagnvart því. Rétt er að benda á að slóðir geta breyst eða horfið fyrirvaralaust og á það einkum við um heimasíður og krækjur sem leiða notandann áfram á milli heimasvæða.

Höfundar efnisins hafa ekki reynt að gefa tæmandi yfirlit yfir helstu slóðir fyrir danskt efni enda er það ekki gerlegt. Hins vegar vona þeir að kennarar og nemendur hafi gagn og gaman af að kanna og nýta þessa aðgengilegu uppsprettu efnis á dönsku.

Lausnir verkefna og aukaverkefni
Til athugunar

Í þeim hlustunarverkefnum þar sem ætlast er til að nemendur skrifi hjá sér það sem sagt er á diskunum er oftast ætlast til að svörin séu í stikkorðaformi. Tekið er mið af því í lausnunum.

Hér eru bæði lausnir við verkefni og nokkrar tillögur að aukaverkefnum af ýmsu tagi. Þau eru oftast hugsuð sem möguleiki á að nemendur nýti orðaforðann enn frekar til að tjá sig á málinu. Í lok hvers kafla er verkefni sem tekur til alls kaflans. Oftast er um að ræða þýðingu á dönsku þar sem verið er að æfa lykilorð og hugtök ásamt málfræði og fylgir ávallt tillaga að lausn. Þeirri lausn er auðvelt að breyta í eyðufyllingu ef vill. Rétt þykir að minna á að þýðingar skapa ekki aðstæður fyrir skapandi málnotkun heldur þjálfa fyrirfram ákveðinn orðaforða og málfræðiatriði. Þó er alltaf eitthvert svigrúm fyrir orðaval og gera má ráð fyrir að nemendur skrifi um sama efni með mismunandi orðalagi.

Í lausnunum eru orðin í tengslamyndum og orðalistum yfirleitt sett í grunnmynd orðsins, t.d. eru nafnorð oftast í eintölu með óákveðnum greini og sagnir í nafnhætti. Stundum hefur þótt heppilegast að gefa orðin upp eins og þau koma fyrir í texta. Dæmi: brædder (bls. 63 í lesbók).Hér þótti ekki ástæða til að gefa upp að orðið brædder sé fleirtala orðsins bræt. Nafnorð sem ekki eru notuð með óákveðnum greini (safnorð o.fl.) eru ekki skráð með greini. Rétt er að taka fram að þegar nemendur eiga að finna í texta öll orð og orðasambönd sem tengjast ákveðnu efni beint eða óbeint er val þeirra á orðunum að vissu leyti háð smekk og túlkun hvers og eins.

Athugið að oft eru orðin sem nemendur eiga að leita að í texta ekki endilega í þeirri röð sem þau koma fyrir í verkefnunum. Þessa er ekki getið sérstaklega við verkefnin í vinnubók né heldur hér.

Í lausnum verkefna sem innihalda beina ræðu hefur yfirleitt ekki verið reynt að færa innihaldið í búning raunverulegs talmáls. Svörin geyma aðeins efnisatriði en eru ekki krydduð þeim smáorðum (atviksorðum og upphrópunum) sem Danir nota í svo ríkum mæli í talmáli. Talmál er lifandi og mótast af þeim sem það notar og þess vegna er ekki hægt að staðla það.

Að lokum vilja höfundar benda á möppuna Lærerens Trøst (Mál og menning, 1992) sem er ítarefni við Dansk - det er dejligt. Sum verkefnanna í möppunni henta einnig sem ítarefni við Dansk der du’r enda eru svotil alveg sömu þemu í bókunum.
Þemu bókarinnar
Bókin skiptist í eftirtalda kafla:

1. Danmark og danskerne

2. København

3. På ferie

4. Årets gang

5. Unge og uddannelse

6. Unge før og nu

7. Film og medier

8. Miljø og teknologi

Textar í hverjum kafla innihalda orðaforða sem tengist þema kaflans. Í textunum er einnig talsvert af algengum orðum og orðatiltækjum sem nemendur gætu haft gagn af. Rétt er að brýna fyrir nemendum að óhentugt sé að glósa öll orð sem þeir skilji ekki heldur eigi þeir að beina sjónum sínum að þeim orðaforða sem tengist þemanu eða eru mjög algeng í málinu. Kennari og nemendur geta ákveðið í sameiningu hvaða orð og orðasambönd sé hentugt að leggja áherslu á til að geta haft þau á takteinum og hvaða orð og hugtök sé nauðsynlegt að skilja til að ná samhengi í texta. Nemendur verða að venjast því að nota hæfileika sína til að giska á merkingu orða og ná innihaldi kaflans án þess að grípa til orðabókar um leið og þeir rekast á orð sem þeir skilja ekki. (Sjá nánar um lestur og tileinkun orðaforða í inngangi.) Hins vegar er orðabókin nauðsynlegt hjálpartæki þegar allt annað þrýtur og þegar nemendur leita að málfræðiatriðum í tengslum við orð sem þeir eru að vinna með.

Engin kennslubók getur uppfyllt þarfir allra nemenda þar sem nemendahópar eru ólíkir innbyrðis og á milli einstakra skóla. Þess vegna vilja höfundar benda kennurum á að nýta sér efni sem tiltækt er á Netinu svo og efni dagblaða, vikublaða og tímarita. Í lok þessa kafla eru fáeinir textar sem nota má sem ítarefni. Þeir eru fengnir úr tímaritum og af Netinu. 

I. DANMARK OG DANSKERNE
Fyrsti kafli bókarinnar fjallar um Dani og Danmörku, danska menningu, veðrið, tungumálið o.fl. Dani sem býr hér á landi fjallar um muninn á því að eiga heima í Danmörku og á Íslandi svo og um útlendinga í Danmörku. Í þessum kafla eru einnig nokkur ljóð. Textarnir eiga að veita nemendum nokkra innsýn í Danmörk nútímans og land og lýð.

Kaflinn er að mestu skipulagður með nákvæmnislestur í huga. Óhjákvæmilegt er að nemendur styðjist að einhverju leyti við notkun orðabóka, ekki síst við nákvæmnislestur, og er þar átt við bæði dansk-íslenskar og dansk-danskar. Hinar síðarnefndu geta reynst hagnýtar við leit að orðasamböndum og málfræðiatriðum.

Opgave 1
Danmarks areal er mindre end halvdelen af Islands areal.
 
Rigtigt

Danmark har knap fem millioner indbyggere. 


Forkert

Danmarks hovedstad hedder København. 



Rigtigt

Danskerne taler dansk, færøsk og grønlandsk. 


Forkert

Himmelbjerget er det højeste punkt i Danmark. 


Forkert

De fleste danskere er katolikker. 




Forkert

Den islandske og den danske krone er lige meget værd. 

Forkert

Danmarks længste å ligger på Fyn. 




Forkert

Industrien spiller en stor rolle i dansk erhvervsliv. 


Rigtigt

Danskernes vigtigste eksportvarer er olie og gas. 


Forkert

Ekstra opgave: 
Lav en faktaliste over Island der er parallel til listen over Danmark på side 9 i tekstbogen.

Opgave 2
Ath. Á einum stað - í e) - þurfa nemendur að fletta upp í orðabók þar sem orðið sem beðið er um kemur ekki fyrir í textanum.

a) Areal
skagi: halvø




áhrif: indflydelse


landamæri: landegrænse


landssvæði: landområde

strönd: kyst




meginland: kontinent

stöðuvatn: sø




landslag: landskab

b) Natur
rækta: opdyrke



bráðna: smelte

ísöld: istid




sandhólar: klitter

jökull: gletscher



frjósamur: frugtbar

brenniviður: brænde



þekja: dække

byggingarefni: byggemateriale

yfirborð: overflade

c) Landets indbyggere
íbúi: indbygger



menningarlega: kulturelt

ríkjasamband: rigsfællesskab


viðskiptalega: økonomisk

svæði: region




þjóðþing: sjá d)

útlendingur: udlænding


Norðurlönd: Norden

d) Styreformen i Danmark
konungsríki: kongerige


flokkur: (politisk) parti

þjóðþing: folketing



lagafrumvarp: lovforslag

löggjafarvald: den lovgivende myndighed
ráðherra: minister

dómsvald: den dømmende magt

forsætisráðherra: statsminister

framkvæmdavald: den udøvende magt
ríkisstjórn: regering

e) Erhvervsliv
landbúnaður: landbrug


innflutningur: import (ath.: í orðabók)

aðalatvinnuvegur: hovederhverv

útflutningur: eksport

iðnaður: industri



framleiðsla: produkt

þjónusta: service



fiskveiðar: fiskeri

tekjur: indtægt




orka: energi

Opgave 3
Lárétt: erhverv, fiskeri, vare, landbrug, import.

Lóðrétt: produkt, handel, energi, arbejde, service, industri, salg, eksport.

Opgave 4
Ath. stúlkan segir á einum stað en bornholm í staðinn fyrir bornholmer. Þetta er villa af því tagi sem getur orðið í talmáli. Orðið er rétt skrifað í textanum.

Det, jeg bedst kan lide ved mit land Danmark, det er at det består af mange øer. Vi har den store halvø Jylland og Fyn og Sjælland. Jeg selv bor på Sjælland, hvor hovedstaden ligger, hvor vi har teatre og biografer og udstillinger men folketinget sidder også i vores hovedstad København. Og Danmark er nok mest kendt for vores demokratiske styreform som folketinget repræsenterer, vores velfærdsstat og at vi går meget op i menneskerettigheder. Vi har også en meget dejlig natur i Danmark, hvilket mange turister søger, tror jeg i hvert fald, at mange fra USA og Kina kommer for. Det jeg ikke så godt kan lide det er vores vejr, for vi har meget blæsevejr og mørke tider så om morgenen når man skal i skole så skal man bruge cykellygter og det er mindre sjovt. Vi har også meget forurening i vores have hvilket gør at fiskene dør og det er ikke særlig godt for fiskerne. Vi har også mange sprogproblemer særlig med de indvandrere der er kommet, hvor vi ikke rigtig kan forstå hinandens kultur og sprog og så kan vi have lidt svært indbyrdes, danskerne, at forstå hinandens dialekter f.eks. en jyde, en bornholmer og en sjællænder har meget forskellige dialekter så det kan godt give nogle problemer en gang i mellem.

Opgave 5 og 6
Einstaklingsbundin svör.
Opgave 7
* sammenlægning af gårde til større enheder: Bóndabæir eru sameinaðir og mynda stærri heildir. 

* dyrehold: húsdýrahald, búskapur.

* planteavl: ræktun.

1. Ath.: Á bandinu er spurt: Hvor kommer du fra? Svarið er í samræmi við þá spurningu.

En lille landsby - Sønderby Bjerge på Vestfyn.

2. 5 km.

3. Der er langt mellem husene, langt til legekammeraterne, der er langt at gå i skole.

4. Det er blevet noget moderniseret, gårdene er blevet større, der er færre gårde og færre beboere. Enten dyrehold eller planteavl.

5. De fire kortsorter: hvede, rug, havre, byg.

Andre produkter: raps, roer, sukker.

6. Mest i det vestlige Jylland. De bliver produceret til de danske spritfabrikker som producerer alkohol. Det er en stor eksportvare fra Danmark.

Opgave 8
Einstaklingsbundin svör.
Opgave 9
A

Veðurlýsingarnar eru ekki tæmandi fyrir þá árstíð sem þær eiga við. Eftirfarandi er tillaga um hvernig hægt er að svara verkefninu. Ef nemendur eiga að greina frá hvernig veðrið getur verið verða þeir helst að nota orð eins og tit / ofte, måske, kan være.

a) Om vinteren
Der er til tider regn, muligvis tøsne. Temperaturen ligger tit kun lidt over nul. Der kan være let til frisk vind. Vejret kan være ustadigt og køligt.

b) Om foråret
Det kan være overskyet og det regner af og til. Temperaturen ligger måske mellem 13 og 15 grader om dagen. Der kan godt være op til hård vind. Der kan ofte være ustadigt vejr.

c) Om sommeren
Der kan være nogen sol og mest tørt vejr. Temperaturen ligger tit mellem 17 og 23 grader og der er ofte svag til jævn vind. Det er ofte tørt om natten og mellem 10 og 15 grader. Der kan godt komme kold luft fra vest og nordvest, men en varmere luft nærmer sig senere.

d) Om efteråret
Der er tit byger og kun lidt sol. Temperaturen kan ligge mellem 13 og 17 grader. Der kan være let til frisk og op til hård vind, altså blæsende vejr. 

B
Einstaklingsbundin svör. 

Ekstra opgave:

Beskriv mundtligt eller skriftligt vejret i Island. Hvordan er vejret om sommeren, efteråret, vinteren og foråret? Hvilken årstid er din yndlingsårstid? Hvorfor?

Hvilken årstid kan du mindst lide? Hvorfor? 

Opgave 10
Islandske ord: 



Danske ord:
tilheyra




tilhøre

norðlægur




nordlig

grein





gren

austur





øst

sænska





svensk

færeyska




færøsk

langt





langt

stærstur




størst

móðurmál




modersmål

Opgave 11
Benny Andersens version


Den traditionelle version
1. Ingen undtagelse uden regel

Ingen regel uden undtagelse

2. Intet er så godt at det ikke er

Intet er så galt at det ikke er godt

galt for noget




for noget

3. En hånd i hånden er bedre end

En fugl i hånden er bedre end to

to i lommen.




i skoven.

4. Enhver er sig selv fjernest


Enhver er sig selv nærmest

5. Forandring skræmmer


Forandring fryder

6. Betal din glæde med skat


Betal med glæde din skat

7. Det er nu eller altid



Det er nu eller aldrig

8. Find, og I skal søge



Søg, og I skal finde

9. Stammen falder sjældent langt

Æblet falder sjældent langt

fra øksen




fra stammen

10. Én gang skal være den sidste

Én gang skal være den første

Opgave 12, 13 og 14
Einstaklingsbundin svör.
Opgave 15
A

at være iøjnefaldende: slående

udkant: periferi

historie: fortælling

idé: forestilling

hundrede år: århundrede

tab: nederlag

vigtigt / skelsættende: afgørende

indebære: omfatte

B

1. De bølgende kornmarker, pølsevognen, PH-lamperne, klaphatten, parcelhusene omkring byerne, humoren og hyggen.

2. Man er dansker hvis man har dansk statsborgerskab.

3. Det er personer der er født i Danmark, men hvor begge forældre er indvandrere. Flygtninge med fast opholdstilladelse.

Opgave 16
* foranstaltninger: ráðstafanir

* bistandshjælp: fjárhagsaðstoð frá félagsmálastofnun

* tilskud: fjárstyrkur

* nedtrykt:niðurdreginn

* moms: virðisaukaskattur

* mentalitet:hugarfar

Anders:
Positivt: har en stor frihed - har en social tryghed - har gode foranstaltninger for mennesker som ikke klarer sig så godt - en ret høj bistandshjælp - selv de lavt stillede mennesker kan leve et udmærket liv - frihed som ung - deres uddannelsessystem byder på mange muligheder - frit valg for alle - tilskud til at leve.

Negativt: vinteren - ikke kold nok til at der er sne - ikke varm nok til at man kan rende frit omkring - folk mere nedtrykte - mange mennesker begår selvmord - for høje skatter - momsen for høj i forhold til andres.

Julie:
Positivt: en rig natur - skov, hav, små bjerge - skoven har skiftende farver - om efteråret smukke rødlige nuancer - bladene dækker jorden - en flot oplevelse - om foråret kommer varmen til Danmark - gymnasieelever får læseferie - tid til at lave sociale ting med hinanden - den danske mentalitet ændrer sig - bliver åbne og friere - opholder sig udenfor - om aftenen går man ud og spiser - bliver mere som man er det i de sydligere lande.

Negativt: mere kriminalitet - en amerikanisering af Danmark - madkultur - ikke vild med den - tung mad, grød, steg, fedtet mad.

Opgave 17
Einstaklingsbundin svör.
Ekstra opgave:
Skriv jeres resultater op på tavlen for at se hvad I synes er mest positivt / negativt ved Island

Opgave 18
1. Naturen er så rå, så stærk og alligevel så smuk. Der er mange bjerge. I Danmark er det meste af landet grønt og pænt, næsten som en stor have. Landskabet er fladt.

2. I Danmark er der masser af trafik og man kan se næsten lige så mange cyklister som bilister. I Island er der meget få cyklister, men til gengæld er der mange, mange flere biler. Især de kæmpestore jeeps.

3. Det er almindeligt at unge islændinge køber sig en bil, så snart de har fået kørekort. Man venter ikke til man er færdig med sin uddannelse og har fået arbejde. (Ath. þetta er alveg þveröfugt á við það sem danskir táningar gera, en aðeins þeim íslensku er lýst í textanum).

4. Nætterne er lyse, for solen går nogle steder slet ikke ned om sommeren. Det er herligt at kunne tage på udflugt til Þingvellir en sen sommeraften og alligevel kunne nyde naturen.

5. Mange islændinge skynder sig når de laver mad. Man drikker meget cola. Man kan ikke få bedre fisk noget andet sted end her i Island. Der er nogle der taler om islandsk champagne, når de snakker om vandet.

6. I Island bruger man ikke så lang tid på at snakke frem og tilbage om tingene. Her bliver tingene bare gjort. Det tager ikke så lang tid at få tingene gjort i Island som det tager i Danmark.

7. Hvis man skal i biografen med sin veninde, skal det helst aftales i forvejen. Hvis man skal invitere folk til middag i weekenden skal det helst ske en uge i forvejen.

8. Det gør man i Island. Men ikke i Danmark. Man slår op i telefonbogen under folks efternavn. Man vil ikke kunne høre nyhedsoplæsere i tv-avisen omtale en kendt person eller en politiker ved fornavn alene.

9. Islændinge arbejder betydeligt mere end danskerne. I Danmark er arbejdsugen på 37 timer. Mange arbejder mere end det, men de 37 timer er nok gennemsnittet.

10. Det er meget afvekslende med store, voldsomme lavaområder det ene sted, dampende skyer fra det buldrende, varme vand det andet sted, blændende hvide gletschere det tredje sted.

11. Begge lande er nordiske og præget af den vestlige verdens kultur. I begge lande er der indkøbscentre, supermarkeder, butikker, biografer, teatre o.s.v.

B 
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 19 (Gert er ráð fyrir að nemendur styðjist við orðabók við lausn þessa verkefnis.)

A

Danmark


danskere


dansk

England


englændere


engelsk

Frankrig


franskmænd


fransk

Holland


hollændere


hollandsk

Korea



koreanere


koreansk

Pakistan


pakistanere


pakistansk

Polen



polakker


polsk

Rusland


russere



russisk

Sverige


svenskere


svensk

Tyrkiet



tyrkere



tyrkisk

Tyskland


tyskere



tysk

Ungarn


ungarere


ungarsk

B

1000
Tyskland
munke og bygningshåndværkere

1100 
Tyskland
handelsfolk og håndværkere

1500
Tyskland
adelsslægter i kongelig tjeneste

1500
Holland
eksperter i intensivt landbrug og havebrug

1700
Tyskland
håndværkere i forbindelse med fabrikker (papir, glas m.m.)

1720
Frankrig
calvinister fordrevet fra deres hjemland

1760
Tyskland
bønder - kartoffeltyskere

1770
Tyskland
den religiøse bevægelse - herrnhutterne

1880
Sverige
industriarbejdere

1890
Polen

landarbejdere

1904
Rusland
jøder fordrevet af brutale jødeforfølgelser

1956
Ungarn
flygtninge efter den mislykkede opstand

1960
Korea

udenlandske adoptioner

1960
Pakistan
gæstearbejdere

1960
Tyrkiet

samme grund

1970
Polen

jøder der var drevet ud af Polen

Opgave 20
A

flygte


flygtninge

sprog


falde til

hjemland

indvandrere

sprogskoler

kultur

blive accepteret
nydanskere

sprogkurser

kulturverden




indvandring

omvæltning

statsborgerskab

B

1. ...fra henrettelse, tortur eller fængsel i deres hjemlande.

2. ... med tørklæde for at skjule deres hår og eventuelt ansigt.

3. ... at danske kvinder godt kan gå i korte bukser og stramme bluser.

4. ... med at falde til i Danmark og blive accepteret af mange af danskerne.

5. ... Tyrkiet, Pakistan og det tidligere Jugoslavien inviteret til Danmark.

6. ... nødt til at flygte fra deres hjemland af politiske grunde.

7. ... godt fem procent af den danske befolkning.

8. ... om dansk statsborgerskab. ... skal have boet i Danmark i op til syv år for at kunne få dansk statsborgerskab.

9.... særlig tilknytning til landet. ... at en udlænding er gift med en dansker.

10. ... flygtninge ... at give asyl og opholdstilladelse til personer der bliver forfulgt i det land de kommer fra.

11. ... har snydt staten og fået en hel masse penge, som han ikke skulle have haft.

12. ... der bliver snydt med deres skattepenge.

13. ... en kultur, hvor der er en meget stor ære forbundet med at kunne klare sig selv og sørge for sin familie økonomisk.

14. ... friske oliven, fetaost, en masse forskellige krydderier.

15. ... at kvinder skal gå med tørklæde.

16. ... de så slipper for at skulle giftes mod deres vilje.

17. ... indvandrere ikke få arbejde.

18. ... at folk har taget navneforandring til et mere danskklingende navn.

19. ... tage til udlandet for at bosætte sig og arbejde.

20. ... får som regel et sted at bo. De bliver hjulpet på vej til at få et nyt liv.

Opgave 21
Gera má ráð fyrir að nemendur þurfi að nota orðabók við lausn þessa verkefnis.

A

at acceptere

en accept / en acceptering


at ansætte

en ansættelse / en ansat

at bosætte

en bosættelse


at dokumentere
en dokumentation / en dokumentering

at diskriminere 
en diskrimination

at flygte

en flugt / en flygtning

at indvandre

en indvandring / en indvandrer

at invitere

en invitation 

at isolere

en isolering / en isolation

at respektere

respekt

at røve


et røveri / en røver

at undersøge

en undersøgelse

B

Asien

-
asiatisk

Europa

-
europæisk

Mellemøsten
-
mellemøstligt

Norden
-
nordisk

Syden

-
sydlige

Opgave 22
1. De andre nordiske lande, Vesteuropa, USA.

2. De andre nordiske lande.

3. 6.000.

4. 60 - 100.000 i alt.

5. Fremmedarbejdere, gæstearbejdere, indvandrere.

6. Flygtninge.

7. Tyrkiet, Pakistan og det tidligere Jugoslavien.

8. Fra Tyrkiet. 45.000.

Opgave 23
Einstaklingsbundin svör.
Opgave 24
Ath. Nemendur verða að átta sig á að DTU er Danmarks Tekniske Universitet. Skammstöfunin er ekki nefnd fyrr en síðar í viðtalinu.

1. Harpa læser til civilingeniør på DTU. 



Rigtigt

2. Hun specialiserer sig inden for kemi. 



Forkert

3. Harpa lærte dansk i 5½ år i folkeskolen og i gymnasiet. 

Forkert

4. Harpas største sproglige problem var at forstå, når danskerne snakkede. 
Forkert

5. Harpa har mange danske venner i skolen og på arbejdet. 

Forkert (vegna þess að Harpa vinnur ekki með námi).

6. Harpa siger, at det ikke er helt nemt for islandske studerende at komme til Danmark. 









Forkert

7. De fleste islandske studerende bor på kollegium. 


Rigtigt

8. Der er 4-5 kollegier i nærheden af Danmarks Tekniske Universitet. 
Rigtigt

9. I begyndelsen boede Harpa i kollektiv. 



Forkert

10. Det er typisk for studerende at købe sig en ejerlejlighed.

Forkert. Hér verða nemendur að heyra orðið atypisk til að geta svarað rétt.

11. Harpa er dykker i sin fritid. 




Forkert. Harpa notar orðið dyrker og segir það frekar óskýrt.

12. Privat omgås Harpa udelukkende islændinge. 


Forkert

13. Foreningen for islandske studerende har hjemme i Jóns Hus. 
Rigtigt

14. Semesterets første fest holdes i december. 


Forkert

B

a. holder fester



b. holder koncerter

c. får forfattere på besøg

d. spiller kort

e. får islandske bands på besøg

Opgave 25 og 26
Einstaklingsbundin svör.
Ekstra opgave
Oversættelse til dansk.

Danmörk er konungsríki og eitt Norðurlandanna. Stærsti hluti landsins er skagi sem heitir Jótland og stærstu eyjarnar heita Sjáland og Fjón. Alls eru yfir 400 eyjar í Danmörku. Landslagið í Danmörku er allt öðruvísi en á Íslandi. Meira en 60% landsins eru ræktuð, þar eru skógar og landið er næstum alveg flatt. Loftslagið er milt, en þó blæs vindur oft og það rignir líka frekar mikið. Sumrin eru heitari en á Íslandi, en vetur ekki eins kaldir og hér. Aðalatvinnuvegir Dana eru iðnaður, sem er mikilvægastur, enn fremur er landbúnaður, þjónusta, verslun og fiskveiðar. Landið skortir hráefni, en framleiðir þó nokkuð af olíu og náttúrugasi. Í Danmörku búa ekki eingöngu Danir, því útlendingar hafa sest að í Danmörku af ýmsum ástæðum síðustu þúsund árin. Stærsti hópur útlendinga sem sest hefur að í Danmörku kemur frá Norðurlöndunum, þar af eru í landinu 6.000 Íslendingar. En stærsti hópur þeirra, sem kallast innflytjendur, kemur frá Tyrklandi. Í Danmörku eru einnig margir pólítískir flóttamenn. Danmörk er nútímalegt land sem einkennist af vestrænni menningu. Verslunarmiðstöðvar, stórmarkaðir og og aðrar verslanir eru áberandi, en þó má víða sjá bæði veitingastaði og grænmetisverslanir sem eru í eigu innflytjenda.

Tillaga að lausn:
Danmark er et kongerige og er et af de nordiske lande / et nordisk land. Landets største del er en halvø som hedder Jylland og de største øer hedder Sjælland og Fyn. Der er i alt over 400 øer i Danmark. Landskabet i Danmark er meget forskelligt fra Island. Over 60% af landet er opdyrket, der er skove og landet er næsten helt fladt. Klimaet er mildt, men dog er der ofte blæsevejr / dog blæser det ofte og det regner også temmelig meget. Sommeren er varmere end i Island, men vinteren er ikke så kold som her i landet. Danmarks hovederhverv er industri, som er det vigtigste, endvidere er der landbrug, service, handel og fiskeri. Landet mangler råstoffer, men producerer en del olie og naturgas. I Danmark bor der ikke kun danskere, for udlændinge har bosat sig i / indvandret til Danmark af forskellige grunde / årsager i de sidste et tusind år. Den største gruppe udlændinge der har indvandret / bosat sig i Danmark kommer fra de nordiske lande, heraf bor der 6.000 islændinge i landet. Men den største gruppe blandt dem der kaldes indvandrere kommer fra Tyrkiet. I Danmark bor der også mange politiske flygtninge. Danmark er et moderne land som er præget af / som præges af den vestlige verdens kultur. Indkøbscentre, supermarkeder og andre forretninger / butikker er iøjnefaldende, men mange steder findes også både restauranter og grønthandlere som ejes af indvandrere.

II. KØBENHAVN
Þessi kafli fjallar um Kaupmannahöfn, höfuðborg Danmerkur og lýsir því hvað borgin hefur upp á að bjóða og lífinu þar. Einnig er lýsing á hverfum stór-Kaupmannahafnar og saga þeirra sögð í stuttu máli. Borgin er í stöðugri þróun og sagt er frá nýjasta afsprengi þessarar þróunar, Eyrarsundsbrúinni, sem tengir Danmörku við Svíþjóð, en brúin á að treysta borgina í sessi sem alþjóðlega miðstöð verslunar, tækni, fjárfestinga o.fl. Kaupmannahöfn var snar þáttur í íslenskri sögu í mörg hundruð ár enda höfuðborg Íslands á þeim tíma. Enn í dag hafa Íslendingar náin tengsl við borgina, fjölmargir íslenskir stúdentar eru þar við nám og margir Íslendingar búa og starfa þar.

Opgave 1
A

håndskrifter

Øresund

københavnere

centrum

residens

handel

caféer

torve

restauranter

B

hovedstadsområde - centrum - handel - administration - uddannelse - kunst - kultur - caféer - restauranter - teater - fabrikker - banker - forretninger - gadeliv - bygninger.

+ einstaklingsbundin svör.

Opgave 2
A

Ath. Nýtt kort

B

Kvarterets navn


Fra hvilken tid?


Det, der kendetegner kvarteret
City-området


bygningerne fra 1700- og
gamle bydele





1800-tallet

Brokvartererne

1870 - 1920


industriområder og 

boligkarréer

Mellemområderne m.m.
1920 - 1960


etageejendomme, rækkehuse









og enkeltfamilieboliger

Yderområderne

1960'erne og -70'erne

store samlede og planlagte









bysamfund

Opgave 3
Ath. Orðið optændelsesbrænde (spurn. 3) er borið fram óskýrt og gæti vafist fyrir nemendum.

1. Der er sporvogne, der kører på skinner.

3. Der er gadesælgere, der sælger optændelsesbrænde.

4. Der er gadesælgere, der sælger sild.

5. Der er fine fortovsrestauranter. (Ikke så fine i dag)

7. På restauranterne spilles der levende musik.

9. Mælkemanden kommer med mælk om morgenen.

Opgave 4
A

a) butikker - madvareforretninger - drives - loppemarkeder - pornobutikker - antikvitetsforretninger.

b) politiet - studerende - kunstner(typer) - mediefolk - prostituerede - politiker - skuespiller - forfattere - embedsmænd.

c) indvandrere - flygtninge - narkomaner - hjemløse - velhavende borgerskab.

B og C

Einstaklingsbundin svör.

Opgave 5
B
Der er støj og larm.

B
Der er ikke så langt til museer og caféer.

B
Der er mange grønne parker.

B
Der er fredeligt her.

L
Man har naturen lige omkring sig.

L
Der er langt til købmanden.

L + B
Man lever isoleret.

B
Der er ingen til at holde øje med én.

B
Man får lov til at være i fred.

L
Naboen ved alt om, hvad man laver.

L
Der er dejlig natur.

L
Busserne kører ikke så tit.

L
Man kan altid få en siddeplads i bussen.

L
Man kan tage toget til Det kongelige Teater.

B
Der er mange butikker og et stort udbud af varer.

B
Der er et stort udvalg af restauranter.

B
Man kan gå en tur på Strøget.

Opgave 6
A og B

Einstaklingsbundin svör.

C

forurening
at forurene


handel

at handle

kontakt
at kontakte


kritik

at kritisere

placering
at placsere


risiko

at risikere

transport
at transportere


tvivl

at tvivle

uddannelse
at uddanne


undersøgelse
at undersøge

attraktion
attraktiv


bygning
bygningsmæssig

erhverv
erhvervsmæssig

faktum

faktisk

fremsyn
fremsynet


grund

grundig

interesse
interessant / interesseret
kultur

kulturel

miljø

miljømæssig


region

regional

Opgave 7
A

a) 

1. spillesteder



2. lytte til jazz, rock og pop

3. Copenhagen Jazz Festival

4. det syder og bobler af livsglæde

5. en ganske særlig musik

6. Livgarden

b) 

1. caféer og fortovsrestauranter
2. sulten og tørsten kan stilles 

3. årstidens danske specialiteter
4. kælderrestauranter 

5. den gode mad 


6. hornfisk, lammekølle, kalvekød, råstegte 

kartofler, rejer, franskbrød,






jordbær, fløde, fasaner, vildænder,






flødeurtesauce, sandwich, vin, sodavand.

c)

1. shoppere



2. loppemarkeder

3. købe og sælge


4. shoppernes slaraffenland

5. små særprægede butikker

6. stormagasiner

B og C

Einstaklingsbundin svör.

Opgave 8
Ath.:Gæst 1 er konan og Gæst 2 er karlmaðurinn.

Gæst 1 be´r om: Smørstegt havkat med årstidens grønsager og et glas hvidvin.

Gæst 2 be´r om: Oksetournedos med marvpanade og et glas rødvin.

Opgave 9
A

Ath. Verkefnið er frekar opið þannig að búast má við ólíku orðalagi hjá nemendum. Því eru hér einungis gefnar nokkrar tillögur að fyrstu þremur setningunum. Möguleikarnir eru fleiri en þeir sem hér eru tíndir til:

1. Man må godt tage en ledig Bycykel, fordi alle har lov til at bruge den / den kan bruges af alle.

2. Man må kun køre på Bycyklen overalt i den Indre By fordi området ikke er så stort / det er dér turisterne opholder sig / det er der centrum ligger / det er forbudt at tage den uden for centrum...

3. Man må passe på Bycyklen fordi man så kan få glæde af den en anden gang.

Opgave 10
1. Snart 23 år.

2. 19 år.

3. Hun havde lyst til at se noget andet end Island - havde haft sommerjobs i Kbh. - kendte nogle mennesker.

4. Havde taget studentereksamen i dansk i Island.

5. At forstå danskerne.

6. Hun er gift med en finsk mand - har to børn, en søn på 19 år som har en dansk far og en søn på 11 år som har en finsk far.

7. Hun arbejder som redaktør hos Nordisk Ministerråd.

8. Hun redigerer nogle tidsskrifter og redigerer et skoledatanet som alle skoler i Norden har adgang til.

9. Hun kan lide at læse - læser meget - kan lide at skrive, strikke, være sammen med sin familie og sine venner.

10. De nordiske lande, Italien.

11. På universitetet.

Opgave 11 og 12
Einstaklingsbundin svör.
Ekstra opgave
Oversættelse til dansk

Kaupmannahöfn er stærsta borg Danmerkur og höfuðborg landsins. Borgin er miðstöð verslunar, stjórnsýslu, menntunar, lista og menningar. Árlega koma margir ferðamenn til Kaupmannahafnar til að upplifa fallega borg með líflegu götulífi í miðborginni, ásamt með leikhúsum, veitingastöðum, kaffihúsum og fallegum byggingum. Eins og i öðrum stórborgum er einnig að finna verksmiðjur, banka og fjölda verslana. Í borginni er mikil umferð bíla, en þeir sem leita að friði og ró geta sótt heim einhvern hinna fögru almenningsgarða sem setja svip sinn á borgina. Í Stór-Kaupmannahöfn eru mörg hverfi sem hvert um sig hafa sína sérstöku gerð og sögu. Elsti hluti borgarinnar er miðborgin, þar sem flestar byggingarnar eru frá átjándu og nítjándu öld. Nýjasti borgarhlutinn er í byggingu og nefnist Eyrarborgin, en hún stendur skammt frá flugvelli Kaupmannahafnar í Kastrup. Svæðið er í nágrenni við Eyrarsundsbrú sem tengir Danmörku við Svíþjóð. Sumir segja að brúin og nýja hverfið muni styrkja stöðu Kaupmannahafnar á alþjóðavísu, en aðrir hafa áhyggjur af áhrifum brúarinnar á dýralíf og náttúruna kringum brúna. 

Tillaga að lausn

København er Danmarks største by og landets hovedstad. Byen er centrum for handel, administration, uddannelse, kunst og kultur. Hvert år kommer der mange turister til Danmark for at opleve en smuk by med et livligt gadeliv i centrum og med teatre, restauranter, caféer og smukke bygninger. Som i andre byer findes der også fabrikker, banker og mange / talrige forretninger. I byen er der megen biltrafik, men de der søger / leder efter fred og ro kan besøge en af de smukke parker der præger byen / sætter deres præg på byen. I Storkøbenhavn er der mange kvarterer der hver for sig har deres specielle struktur og historie. Byens ældste del er citycentrum, hvor de fleste bygninger stammer fra 17- og 18-tallet. Den nyeste bydel er under opbygning og kaldes Ørestaden, og den står tæt på Københavns lufthavn i Kastrup. Området ligger i nærheden af Øresundsbroen som forbinder Danmark og Sverige. Der er nogle der siger at broen og den nye bydel vil styrke Danmarks status internationalt, mens der er andre der er bekymrede over broens påvirkning af dyrelivet og naturen omkring broen.

III. PÅ FERIE
Kaflinn fjallar um ferðalög um Danmörku og tengist orðaforði ferðamennsku. Enn fremur er fjallað um gistimöguleika, mismunandi ferðamáta, reiðhjól og hjólreiðaferðir. Lögð er töluverð áhersla á hjól og hjólreiðaferðir þar sem þetta er svo ríkur þáttur í danskri menningu, ólíkt þeirri íslensku. Orðaforði nýtist einnig þeim nemendum sem vinna á sumrin við ferðaþjónustu eða þjónustustörf. Fjórðungur erlendra ferðamanna sem koma til Íslands eru frá Norðurlöndunum og má telja eðlilegt að svo stór hópur ferðamanna fái þjónustu á norðurlandamáli.

Opgave 1
Einstaklingsbundin svör.
Opgave 2
A

Vestindien, Hjortekær, Jylland, Reykjavik, Akureyri, Vestmannaøerne, Reykjavik, Jylland, Hjortekær, Vestindien.

B

Der er ti kasser i alt.

Opgave 3
Danmörk samanstendur af meira en 400 eyjum sem þýðir að strandlengja landsins er mjög löng.

A

ferðamannaiðnaður: ferieindustri
ferjuhöfn: færgehavn

áfangastaðir: destinationer

safn: museum

fjarlægðir: afstande


héraðsskjalasafn: det lokalhistoriske arkiv

B

badeland




blomstrende grøftekanter

strand





en vejkant

sommerland




en badestrand

bølgende marker

C

1. Man møder ikke hele den ferieindustri som findes på de mere kendte destinationer. 2. Badelandet ligger nede på stranden.

3. Sommerlandet er det gode, gamle, danske med bølgende marker og blomstrende grøftekanter.

4. På en lille ø finder man ofte en særlig ro.

5. Afstandene er små.

6. Man har god tid.

7. Man glider ind i øens stille rytme og glemmer alt om stress og jag.

8. Man kan købe eller plukke jordbær. 

9. Man kan finde sin egen næsten private badestrand.

Opgave 4
Ekki má gleyma að Kaupmannahöfn er ekki eina stórborgin í Danmörku. Árósar og Óðinsvé hafa einnig upp á margt að bjóða.

A

Seværdigheder



Det, man kan foretage sig / opleve
Det flotte Musikhus



- musik

Århus Festuge




- et festfyrværkeri af oplevelser

Købstadsmuseet Den Gamle By

- hvordan tingene blev til i gamle dage

Moesgaard Forhistoriske Museum

- den flere tusind år gamle Grauballemand

Et vikingemuseum på Clemens Torv

- vikingernes historie

Det Danske Brandværnsmuseum

- flere end 85 flotte gamle brand og redningskøretøjer

Et kvindemuseum



- mors og hendes formødres liv, gøren og 

laden

Planetariet på Steno Museet


- verdensrummet

Naturhistorisk Museum


- alverdens dyr

Tivoli Friheden



- forlystelsespark

Marselisborg Skove



- vældige bakker og dyreparken

Opgave 5
A











Der er mange slotte og herregårde på Fyn. 



Rigtigt


Fyn er næsten helt fladt. 





Forkert

Strandene ved de fynske kyster er ret små. 



Forkert

Marinaerne i kystbyerne er både smukke og moderne. 

Rigtigt



Det er nemt at cykle på Fyn. 





Rigtigt

Man kan opleve bindingsværkshuse i landsbyerne på Fyn.

Rigtigt



Den verdenskendte eventyrdigter H.C. Andersen stammer fra Fyn. 
Rigtigt

Alle H.C. Andersens personlige ejendele er blevet solgt til udlandet. Forkert

På Brandts Klædefabrik laver man modetøj.



Forkert

Der tilbydes mange udendørs-aktiviteter på Fyn. 


Rigtigt

B

þjóðvegur:

en landevej

viðskipti:

handel

íbúi:


en indbygger

göngugata:

en gågade

krá:


et værtshus

verslun:

en forretning

C

overdådig:

glæsilegur, mikilfenglegur

fin:


góð

herlig:


yndislegur, dýrðlegur

blidt:


ljúft, milt

idyllisk:

friðsælt

velbevaret:

velvarðveitt

D og E

Einstaklingsbundin svör.

Opgave 6
A







Pigen
Drengen

Var i sommerhus i Sverige.





X

Var uheldig med vejret.





X

Solen skinnede hver dag.




X

Spillede ludo.







X

Hyggede sig foran pejsen.





X

Spiste god mad.






X

Havde venner på besøg.





X

Var i sommerhus i ca. 3 uger.




X

Gik tur ved stranden.





X

Nød naturen.






X

Plukkede svampe i skoven.




X

Købte ind.






X

Mødte en hel masse andre unge.



X

Plejer at bade, når vejret er godt.




X

Læste en god bog.






X

B

Det var vel nok længe siden

Ja, det er det helt sikkert.

Nå, for søren.

Det lyder rigtig lækkert, hva´!

Nej, det lyder godt! (da er ekki með)

Det lyder sandelig også sjovt.

Det lyder rigtig idyllisk. (Stúlkunni verður á að segja idyllerisk)

Jeg er nødt til at gå nu (stúlkan segir bli’r, en ekki er)

Men så ses vi.

Hej, hej.

Opgave 7
Einstaklingsbundin svör. Æskilegt er að nemendur reyni að nota setningar frá B-hluta í æfingu 6. Með þeim hætti æfa þeir eðlilegt talmál.

Opgave 8
A

Þar sem hér er um að ræða leitarlestur gæti verið heppilegt að nemendur lesi möguleikana í verkefnabók yfir áður en þeir lesa textana í textabók.

a. Kronborg Slot.

b. Tycho Brahe Planetarium.

c. Dyrehaven (Bakken).

d. Rundetårn.

e. Tivoli.

f. Billund Terrarium.

g. Kronborg Slot.

h. Legoland.

i. Rungstedlund.

j. København Zoo.

k. Djurs Sommerland og Fårup Sommerland.

l. Statens Museum for Kunst.

m. Kattegatcentret.

n. Thorvaldsens Museum. 

o. Egeskov.

B
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 9
A

Der er god plads og god service. 

Der er altid nogen at tale med. 

Der er et enormt tilbud af aktiviteter.

B

Ath. Þau atriði sem hér eru skráð gilda ekki fyrir öll orlofshverfi en eru upptalning á því sem nefnt er í texta.

1. plaske i det tropiske vandland

7. låne / leje en cykel.

2. kravle lodret op ad klatrevæggene

8. dyrke alpint skiløb

3. spille alle former for boldspil

9. kaste sig over surfbrættet / surfe

4. spille minigolf



10. dykke

5. spille tennis




11. slappe fuldstændig af

6. låne / leje fiskeudstyr


12. læse en bog

C
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 10
A

Þessi texti er aðallega ætlaður nemendum sem hafa ánægju af veiðum eða starfa við ferðamennsku á sumrin.

Þar sem plássið er lítið er heppilegra að nemendur leysi þetta verkefni í stílabókinni sinni.

Fiskearter
Hvor kan man fiske?
Tøj
Tilladelse?
Hvad står der i loven?
havørred
fjorden


vinter/
ja

fisketegn er obligatorisk






sommer

for alle mellem 18 og 67

torsk, ål
langs





år. Fiskekort hvor fiske-

hornfisk,
kysten



ja

retten er privat, dvs. i

skrubbe






søer og vandløb

torsk

havet



ja

havørred
åer

bækørred

regnbueørred

laks

gedde, aborre
søer



ja

sandart

skaller

brasen

rudskaller

suder

karper

B

Umhverfisstefna Dana er ábyrg og þeir sleppa ekki of mörgum seiðum í ár og vötn.

Opgave 11
Ath. Það eru ekki nægilega margar línur til að öll orðin komist fyrir. Hér eru tekin með orð sem á einn eða annan hátt tengjast siglingum. Orðin eru í þeirri röð sem þau koma fyrir í textanum.

vand 



en bådudlejer


en kanoferie

at skvulpe


en skipper


at padle

en gyngende grund

sejlererfaring


en kanostrækning

en søside


sejlkyndighed


en kanosejlads

at besejle


et duelighedsbevis

sejlbare vandløb og

farvande


et sejlbevis


åsystemer

en ankerplads 


en sejlbåd


en sejladsrestriktion

en havn


en motorbåd


et sejladsforbud

et dæk



en motorsejler


en sejladsperiode

en båd



et fartøj


en kanolejrplads

at sejle



et sikkerheds-





og navigationsudstyr

Opgave 12
Hér eru tekin með öll þau orð sem beint eða óbeint tengjast seglbrettasiglingum. Þau komast ekki með góðu móti fyrir í verkefnabók.

A

en windsurfer


en surfskole


et håndklæde

at blæse


et begynderkursus

en våddragt

vind- og bølgeforhold

bølgen blå


en støvle

en begynder


lavt vand


en surfsæson

en øvet



let vind


en redningsvest

et surfland


en instruktør


en sikkerhedsregel

at windsurfe


brædder


en teknik

et udstyr


badetøj



en manøvre

B og C 
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 13
A
Einstaklingsbundin svör.

B

Ath. að töfluna í verkefnabók bls. 38 er aðeins hægt að nota sem fyrirmynd. Ef nemendur eiga að gera tæmandi lista yfir allar tónlistarhátíðirnar verða þeir að skrá svörin í stílabók.

Sted


Antal gæster
Musikgenre


Andet

Roskilde

90.000

et musikalsk varehus

verdens største

Skanderborg

?

pop, funk, rock, blues

smuk og hyggelig

Femø


5-7.000
jazz

Tunø




jazz



3 dage i juni 

Samsø




dansk rock


Strandskoven 

Skarø




folkemusik




Fanø




klassisk

Fyn/Ringe

40.000

rock, folk og rytme

gøglere

Skagen




viser, rock, blues

Tønder




cajun, bluegrass, gospel

Silkeborgsøerne


jazz



fra dækket af gamle










hjuldampere

Silkeborg



country


lystbådehavnen

Århus




jazz

København



jazz

Slotte, herregårde

og kirker



klassisk

Vendsyssel



kammermusik

C
Einstaklingsbundin svör.

Ekstra opgave
Lav en reklame for en af de festivaler der nævnes i teksten. Hvor foregår den, hvornår afholdes den, hvad slags musik tilbydes, hvilke overnatningsmuligheder er der o.s.v.? Søg gerne på nettet for at finde nærmere oplysninger, vis på Danmarkskortet hvor stedet ligger og brug ellers din fantasi til at skabe en festlig reklame.

Opgave 14
A

a. kro



g. USE IT


m. kro

b. camping


h. kro



n. vandrerhjem

c. kro



i. camping


o. camping*

d. camping


j. camping


p. vandrerhjem

e. hotel



k. vandrerhjem

q. camping

f. vandrerhjem


l. vandrerhjem


r. hotel

* Túlkunaratriði: At bo midt i naturen - en afslappet atmosfære - grønne områder der er skabt til leg og bevægelse.

B
Einstaklingsbundin svör.

Ekstra opgave
Skriv et postkort fra din ferie i Danmark. Du har valgt en af de overnatningsformer der nævnes i teksten og beskriver faciliteterne.

Opgave 15
A

1. b. Sydsjælland


6. a. red hun meget på naboens heste

2. c. 5 kvarter



7. d. samle kastanjer

3. a. stråtækt



8. b. de ikke har varme i huset

4. d. vandet



9. a. det er dejligt at se skoven springe ud

5. c. der er så stille

B

bader




slapper af

cykler




soler sig

griller




spiller bold

går ture ned til stranden

tager på lange gåture

inviterer familie på besøg

Opgave 16
A

hætta: fare


vegirnir eru auðir: vejene er fri/trafikfrie veje

lenda í umferðaróhappi: køre galt

tölfræðilegar upplýsingar: statistikker

gera hlé: holde pause



sofna undir stýri: falde i søvn ved rattet

áhættan eykst: risikoen stiger


þreytan yfirbugar mann: trætheden 

overmander én

B og C

Einstaklingsbundin svör.

Opgave 17
Það er best að tveir ferðist ávallt saman. Reyndu aldrei að sníkja far þar sem umferð er mikil, í beyjum eða á hraðbraut. Ef þér líst ekki á bílstjórann skaltu afþakka farið. Ef þú verður hrædd(ur) við bílstjórann á leiðinni skaltu fara fram á að vera sett(ur) af. Reyndu aldrei að ná lyklinum úr kveikjulásnum.

Opgave 18
Einstaklingsbundin svör.
Opgave 19
A

For unge under 26 år findes der mange rabatmuligheder. Rigtigt.

Intercity-toget forbinder store og mindre byer. Forkert.

I HT-området kan man køre med bus og /eller tog på samme billet. Rigtigt.

I cykelcentrene kan man købe en brugt cykel. Forkert.

Det er dig selv, der skal vurdere, om der er plads til din cykel i toget. Forkert.

Man kan ikke tage cyklen med på færgerne. Forkert.

Du skal tage bagagen af cyklen, inden den kommer med toget. Rigtigt.

Cyklen skåner miljøet, fordi den ikke forurener. Rigtigt.

Man kan hente oplysninger om cykelture i Danmark hos bl.a. turistbureauerne. Rigtigt.

Man skal helst have en speciel landevejscykel, hvis man skal på cykelferie. Forkert.

Det er en god idé at pakke de ting, man skal have med på cykelferien ned i plastikposer. Rigtigt.

B

en varecykel: sendlahjól

en tandemcykel: tveggja manna reiðhjól

en cykelanhænger: kerra fyrir reiðhjól

et tandhjul: tannhjól

en forbagagebærer: bögglaberi á framanverðu reiðhjólinu

en cykeltaske: hjólataska

en kortholder: kortagrind

en flaskeholder: flöskugrind

en cykellygte: hjólaljós

Opgave 20
Hvor begynder rejsen?



I Helsingør.

Hvor skal de hen?




Til Skagen.

Pris for en enkeltbillet?



2.592.-

Pris for pladsbilletten?



75.-

Hvor skifte tog 1. gang?



På Københavns Hovedbanegård.

Hvor skifte tog 2. gang?



I Hjørring.

Med hvilket tog det sidste stykke af turen?    
Med privatbanen - det lille tog.

Skifter til hvilket spor på Hovedbanen?

Til spor 5.

Turens varighed? 




Ca. 8 timer.

Ekstra spørgsmål:
Hvor mange mennesker skal af sted (overlærer Andersen inkl.)? 

Svar: 20 elever + 2 lærere.

Hvor mange skal man være for at opnå grupperabat? 

Svar: Flere end 8.

Opgave 21
en cyklist: hjólreiðamaður


en tur: ferð

et transportmiddel: farartæki


en kommunevej: sveitavegur

en cykelsti: hjólastígur



trafikeret: með mikilli umferð

en kørebane: akbraut



skiltning: vegvísar

en feriecyklist: hjólreiðamaður í fríi

cykelrute: hjólaleið

at cykle: að hjóla



regionale ruter: héraðsleiðir

Opgave 22
A

Nr.
Fra

Til

Hvad kan man se / opleve

1. Skagen

Rudbøl

sandstrande, klitter, grusveje

2. Hanstholm

København
agerland, skove, strande, gamle ege

3. Viborg

Padborg
gravhøje, kirker

4. Søndervig

København
landets højeste tinder, landskabets skift

5. Skagen

Sønderborg
landskabets fremspringende næs, ører, halse,

hoveder

6. Esbjerg

København
landbrugsland og bølgende kornmarker

7. Sjællands Odde
Gedser

trafiksikre stier - familievenlig rute

8. Rudbøl

Møn

det flade vadehav, sydhavsøer, vand og land

9. Helsingør

Rødby

snoede veje, agerland, herregårdsmarker, slotte

10. Bornholm



klipper, gamle redningsstier, nedlagte jernbaner, 

skovveje og biveje


B

Det man godt må



Det man ikke må
- cykle på veje og stier i offentlige skove
- sove i telt uden for camping- og 

hele døgnet




teltpladser (der er ingen allemandsret)

- i private skove over 5 ha. fra kl. 7 om
- i skove og det åbne land må man ikke

morgenen til solnedgang og kun på

opholde sig i nærheden af beboelses-

veje og anlagte stier



bygninger

_ cykle på alle veje og anlagte stier i det 

åbne land, hvis der ikke er forbudsskilt

- tænde bål på dertil indrettede pladser

Ekstra opgave
Skriv en kort opgave om en cykeltur i Danmark. Vælg en af de ti nationale cykelruter og fortæl om dine oplevelser.

Opgave 23
A

ATH. Nýtt kort.

B

På en bondegård

På en kro

På campingpladser

C

bindingsværkshuse

vindmøller

en smuk natur

en smuk by

bakker

gamle veteranbiler

Carl Nielsens museum

kultur

Opgave 24
Ath. Þessi texti er fyrst og fremst ætlaður áhugafólki um hjólreiðar.

Cykel




Tøj

Værktøj

en bremse



skiftetøj
en værktøjskasse

en bremseklods 




et dæksjern

kabler






lappegrej

tandem






en pumpe

en sadel





en umbraconøgle

en pedal





en svensknøgle

et styr






en skruetrækker

sadelhøjde





snor

nedslidte dæk





kraftig tape

møre slanger

et bagdæk

et baghjul

en klokke

et katteøje

en for- og en baglygte

en cykeltaske

en refleks

en eger

en forbagagebærer

en ventil

B

* Gera má ráð fyrir að hægt sé að hjóla u.þ.b. 10 km á klukkustund að meðtöldum stuttum hvíldarhléum.

* Mældu lengd dagleiðarinnar nákvæmlega út frá kortum og bættu 10% við.

* Láttu ekki of stífa dagsáætlun hindra þig í að fylgja eftir skyndilegum hugdettum.

* Skýldu kortunum með plastvösum.

* Gott er að stefna á þorpskirkjuna - þar er alltaf salerni.

* Teygðu alltaf á vöðvunum í lok ferðar dagsins og e.t.v. einnig í hvíldarhléum á leiðinni.

* Margar þunnar peysur halda betur hita en ein þykk og auðveldar þér að tempra hitann.

* 25 kg af farangri ætti að vera hámarksþyngd fyrir fullorðna.

9. Hliðarspegill á hjóli auðveldar þér að fylgjast með umferðinni fyrir aftan þig.

* Vatnsflaska á grind á hjólinu er hentug. Drekktu ríkulega (vatn), þegar heitt er í veðri.

* 117 viðurkenndar/löggiltar ferðaskrifstofur og 87 viðurkenndar upplýsingamiðstöðvar geta veitt upplýsingar um aðstæður á hverjum stað.

Opgave 25
dreje til venstre / højre:


beygja til vinstri / hægri

følge den stor gade:



fylgja stóru götunni

passere:




fara fram hjá

en vej der slår en svag krumning til v. / h.:
vegur sem liggur í sveig til vinstri / hægri

på venstre / højre hånd:


á vinstri / hægri hönd

stopsignaler:




stöðvunarmerki

et stort kryds:




stór gatnamót

fortsætte lige ud:



halda beint áfram

vejen bøjer mod venstre / højre:

vegurinn beygir til vinstri / hægri

B

Tivoli




Statens Museum for Kunst

En plads med en ruin


Østerport Station

Ørstedsparken



Sortedamssøen

Botanisk have



Øresund

Humlebæk (gennem, ikke forbi)

C

Ath. Nýtt kort!

Ekstraopgave
En mundtlig opgave om at spørge om vej. Brug f.eks. "At finde vej i Strandby" og "At spørge om vej" i Lærerens Trøst.

Opgave 26
Er du på vej til udlandet til sommer? Så tag Solacium solcreme med dig. Solen giver livsglæde, men husk at nyde den med omtanke og beskyt din hud for solens skadelige virkning. Lad være med at sole dig mellem kl. 12 og 15, når solens stråler er stærkest. Brug Solacium solcreme, for den beskytter din hud godt. Hvis du undgår solskoldninger, holder den brune farve længere og så er der mindre risiko for hudkræft.





God tur / rejse!

Ekstra opgave
Tilføj flere adjektiver til reklamen, for at gøre den endnu mere positiv.

Opgave 27 
Einstaklingsbundin svör.
Opgave 28
Einstaklingsbundin svör.
Í þessu verkefni er upplagt að leyfa nemendum að velja eftir áhuga hvað þau vilja vinna með. Þó má búast við að þeir þurfi að semja sín á milli um verkaskiptingu.

Ekstra opgave
Oversættelse til dansk

Á hverju sumri fara margir Íslendingar til Danmerkur. Sumir þeirra koma aðeins til Kaupmannahafnar, en þeir eru margir sem hafa uppgötvað að víða eru áfangastaðir sem er vert að heimsækja. Allir ættu að finna eitthvað fyrir sinn smekk. Í Danmörku eru mörg friðsæl þorp, velvarðveitt gömul bæjarhverfi, spennandi göngugötur og söfn fyrir þá sem vilja kynna sér sögu landsins. Baðstrendurnar eru fjölmargar og flestar eru mjög góðar. Hægt er að velja um mismunandi gistimöguleika eftir áhuga og fjárhag hvers og eins. Orlofshverfi eru eins og lítil þorp þar sem aðstaða er góð og fjölbreytt framboð er á ýmsu sem hægt er að taka sér fyrir hendur. Sumarhús hafa einnig verið vinsæl hjá fjölskyldufólki. Þeir ferðamenn sem aka um á bíl geta gist á farfuglaheimilum eða á tjaldstæðum, ef þeim finnst of dýrt að gista á hóteli eða krá. Margir Danir eyða sumarleyfi sínu á tjaldstæðum vegna þess að það er ódýrt og svo er andrúmsloftið dásamlega afslappað. Til þess að komast á milli staða í Danmörku er ekki nauðsynlegt að aka bíl. Það er frekar þægilegt að fara með lest og tekur ekki mikinn tíma. Fyrir þá sem vilja hreyfa sig eru hjólreiðar ákjósanlegur ferðamáti. Auk þess sem það er auðvelt að hjóla í Danmörku, vegna þess að landið er næstum alveg flatt, þá upplifir maður landslagið á allt annan hátt með því að hjóla. Hægt er að velja leiðir sem liggja fram hjá áhugaverðum stöðum sem vert er að skoða og stöðum sem laða gesti að. 

Tillaga að lausn

Hver sommer rejser / tager mange islændinge til Danmark. Nogle af dem kommer kun til København, men der er mange der har opdaget at mange destinationer er værd at besøge. Der burde være noget for enhver smag. I Danmark er der mange idylliske landsbyer, velbevarede gamle bymiljøer, spændende gågader og museer for dem der gerne vil sætte sig ind i landets historie. Der er vældig / overmåde / enormt mange badestrande og de fleste af dem er virkelig gode / meget fine. Man kan vælge mellem forskellige overnatningsformer / -muligheder alt efter hver enkelts interesse og økonomi. Feriecentrene er som små landsbyer hvor faciliteterne er omfattende og der er et varieret / stort / enormt udbud / tilbud af forskellige aktiviteter. Sommerhusene har også været populære blandt familier. De turister der kører rundt i bil kan overnatte på vandrerhjem eller campingpladser, hvis de synes det er for dyrt at bo / overnatte på hotel eller kro. Mange danskere tilbringer sommerferien / deres sommerferie på campingpladser fordi det er billigt og så er atmosfæren så dejlig(t) afslappet. Det er ikke nødvendigt at køre i bil for at komme fra det ene sted til det andet i Danmark. Det er ret behageligt at køre med tog og det tager ikke lang tid. For dem der gerne vil bevæge sig er cykling den ideelle rejsemåde. Foruden at det er nemt at cykle i Danmark, fordi landet er næsten helt fladt, så oplever man landskabet på en helt anden måde ved at cykle. Man kan vælge ruter der ligger forbi interessante seværdigheder og attraktioner.

IV. ÅRETS GANG
Þessi kafli fjallar um árstíðirnar, viku- og mánaðarheiti, hátíðir, hefðir í jólahaldi og við áramót o.fl. Þetta er almennur fróðleiur en einnig er bent á ýmislegt sem er ólíkt hjá Dönum og Íslendingum. Í Danmörku er t.d. haustfrí í skólum í viku 42 en þá fara margir í sumarhús eða til útlanda. Víða er boðið upp á sérstaka dagskrá fyrir krakka, t.d. á söfnum. Jólin eru mjög hefðbundin í Danmörku og er jólahald að sumu leyti ólíkt íslensku jólahaldi þó svo að Íslendingar hafi tekið upp marga danska siði. Ef svo heppilega vill til að lesið sé um jólin í nóvember gæti verið skemmtilegt að leika og syngja jólalög með nemendunum. Á Netinu er hægt að finna jólalög, sjá bls. 60 í verkefnabók.

Opgave 1
A

Januar har navn efter den romerske gud Janus.

Februar hentyder til en renselsesfest man holdt i det gamle Rom.

Marts har navn efter den romerske krigsgud Mars (Martius).

April betyder at jorden åbner sig for sæden og for Solen.

Maj har navn efter den romerske frugtbarhedsgudinde Maja.

Juni har navn efter den romerske ægteskabslykkens gudinde Juno.

Juli har navn efter kejser Julius Caesar.

August har navn efter den romerske kejser Oktavius Augustus.

September betød måned nr. syv / den syvende måned i den gamle romerske kalender.

Oktober betød den ottende måned i den gamle romerske kalender.

November: November betød den niende måned i den gamle romerske kalender.

December: December betød den tiende måned i den gamle romerske kalender.

B

Ath. Nemendur geta sjálfir bætt við t.d. Jónsmessu, sem ekki er minnst á í kaflanum. Hér er um að ræða verkefni sem kallar á leitarlestur.

Det er mindeblotet hvor man ofrede til Torre og julen.

C

Torden i februar betød mange mænds død og mest de riges.

Torden i marts barslede sne i maj. 

Torden i april gav et frugtbart og godt år. 

Torden i maj gav lidt frugt og stor hunger det år. 

Torden i august betød megen sygdom for dyr og mennesker. 

Torden i november lovede en streng vinter, men et frugtbart år. 

Torden i december gav godt korn, god frugt og fred.

Opgave 2 og 3

Einstaklingsbundin svör.
Opgave 4
Ugedagene
Det romerne kaldte dagen

Det nordiske navns oprindelse

mandag
månens dag



manadagr, månens dag

tirsdag

guden Mars dag


den nordiske krigsgud, Tyr

onsdag

guden Merkurs dag


den nordiske gud, Odin

torsdag
guden 
Jupiters dag



den nordiske gud, Thor

fredag

Venusdag



den nordiske gudinde, Freja

lørdag

Saturns dag



måske badedag

søndag

solens dag



sunnudagr, solens dag

Opgave 5
A

1. Kommer for sent i skole.

2. Kommer for sent på arbejde.

3. De skælder ud (i skolen og på arbejdet).

4. De ser skævt til én.

5. De kæfter så meget op.

6. De får en til at føle sig lille.

7. Humøret er ca. tre en halv centimeter højt.

8. Der er ingen der fløjter om mandagen.

9. Der er ingen der har en tændstik.

10. De fleste ulykker sker.

11. Man bliver mindst fem år ældre.

12. Der er ingen der venter på en.

Opgave B og C
Einstaklingsbundin svör.
Opgave 6
Uge 16: Adam skal med fodboldholdet til Italien.

Uge 17, efter anden påskedag: Thomas har virkelig mange lektier for.

Uge 18, mandag den 1. 5.: Thomas skal i Fælledparken.

Uge 18, 2. - 4. 5. Thomas lægger an til eksamenerne.

Uge 18, fredag den 5.5.: Danmarks befrielsesdag - i Lunden (=Mindelunden på Østerbro).

Uge 19, lørdag den 13.5. Fodboldkamp mellem Danmark og Tyrkiet.

Uge 20, mandag den 15. 5.: En stor danskopgave starter.

Uge 23, den 10. - 12. juni: Der kan de lave noget for Amnesty International.

Opgave 7

A

1. øve på de fleste roller

2. spille den lille uskyldige prinsesse

3. sørge for kulisserne

4. øve stykket

5. prøvespille

6. kunne sit manuskript udenad

7. glemme sine replikker

8. øve sig på sine replikker

9. spille stykket

10. leve sig ind i rollen

11. spille helt fantastisk

B og C

Einstaklingsbundin svör.

Opgave 8
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 9
Ath.! Marie byrjar að segja frá. Nemendur byrja þess vegna á að skrifa svör hennar.

A

Mathilde




Marie
- havde besøg fra Norge, fra Oslo

- var i Holbæk med hele klassen

- rigtig skægt - var i Tivoli - kunne

- fik oplevet en masse sjove ting

godt forstå hinanden



- fik lært noget nyt om hinanden

B

Mathilde




Marie
Uge 40 - skal på studietur til


Uge 40 - på studietur med 

Strassbourg - med samfundsfag


udveksling i Berlin - (hlé)

- se Europaparlamentet og være der

- bliver indkvarteret hos nogle

en dag - skal følge nogle tolke i


familier - skal bo helt alene

en ½ dag




- Maries familie kan tale engelsk

Uge 41 - gå i skole



Uge 41 - gå i skole

Uge 42 - efterårsferie



Uge 42 - efterårsferie

- arbejde - skal på vinterferie og

skal i sommerhus i Rørvig

skal spare nogle penge op


- et par dage - lave lektier

- vil gerne gå i biografen sammen

- tage i biografen sammen med 

med Marie




Mathilde

Opgave 10
Ath. Hér eru allar setningar í þátíð/þáliðinni tíð og í þriðju persónu eintölu.

1. Kalenderlyset var tændt.

2. Hun åbnede kalenderpakken.

3. Hun tog deres gamle julepynt frem.

4. Hun fik pyntet pænt op.

5. Hun hængte julelygter op.

6. Hun hæklede små julehjerter i mange farver.

7. Hun lavede guirlander af julehjerterne og hængte dem op.

8. Hun satte små messingjulelysestager frem med røde og hvide lys.

9. Hun satte et lille pyntetræ med lys på et bord.

10. Hun lagde den smukke juledug i mønstret "Peters jul" på spisebordet.

11. Hun satte alle deres nisser og engle frem.

12. Hun hængte julestjernen op.

13. Hun havde gjort julekortlisten klar.

14. Hun havde sendt pakkerne af sted til familien i Grønland.

Opgave 11
Symboler: Guldfisken, grantræet, nissen og englene. Levende lys, julemanden, majstangen, Sankthansbålet.

Aktiviteter: Pynte sig, spise sammen, gå i optog med drager i spidsen, skyde et festfyrværkeri af, spisning, leg, dans, afholde karneval.

Opgave 12
A

Juleforberedelser




Juledagene
- kalenderudsendelser i fjernsynet


- gå i kirke

- pynte til jul - julepynt





- bage småkager






- fejre advent - adventskrans

- gå til julefrokost

Ath. Beðið er um atriði sem fyrirfinnast í öðru landinu en ekki hinu. Í textanum eru nefndar danskar hefðir sem ekki eru algengar hér á landi, en eru þó til. Þannig að ekki er ólíklegt að nemendur verði ekki alveg sammála um hver svörin eru.

De traditioner som findes i Danmark, men ikke i Island i forbindelse med

Juleforberedelser




Juledagene
- de første julenisser fra i midten af okt.

- spise sild juleaftensdag

- 24 pakker i pakkekalenderen


- spise andesteg

- kravlenisser





- risalamande til desert juleaften

- julenisser





- mandelgave

- at spise æbleskiver




- levende lys på juletræet

- julefrokost på arbejdspladsen



- spise julefrokost

De traditioner som findes i Island, men ikke i Danmark. Du kan evt. nævne flere eksempler end dem, der står i teksten.

Juleforberedelser




Juledagene
- små gaver lagt i en sko af julemanden

- spise røget lammekød

- 13 julemænd





- mange der spiser ryper juleaften

- julelysene på træer og i vinduer er 


- spise friturekogte runde kager

kulørte






med bladmønster

- spise rokke lillejuleaften

B

et juletræ




juleklip

en julenisse




et julehjerte

en jule-dagsorden



juleaften

en julekalender



en julefrokost

en juledekoration



juleaftensdag

en julefigur




en julemiddag

julepynt




en julegudstjeneste







juledag

Find flere ord i ordbøger, f.eks. Nudansk Ordbog.

C og D

Einstaklingsbundin svör.

E

Kl. 18 mødes man til en lille aperitif.

Kl. 19 spiser man middag.

Kl. 24 når rådhusuret begynder at slå springer man ind i det nye år.

Opgave 13
A

1. 1. søndag i advent – hænger adventskransen op og er så småt begyndt at pynte op - lidt rundt omkring.

2. Så kommer kalenderlyset og børnenes pakkekalender og lidt flere juleting op.

3. Julelys - foran huset i træer.

4. Bager julekager - ind imellem klipper og klistrer de lidt.

5. Brune kager, klejner, jødekager, vaniljekranse.

6. Den gamle pynt, de nye hjerter og kræmmerhuse og hvad der ellers er blevet lavet i løbet af måneden, levende lys, en stjerne i toppen, også gamle hjerter.

8. Forbereder aftenen, går i kirke ved fem-tiden.

9. a) Julemenuen i Birtes familie: 

b) Julemenuen i Peters familie:

risengrød med mandel, gås,


flæskesteg og and eller gås,

brunede kartofler, hvide


risalamande med kirsebærsovs

kartofler, rødkål, sovs, agurker,

gelé.

10. Børnene går med én voksen ind i et værelse og læser fra Peters jul, imens er der én der går ind og tænder lysene på juletræet. Børnene kommer ind. De går rundt om træet, længe, synger, pakker gaver ud én for én, spiser marcipan og julegodter.

B
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 14
1. Marianne, den søn der går i kirke juleaften. Desuden omtales den anden søn og præsten.

2. Einstaklingsbundin svör.

Opgave 15
Kryddersild


Rejesalat

Leverpostej

Sildesalat med rødbeder
Karrysalat

Sylte med sennep og rødbeder

Stegt sild i eddikelage

Skinke


Grønlangkål

Marinerede sild

Hjemmelavet rullepølse





Flæskesteg

NB. Sylte = grisesylte.

Ekstraopgave
Find opskrifter på dansk julemad. Opskrifterne kan evt. klippes i stykker hvorefter eleverne skal finde ud af hvordan de hænger sammen. Eller man kan kigge på ingredienserne og lave kategorier for hvad der kommes i retterne. Det kunne så være f.eks. kød, fisk, fjerkræ, grøntsager, frugter, mælkeprodukter o.s.v. En tredje mulighed er at slå en streg under alle verber i imperativ for at svare på spørgsmålet om hvad man skal gøre for at lave denne bestemte ret.

Opgave 16, 17 og 18
Einstaklingsbundin svör.
Ekstra opgave








Silkeborg, den 1. december 

Kære Sigrún

Mange tak for dit lange brev. Jeg er glad for at høre at du er tilfreds med din nye skole.

I dit brev fortalte du at du var _______________ i at høre lidt om vores ferier. _______ er sådan at i uge 42 - altså i oktober - holder skolerne_________________. Det betyder at eleverne kan slappe lidt __________ og komme til at opleve noget _______________. I min familie plejer min mor at _______________ en uges fri for at vi __________ være sammen. Vi tager normalt op til vores _______________ i nogle dage og så går vi __________ ude i skoven eller på stranden, __________ bøger, laver god mad og hygger __________ rigtig meget. Da vi var _______________ var vi også henne at _______________ et museum, hvor de altid lavede __________ spændende opgaver til børn i efterårsferien. 

   Så er __________ snart tid til juleforberedelser. Jeg elsker december hvor __________ godt nok er sparsomt, men det kompenserer vi for ved at __________ stearinlys og så begynder vi at __________ op allerede i starten af julemåneden. Det første der kommer op er_________________. Siden finder vi noget jylepynt frem og vi __________ også og klistrer lidt indimellem. Vi __________ har altid hjulpet til med at __________ småkager, men nu synes mor ikke rigtig at vi har __________ til det helt store halløj mere. Vi skal jo passe vores_____________. Far synes også at vi er blevet for store til_______________, så nu nøjes vi med de gaver vi får juleaften. _______________ er næsten årets bedste dag. Jeg er et __________ julebarn og glæder mig altid lige __________ til at se juletræet med sin __________, til den gode mad og til at __________ rundt om juletræet. I vores familie er der _______________ for at holde jul med mine bedsteforældre og __________ moster som er ugift, men som __________ en datter på min alder. Vi ____________ med at gå i kirke kl. fire. __________ går vi hjem og får lavet ____________ færdig. Vi har spist and med det __________ tilbehør så længe jeg kan huske. Det __________ være der alt sammen, rødkålen, de brunede_______________, agurkesalaten og geléen. Ellers ville vi __________ der manglede noget. Ligesom de fleste __________ danskere spiser vi også risalamande til _____________. Det manglede da bare. Hvad spiser _______ hjemme hos jer? Der er vel også nogle islandske _________________ for hvordan man holder jul? Juledag holder vi _______________ sammen med min fars søskende og __________ børn. Så sidder vi hele dagen og __________ og snakker. Det er rigtig sjovt og jeg __________ det, selv om jeg altid spiser __________ for meget. Anden juledag sover vi __________ og så går vi en tur __________ eftermiddagen.

   Nytårsaften holder man __________ sammen med vennerne. Mine forældre er vant til at _____________ nogle af deres venner til ____________ og fest og ballade. Vi morer os alle sammen vældig __________. De fleste danskere lytter vel til dronningens _______________ inden de sætter sig til __________. Det ligesom hører sig til. Så __________ man noget lækkert at spise og __________ længe og snakker og spiser. Når klokken __________ tolv står alle på hver deres __________ og hopper ned. På den måde springer vi __________ i det nye år. Bagefter går vi ud og skyder _______________ af. Og så fortsætter festen til __________ ud på natten. 

Det må være nok for denne gang. Jeg skriver igen i næste uge for at fortælle om de andre ferier vi har i Danmark.

Kan du have det godt og hils alle dem jeg kender.

Kærlig hilsen,

Susanne

Lausn. Orðin eru í réttri röð. Ath. að stundum eru fleiri möguleikar en þeir sem gefnir eru upp hér. Verkefnið verður auðveldara ef orðin eru gefin upp en þá verður auðvitað að breyta röðinni á þeim fyrst.

interesseret - Det - efterårsferie - af - spændende - holde - kan - sommerhus - ture - læser - os - mindre - besøge - nogle - det - lyset - tænde - pynte - adventskransen - klipper - børn - bage - tid - lektier - pakkekalenderen - Juleaften - ægte - meget - pynt - danse - tradition - min - har - starter - Så - maden - samme - skal - kartofler - synes - andre - dessert - I - traditioner - julefrokost - deres - spiser - elsker - alt - længe - om - fest - invitere - middag - godt - nytårstale - bords - får - sidder - slår - stol - ind - fyrværkeri - langt - 

Ekstraopgave
Diktat








Silkeborg, den 21. januar 

Kære Sigrún

Du skal have mange tak for julegaven. Du kan tro jeg er glad for den. 

   Om nogle uger holder vi vinterferie. Så skal vi op i vores sommerhus. Det er sådan at man i mange skoler holder vinterferie i en uge i februar måned. Så er der mange der tager på skiferie til Norge eller sydpå til Alperne. Det har vi godtnok aldrig gjort. Vi foretrækker vores sommerhus som vi elsker. Der er ellers mange af de store elever der er nødt til at bruge et par dage af ferien til at læse lektier eller arbejde på en opgave de er kommet bagud med. Det slipper jeg heldigvis for i år.

   I påskeferien er der også en hel del mennesker der rejser på skiferie eller storbyferie. Ellers bruger de fleste vel påskedagene sammen med familien. Da min bror og jeg var mindre fik vi påskeæg af vores forældre. Påskeæggene er lavet af chokolade eller marsipan med chokoladeovertræk. De smager skønt, men de er selvfølgelig ikke så sunde. Da jeg var lille skrev jeg altid gækkebrev til mine bedsteforældre fordi jeg håbede på at jeg derved kunne lokke dem til at give mig et påskeæg. Selv om de altid kunne gætte hvem det var der havde sendt brevet fik jeg alligevel et lille påskeæg fra dem. Det er også slut med det nu. Det er ikke bare lutter fest at blive større, vel?

   Pinseferien er der ikke så meget at fortælle om. For de fleste er det bare en ekstra fridag, selv om der selvfølgelig også er nogle mennesker der går i kirke. Vores sommerferie ved du jo alt om i forvejen, så den behøver jeg ikke at skrive om. Og så håber jeg i øvrigt at du har fået en idé om hvornår vi holder ferie i Danmark.

Jeg glæder mig til at høre fra dig om hvordan det går. Kommer du til Danmark til sommer igen i år? Det ville da være smadderhyggeligt.

De kærligste hilsener, Susanne

V. UNGE OG UDDANNELSE
Kaflinn fjallar um nám og skóla. Efnið á að gefa mynd af því sem dönskum jafnöldrum nemendanna stendur til boða í menntakerfinu. Næstum eingöngu er fjallað um nám og skóla fyrir 16-20 ára táninga. Auk þessara texta er smásaga um dreng sem gengur illa í skóla. Þó að kaflinn sé ekki langur er talsvert mikill orðaforði í honum og þess vegna er brýnt að kennari greini á milli þess orðaforða sem er gott að hafa á takteinum og þess sem er nóg að þekkja aftur þegar hann kemur fyrir í nýju samhengi. Þá er rétt að minna á að ætlast er til að nemendur geti sagt frá skólanum sínum og möguleikum til menntunar (sbr. námskrá). Í samskiptum danskra og íslenskra framhaldsskólanema verða Íslendingarnir einnig að geta skilið þegar Danirnir fjalla um þessa sömu hluti.

Opgave 1

A

Ath. Í Danmörku er ekki skólaskylda eins og á Íslandi heldur fræðsluskylda. Þ.e. allir á skólaaldri eiga að fá kennslu, hvort sem hún fer fram í skólum eða annars staðar.

udannelsestilbud



framboð á menntun

undervisningspligt



fræðslu- / kennsluskylda

være under uddannelse


vera í námi

ni - ti års "grundskolegang"


9 - 10 ára grunnskólanám

uddanne sig




mennta sig

erhvervsfaglige uddannelser


starfsmenntun

de lange videregående uddannelser

langt nám eftir stúdentspróf

B

landbruget




landbúnaður
den olie de pumper op



sú olía sem þeir dæla upp af botni

fra Nordsøens undergrund


(undergrund: sem er undir yfirborði jarðar)







Norðursjávar

specialiseret industriproduktion

sérhæfð iðnaðarframleiðsla

Opgave 2

Í Danmörku geta nemendur valið að fara í 10. bekk eftir grunnskóla ef þeir eru ekki búnir að ákveða hvaða menntun þeir vilja stefna á. Sumir velja 10. bekk ef einkunnir þeirra úr grunnskóla eru ekki nægilega góðar til að þeir komist í það nám sem þeir hafa áhuga á. Þá hafa þeir möguleika á að bæta þær og sýna fram á að þeir hafi öðlast meiri þroska við það að ljúka 10. bekk. Sums staðar er einnig hægt að ljúka prófi úr 11. bekk. Þetta nám er ekki til hér þar sem stærstur hluti nema fer í framhaldsskóla að loknu grunnskólaprófi.

A

I Island er der ingen børnehaveklasse. Børnene starter i 1. klasse som 6-årige. Tiende klasse i Island svarer til 9. klasse i Danmark. Island findes der altså ikke noget der svarer til tiende klasse i Danmark. I Island findes der ikke nogen efterskoler.

B

De 4 linjer

Praktikerne

Tonserne

Grænsebryderne
Aktørerne

(kreativitet)

(idræt)


(sprog / kultur)
(medie / drama)

De tre retninger (og ikke fire sådan som der står i bogen)

En transit


En gymnasial


Erhvervsretning

På skemaet er der:

filosofi



fysik, kemi,


arbejdsmarkeds-

psykologi


tysk / fransk


kendskab,

samfundsfag


historie,


samfundsfag,

temaer



samfundsfag


temaer

Fælles for de tre retninger: matematik, dansk og engelsk.

C

Skolens krav:





20% af eleverne ønsker:

Skolen lægger en hel del mere ansvar


At de skal have et slappe-af-år

over på eleverne. De går i skole for deres

egen skyld. De skal yde en indsats. Der 

er ikke plads til for meget slendrian og pjæk. 

Fraværstimerne bliver jævnligt opgjort i

procent og er eleverne for meget væk

inddrages forældrene og skolelederen.

Opgave 3
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 4

A

faciliteter: aðstaða, búnaður


ansvar: ábyrgð
fitnessrum: líkamsræktarsalur


ugeplan: áætlun fyrir 1 viku

fællesskab: félagsskapur, samvera

niveau: (getu)stig

B

1. I Jylland.

2. Engelsk, tysk, fransk, spansk, geografi, menneskehistorie, naturvidenskab.

3. Bare for at opleve fællesskabet, komme væk hjemmefra.

4. Man har det enormt sjovt sammen, - i starten lidt for meget fest og ballade.

5. Man har sin egen pc'er - skolen har lagt forskellige ting på internettet, fx opgaver.

6. Har været sjovt, lærerigt, er blevet mere selvstændig, har fået større ansvar.

7. Man er ansvarlig for at lægge sin egen ugeplan, - man vælger det niveau man vil arbejde med - lægger deres eget skema - holdbaseret undervisning.

8. Har ikke besluttet sig endeligt endnu, måske gymnasiet.

Ekstra spørgsmål:

1. Hvad er det gode ved denne skole? Svar: Gode faciliteter, ridehal, fitnessrum, hyggelige værelser, ligger i et smukt område, dejlig natur.

2. Hvilke fag kan Jens bedst lide? Svar: Engelsk og tysk.

Opgave 5

Líklega er best að leyfa nemendum að velja eftir áhuga t.d. 3-4 möguleika og gera grein fyrir þeim. Ef þeir taka fyrir alla möguleikana verða þeir helst að skrifa svörin í stílabók til þess að geta komið þeim öllum fyrir.

Ath. Á bls. 107 í lesbók hefur þessi tafla fallið út. 

Skole

Uddannelsesgruppe

Varighed

Uddannelsens indhold

Handels-
alle med afsluttende

1 - 2 år


erhvervsuddannelse
skole

folkeskoleuddannelse

Teknisk 
efter 9. eller 10.

1 - 2 skole-

erhvervsskole og

skole

klasse



perioder +

praktik







speciale på

speciale







højst 3 år

HHX og
efter 9. klasse med

3 år


teoretiske uddannelser

HTX

erklæring om egnet-




der sigter på videre-



hed






gående studier inden

for handel og kontor (HHX) eller tekniske










områder (HTX)

Gymnasiet
efter 9. klasse. Krav

3 år


sproglig og matema-



om afgangsprøver




tisklinie. Studenterek-



eller erklæret egnet




samen

Studenter-
mindst atten år og

2 år


studentereksamen

kursus

10 års skolegang

Hf

efter 10. klasse + 

2 år eller

oplyses ikke



folkeskolens ud-

3 år eller

(veitir svipuð



videde afgangsprøve

enkeltfag

réttindi og stúdents-



i dansk + 2 andre fag




próf)

Social- og
9. kl. - indgangsår

fra 1 år


tre niveauer

sundheds-
10. kl. - niveau I

uddannelser
stud., hf, HHX, HTX



- niveau II og III

EGU-

oplyses ikke


2 - 3 år


skoleforløb (20-40 

erhvervs-







uger) og et praktik-

grundud-







forløb (40 - 60 uger)

dannelse

Den fri

alle, der ikke benytter

2 år

de unge sammensætter

Ungdoms- 
sig af eller fuldfører




selv et forløb af f.eks.

uddannelse
de eksisterende





kurser på efterskoler,



ungdomsuddannelser




højskoler, hushold-










ningsskoler,ungdoms-










skoler.

Erhvervs-
alle, der har opfyldt

siges ikke

forskellige fag, f.eks.

uddannelser
deres undervisningspligt




frisør, fotograf, grafi-










ker, kosmetiker, 










metalsmed, veterinær-










sygeplejerske.

Uddannelserne
elever under 18 år

op til 4 år

ophold på en 

(erhvervsudd.)
skal have forældrenes




erhvervsskole og



tilladelse





praktik i virksomheder

Ungdoms-
17 år eller 16, hvis

oplyses ikke

f.eks. idræt, aktuelle

højskoler
man har gået 10 år




emner, litteratur - man



i skole






arbejder ofte i grupper










om de ting, der inter-










esserer én.

Hushold-
unge og voksne

oplyses ikke

fungerer som kost-

ningsskoler
af begge køn





skoler

og håndar-

bejdsskoler

Produktions-
unge uden arbejde

op til 12 

praktisk og 

skoler

eller uddannelse

måneder

teoretisk undervisning










- edb-undervisning










- fælles oplevelser og










samvær.

Opgave 6 og 7

Einstaklingsbundin svör.
Opgave 8

1. Man kan gå i skole, når det passer én og lave lektier når man har lyst.

2. Computer, lidt software og adgang til internettet.

3. Hovedstadens Tekniske Gymnasium og Teknisk Gymnasium i Grenå.

4. De der ikke har mulighed for at gå "almindeligt" i skole f.eks. folk, der rejser meget eller er udstationeret i udlandet eller måske er aktive sportsudøvere.

5. Alle bliver placeret i en klasse, som man kan snakke med gennem et konferencesystem, en opslagstavle eller direkte til de enkeltes e-mail.

6. Nogle fag kræver praktisk arbejde på et laboratorium. Skriftlige opgaver der kommer for sent bliver ikke rettet.

7. Der er ingen adgangskrav.

8. Et fag koster 700 kr. pr. semester. Dertil kommer udgifter til bl.a. bøger, software og telefonregningen.

Opgave 9

1. Samantha.

2. 18 elever.

3. I ½ år.

4. På et amerikansk College i staten Minnesota - i kollegielejligheder.

5. En amerikansk værtsfamilie - som en ekstra familie.

6. 3 år.

7. Det skal være med til at udvikle dem både fagligt og personligt - en del af HTX-uddannelsen.

8. De, som har planer om at tage på et længere uddannelsesophold efter deres eksamen.

9. Teknologi, samfundsfag, matematik, fysik, kemi, biologi, engelsk.

10. Tre.

11. Teknologi - Minnesotas indbyggere.

12. De rige malmejere - The iron ore.

13. 4 hold lærlinge fra skolens maskinafdeling.

14. De skal kommunikere igennem breve og e-mails og derigennem lære hvordan de er.

Ekstra spørgsmål: Hvad er navnet på den skole pigen går på?

Svar: Svendborg Tekniske Gymnasium.

Opgave 10

A

Før i tiden fra hele landet. I dag fra Haslev, Ringsted, Rønnede og Fakse.

B

Han er vokset op i det grønne og tror ikke han vil kunne trives i et storbymiljø. Skolen ligger smukt og hovedbygningen er også smuk. Han havde også hørt meget om at undervisningen skulle være rigtig god.

C

*Om skemaplanens fordele: Den giver mulighed for fordybelse i emnerne. De har brug for mere tid når de bruger edb i matematikundervisningen.

* Om internationalt samarbejde: I hans klasse er der et fagligt samarbejde via internet med en skole i Frankrig. Klassen skal på studierejse til Frankrig.

* Om det sociale liv på skolen: Eleverne er med til at udvikle det. Der er ca. 8 fællesarrangementer om året. Der er også caféaftener, elevfester, efterårsløb, julevolley.

* Om hvorfor han er tilfreds med HG: Lærerne er engagerede og fagligt kompetente. Skolen er godt udstyret med computere. Det sociale liv er på toppen. Har fået mange nye venner.

Ekstra opgave

Du og din klassekammerat skal diskutere jeres skole:

* skemaplanen - fordele og ulemper ved en traditionel gymnasieskole eller holdbaseret undervisning. 

* internationalt samarbejde - hvad foregår der, hvem deltager, hvilke fordele og ulemper er der?

* det sociale liv på skolen - hvilke tilbud er der, hvad er godt og hvad er mindre godt?

* jeres skoles stærke og svage sider - hvorfor valgte I netop denne skole?

Opgave 11

A

1.a) Man skal være sikker på en læreplads, inden man går i gang med en uddannelse.

2. c) Jeg vil ikke arbejde som stenhugger hele livet.

3. a) Jeg har haft arbejde på en tegnestue.

4. c) Min far foreslog mig at blive stenhugger.

5. a) Jeg måtte lede længe efter en læreplads.

6. b) I øjeblikket bor jeg i Holstebro.

7. c) Vi arbejder mest med gravsten.

8. b) Jeg vil gerne videreuddanne mig i Italien.

9. c) Jeg er interesseret i at arbejde med edb.

B

a) Kunstakademiet.

b) Håndværkerhøjskolen.

Opgave 12

1. rationel: skynsamlegur

6. fejlernæret: vannærður

2. effektiv: afkastamikill

7. prioritere: raða í forgangsröð

3. sundhed: heilbrigði


8. turbulent: erilsamt

4. økonomisk: hagsýnn

9. velbefindende: vellíðan

5. målsætning: markmið

R
Der er mange elever på husholdningsskolerne.

R
I et moderne samfund skal det huslige arbejde være rationelt og effektivt.

F
Lærerinderne på husholdningsskolen i Sorø går altid med forklæder.

R
Pigerne ønsker ikke at være hjemmegående husmødre.

R
Normalt deltager manden i det huslige arbejde.

F
Mette Nielsen har ledet husholdningsskolen i ti år.

R
Eleverne lærer at "snyde" ved at klare det huslige arbejde på en effektiv måde.

R
Eleverne lærer at købe fornuftigt ind.

F
Folk samles altid omkring spisebordet om aftenen.

F
De fleste elever har lært at lave brun sovs inden de kommer på husholdningsskole.

F
Det er specielt professorer, der dør af blodpropper.

F
Der er næsten lige mange elever af hvert køn på husholdningsskolen i Sorø.

R
Drengene, der går på husholdningsskolen, elsker at lave mad.

F
Man skal ikke bruge lang tid på at lave mad, heller ikke selv om man har gæster.

R
Gennemsnitsalderen på husholdningsskolen i Sorø er 18 år.

R
Husholdningsskolen i Sorø er en kostskole.

F
Lærerne lægger vægt på, at eleverne får høje karakterer.

R
Det kan være en fordel for en topdirektør at have gået på husholdningsskole.

C

et strygebræt


et spisebord

syltegryder


et køleskab

en kost



en hylde

en spand

D

madlavning


at rydde op

rengøring


at købe ind

at lave mad


at dække bord

at vaske op


at lave almindelig brun sovs

E

De har tid og ro til at tænke på sig selv, sit velbefindende og sin fremtid. De lærer at leve i fred med sig selv, vide, hvad de vil, lærer samarbejde, tolerance og at kunne trække grænser. De skal kunne tilpasse sig og tage hensyn til de andre. De slipper af med mange fordomme.

F

1. Hvorfor valgte du at gå på husholdningsskole?

2. Hvor længe har du gået her?

3. Hvorfor var du ikke bange for at vælge husholdningsskole?

4. Hvad mener du om det faglige indhold?

5. Hvad skal du lave når opholdet her slutter?

6. Hvor mange drenge går der på dit hold?

7. Hvad har du fået ud af opholdet ud over det rent faglige?

Ekstra opgave
Lav en lille pjece hvor du reklamerer for Sorø Husholdningsskole. Brug de oplysninger du har arbejdet med her foroven.

Opgave 13

A

- Jeg tror, de valgte mig på grund af mit åbne sind og gåpåmod. Jeg lagde ikke skjul på, at jeg godt kan lide at arbejde selvstændigt.

- Det gode ved huset er, at man ikke gør forskel på de færdiguddannede og eleverne. Alle i en afdeling har sit særlige ansvarsområde. Lige nu arbejder jeg i "Belle Boutique", der sælger modetøj, og jeg står selvstændigt for et bestemt tøjmærke. Jeg følger kollektionerne og dekorerer butikken. Det , jeg ikke kan, er jeg simpelthen nødt til at lære for at kunne leve op til mit ansvar, og det øger interessen.

- Da jeg var færdig med 9. klasse hjemme i Næstved, havde jeg lyst til at komme i butik, men jeg ville også gerne fortsætte på skolebænken lidt endnu. Der for tog jeg HH på handelsskole og arbejdede samtidig i en skobutik. Kombinationen bekræftede mig i, at det var var den vej, jeg skulle. Jeg nærer en dyb interesse for andre mennesker og bliver aldrig træt af at ekspedere kunder. Der ligger en konstant udfordring i at give den bedst mulige service. Lige efter min HH-eksamen fik jeg pladsen i Magasin.

- For et års tid siden begyndte jeg at læse til merkonom på aftenskole. Jeg har taget det første fag, "ledelse og samarbejde" nu og mangler endnu tre for at kunne kalde mig merkonom. Det skal nok komme. Længere fremme i karrieren kunne jeg godt tænke mig at blive afdelingsleder. Magasin giver sine elever en stor ballast, og her er et godt klima. Jeg vil gerne blive i huset. 

- Jeg valgte fag af ren og skær lyst og har aldrig skænket det en tanke, at jeg kunne blive ledig bagefter. Alligevel er det utrolig heldigt, at jeg allerede nu kan se frem til et afvekslende og spændende job i "Studie 16". Det unge og modeprægede er lige mig. Det stiller krav om at man følger med.

- Foreløbig er jeg alene og lægger stor vægt på karrieren. Jeg bruger de fleste af mine timer på uddannelse og job. Arbejde og fritid hænger sammen. Det er min største interesse, og kollegaerne er også venner. Var jeg mindre glad for det, ville jeg nok prioritere anderledes, men jeg glæder mig til at komme herind hver eneste morgen.

B

færdiguddannede, 9. klasse, skolebænken, handelsskole, aftenskole, merkonom.

Opgave 14 og 15
Einstaklingsbundin svör.

Ekstra opgave

Oversættelse til dansk

Danir telja að mikilvægasta auðlind landsins sé menntun. Þess vegna leggja þeir áherslu á að sem flestir mennti sig og nýti það mikla framboð á menntun sem völ er á. Öll börn fara í grunnskóla og flestir stefna að því að ljúka einnig annarri menntun. Það getur verið erfitt fyrir marga að ákveða hvað gera skal eftir 9. bekk og kjósa því margir nemendur að bæta við sig 10. bekk. Hægt er að taka 10. bekk í eftirskóla. Eftirskólar eru heimavistarskólar og hefur hver þeirra gjarna upp á eitthvað sérstakt að bjóða sem hinir skólarnir ekki eru með. Það gildir þó fyrir þá alla að samveran er mjög mikilvæg. Í flestum skólanna eiga nemendur að hafa almennar námsgreinar eins og dönsku, ensku, þýsku, stærðfræði og sögu. Aðrar greinar geta verið mismunandi frá skóla til skóla. Í heimavistarskólum þroskast nemendur bæði faglega og persónulega. T.d. læra nemendur að bera ábyrgð á námi sínu. Þeir læra líka að vinna með öðrum, að laga sig að nýjum félögum og umburðarlyndi þeirra eykst. Eftir dvölina í eftirskólanum byrja margir nemendur í menntaskóla og ljúka síðan stúdentsprófi, aðrir fara í verslunarskóla, tækniskóla eða ljúka kannski starfsmenntun. 

Í Danmörku taka margir skólar þátt í alþjóðlegu samstarfi. Þá er algengt að skólar sendi nemendur í námsferðir til útlanda. Nemendur gista venjulega hjá jafnöldrum sínum og eiga að tala tungumál gestgjafans. Slíkar ferðir eru undirbúnar með því að nemendur og kennari senda tölvupóst sín á milli og kynnast þannig áður en þeir hittast.

Mjög mikilvægur þáttur í skólagöngu allra nemenda er félagslífið í skólanum. Allir nemendur taka væntanlega þátt í nemendaböllum og öðrum sameiginlegum samkomum, t.d. íþróttaleikjum. Nemendur ættu a.m.k. að fá mörg tækifæri til að skemmta sér og til að eignast marga vini.

Tillaga að lausn:

Danskerne mener at landets vigtigste ”råstoff” er uddannelsen. Derfor lægger de vægt på at flest mulige får en uddannelse og tager for sig af / udnytter de mange uddannelsestilbud. Alle børn går i grundskole / folkeskole og de fleste satser på også at få / afslutte en anden uddannelse. Det kan være svært for mange at beslutte hvad de vil lave efter 9. klasse og derfor vælger mange elever at tage 10. klasse med. Man kan tage 10. klasse på en efterskole. Efterskolerne er kostskoler og hver af dem har gerne noget specielt at tilbyde / byde på som de andre skoler ikke har. De gælder dog for dem alle sammen at fællesskabet er meget vigtigt. I de fleste skoler skal eleverne have kerne fag som f.eks. dansk, engelsk, tysk, matematik og historie. Andre fag kan være forskellige / kan variere fra skole til skole. På kostskolerne udvikler eleverne sig både fagligt og personligt. F.eks. lærer eleverne at tage ansvaret for deres egen uddannelse. De lærer også at samarbejde (med andre), at tilpasse sig nye kammerater og deres tolerance bliver større. Efter opholdet på efterskolen starter mange i gymnasiet og afslutter studentereksamen, andre går på handelsskole eller teknisk skole, eller afslutter måske erhvervsfaglig uddannelse.

I Danmark deltager mange skoler i internationalt samarbejde. Så er det almindeligt at skolerne sender deres elever på studierejser til udlandet. Som regel bor / overnatter eleverne hos nogle jævnaldrende og de skal tale værtsfamiliens sprog. Den slags rejser forberedes ved at elever og lærer sender e-mails til hinanden / udveksler e-mails og på den måde lærer de hinanden at kende inden de mødes.

En meget vigtig del af / ingrediens i alle elevers skolegang er skolens sociale liv. Alle elever deltager vel i elevfester og andre fællesarrangementer, f.eks. sportskampe. Eleverne burde i det mindste få mange muligheder for / chancer for at more sig og få mange venner.

VI. UNGE FØR OG NU 
Í þessum kafla er fjallað um það að vera ungur, um atvinnu barna og unglinga fyrr og nú, möguleika ungs fólk til að dveljast erlendis um tíma, að flytjast að heiman, íþróttir, áhrif þess að stunda líkamsrækt, íþróttameiðsl, hollustu og mataræði. Ekki er gert ráð fyrir að allir textarnir séu lesnir nema þess sé sérstaklega óskað. Hér gildir sú regla að velja úr það sem kennari og nemendur telja henta. Sömuleiðis verður að vinsa úr orðaforða og greina vel á milli þess sem nemendur eiga að tileinka sér og þess sem þeir eiga aðeins að þekkja aftur í öðru samhengi.

Opgave 1

A
1. Børnene var små, ikke engang fyldt 13 år.

2. De penge børnene tjente, var helt nødvendige for, at familien kunne overleve.

3. Landbrug eller håndværk.

4. For at familien kunne overleve og fordi børnene skulle være det samme som deres forældre.

5. Samfundet ændrede sig fra at være et landbrugsland til et industrisamfund. Mange mennesker flyttede fra landet og ind til byerne. Man boede og arbejdede ikke længere på samme sted.

B

Han skulle møde kl. 6 om morgenen og arbejde i 5½ timer. Han sad foroverbøjet og det har sat sine spor på ham. Det var koldt på vinterdage. På de strenge frostdage hang fingrene fast i jerntøndebåndene. Hans bukser var altid plaskvåde af øl.

C

F.eks. at slæbe koksspande fra kælderen og op i lejligheden. De skulle vaske op, vaske gulve og banke tæpper. De skulle pudse familiens fodtøj. Pudse deres sølvtøj. Måske løbe ærinder for kokkepigen. Nogle passede gamle mennesker.

Opgave 2

A
Drenge




Piger

- er bude




- gør rent

- deler aviser og reklamer ud


- passer børn

- gør rent, passer dyr, hjælper


- går med aviser

til i forretninger og kiosker


- arbejder i kiosker, forretninger

- vasker op i restauranter og på caféer
og på caféer

B

indtjene: vinna inn



indtægt: tekjur
forbruger: neytandi



økonomi: fjárhagur

C

Musik og videofilm, burgere og colaer, slik og legetøj, modetøj, sportsudstyr, computere. 

D

1. Heilinn getur skaddast.

2. Þau geta fengið krabbamein.

3. Þau geta fengið ofnæmi.

4. Þau geta fengið ævarandi exem.

E

Þau geta:

* dáið




* beinbrotnað

* misst útlim



* fengið atvinnusjúkdóm

* fengið einkenni heilasköddunar
* lent í vinnuslysi

Opgave 3

1. 
Nr. 1



Nr. 2



Nr. 3

- arbejder i kantinen på

- arbejder hos en blomster-
- arbejder i et 

sin skole og arbejder


handler, mest i 

supermarked, sid weekenden med at dele

weekenden


der ved kassen 

aviser ud







efter skole og i 










weekenden

2.
Nr. 1



Nr. 2



Nr. 3

- det skal ikke gå ud


- arbejder i weekenden
- 4 timer om ugen

over ens skolearbejde


- lørdage fra 10 - 18

- går ikke ud over

- arbejder 9 timer


- ikke tid til lektier bagefter
skolen 










- arbejder i fri-

kvarterer og i 

mellemtimer

3. 
Nr. 1




Nr. 2

- 800.- om måneden



omkring 2.000.- hvis hun har 

- 200.- går med aviser



arbejde både lørdag og søndag

- lommepenge 400.- om

måneden

4. 
pige

- har et håb om at komme på sommerferie uden sine forældre - det skal hun selv betale.

Opgave 4
Einstaklingsbundin svör.
Ekstra opgave

Skriv en jobansøgning

Ansøgningens indhold:

- dit navn og adresse samt telefonnummer

- sted og dato

- modtagerens navn og adresse

- en begrundelse for hvorfor du søger netop dette job (hvor har du set at jobbet var ledigt?)

- job du har nu eller har haft tidligere. Skriv gerne noget om, hvor lang tid du har haft dem, hvad du skulle lave, o.s.v.

- din alder 

- din skolegang / uddannelse

- kurser du har taget (f.eks. hos Røde Kors)

- dine fritidsinteresser

- som afslutning kan du skrive f.eks. Jeg håber at høre fra Dem og står naturligvis gerne til rådighed med yderligere oplysninger

- din underskrift

Opgave 5

Type 






Økonomiske

udlandsophold
Varighed
Hvad laver man?
forhold


Andet
Nordjobb
4 - 12 uger
arbejder

man betaler

for 18 -








selv udgifter

26 årige








til rejse og op-








hold

EU

3 måneder
arbejder

modtager den 

for arbejds-








danske under-

løse








støttelse

Sokrates
kortere eller
angående

man får

først og

Leonardo da
længerevar-
uddannelse

støtte


fremmest for

Vinci og 
ende ophold







grupper

Ungdom for

Europa

Udvekslings-
et ½ eller
går i skole

koster ca.

for 15 -

ophold

1 år




25.000 DKr.

18 årige








+ lommepenge


Au-pair job
et ½ eller
arbejder

man får 

man skal



1 år




lommepenge 

være fyldt








og kost og 

17 år - i








logi


enkelte lande











18 år

Opgave 6

Upplýsingarnar koma ekki í réttri röð. Ekki er spurt um öll atriðin. Hins vegar er spurt um tvennt sem ekki er gert ráð fyrir á umsóknareyðublaðinu. Spurt er um þjóðerni og um netfang stúlkunnar.
Efternavn: Bovnakke



Fødselsdato og år: 3.11.'83

Fornavn: Marie Trier



Nationalitet : dansk

Adresse: Brams Sidevej 1
Postnr. poststed: 2920 Charlottenlund Land: Danmark

Telefon: 39636648

I nødstilfælde kontakt: Lise Bovnakke, Brams Sidevej 1, tlf. 66422129, lise@comart.dk

I hvilken periode kan du arbejde? Uge 21 + 22 i maj og uge 23 og 24 i juni. I alt 24 uger.

Hvilket land vil du helst arbejde i? 1) Norge, 2) Sverige, 3) Finland.

Uddannelse: gymnasium. Uddannelsesretning: sproglig. 

Jeg er i øjeblikket i gang med 1. studieår af i alt 3.

Tidligere arbejde: Bager i ca. ½ år - ekspedient. Rengøring. Børnepasning ca. 3 år.

Færdigheder: Andet: tekstbehandling.

Hvilken type arbejde vil du helst have? Andet: Service og økonomi.

Sprogkundskaber: dansk, engelsk, forstår fransk, norsk, svensk, tysk.

Ekstra opgave:
Hvad bliver pigen spurgt om i slutningen af samtalen? 

Svar: Vil du være medlem af foreningen Nordens ungdom?

Ekstra opgave:
Mundtlig og skriftlig: I skal skiftes til at udfylde hinandens ansøgningsskemaer til Nordjobb. 

Ath. I Lærerens Trøst er sérstakt verkefni með umsóknareyðublaði frá Nordjobb.

Opgave 8

Ath. Susanne er ekki beðin um að svara því hvernig henni líður á vinnustað.



Sine


Bjarne


Susanne

alder


18


17


18

uddannelse

handelsskole

sundhedsudd.

3 årig gymnasieudd.

arbejde


kantinemedarbejder
tjener


piccolo

antal timer

5


15


10

skriftlig kontrakt
ja


nej


nej

løn


50.- i timen

48,50 + drikkepenge
44 i timen

feriepenge

ja


nej


ja

skat


ja


ja


ja

pensionsordning
ved ikke

ja


nej

sygedagpenge

ved ikke

ja


nej

pauser 


2 pauser

ja


nej

sikkerhed

godt


godt


blev ikke spurgt

hvordan befinder

de sig


rigtig godt

godt


OK

samarbejde

rigtig godt

dårligt


rigtig dårligt

Ekstra spørgsmål: Hvad nævner Susanne til sidst om sine arbejdsforhold?
Svar: Susanne har aftenvagter og er ikke specielt glad for det.

Ekstra opgave:

Brug spørgsmålene i skemaet i bogen som mundtlig samtaleøvelse hvor I skiftes til at stille hinanden samme spørgsmål som anført i skemaet. I skal selvfølgelig stille spørgsmål i hele sætninger og ikke i stikord.

Opgave 9

1. Hun giver telefonrådgivning.

2. Sex, kærester, forældre, skolen og alt muligt andet.

3. De skal skrive en ansøgning og deltage i en lang ansættelsessamtale. De skal også gå på et weekendkursus, hvor de bliver undervist af en psykolog.

4. Fordi andre kan bruge hendes hjælp og hendes erfaringer. Hun lærer også meget om sig selv og sine egne problemer ved at lytte til andres problemer. Hun har fået mange nye venner.

Opgave 10

A

leigusamningur: lejekontrakt


stúdentagarður: kollegium
trygging: depositum



uppsögn: opsigelse

gera kröfur: stille krav



húsvörður: vicevært

hækkun húsaleigu: huslejeforhøjelse

leigjendasamtök: lejerforening

skriflegt samkomulag: skriftlig aftale

námslán: studielån

B

Boligforeninger, der lejer lejligheder ud til unge.

Bogen "At bo til leje" om hvordan en lejekontrakt (ikke) skal se ud.

Hvis man ønsker at klage over udlejer, kan man henvende sig tre forskellige steder.

Opgave 11, 12, 13 og 14
Einstaklingsbundin svör.
Opgave 15

A

Klatringen

Udstyr

Hvad gør man?

Kroppen

at klatre

klatresko
klatrer op og ned

gnider hænderne ind






ad en klippevæg

i hvidt pudder










fingrene, de yderste










fingerled, fødderne




et pull-up-




board

overhængende

stenstykker
klatre under et


hånd, fødder

klatring

små sten
klippefremspring

muskel






klatre hurtigt, bag-






læns, med fuldt






udstyr




klatreførere





sikkerheds-

udstyr




klatrereb, 
hægte sig fast




sikkerhedssele,





karabinhager,




anker

klikke sig fast

Ekstra opgave

Skriftlig og evt. mundtlig. Eleverne laver et interview med Christian. Som en del heraf kan eleverne finde svar på følgende spørgsmål eller evt. selv lave spørgsmål der passer til teksten:

1. Hvor gammel er Christian?

2. Hvor bor han?

3. Hvad laver han?

4. Hvor plejer han at klatre om hverdagen og i weekender eller ferier?

5. Hvordan føles det at klatre? Her skal eleverne finde alle udtryk der viser hvilke følelser der er forbundet med det at klatre og derefter skrive dem sammen til en beskrivelse.

Svar:

1. 25 år.

2. I København.

3. Han tjener penge som håndværker efter at have været på designskole.

4. I weekender og ferier tager han til Sverige og Frankrig for at klatre, men om hverdagen klatrer han rundt i loftet hjemme på sit værelse.

5. Udtryk: *en helt vild fornemmelse 

* så glad for 

* have lyst til

* at opleve den stærke følelse

Opgave 16





Peter


Julie

Louise

Hvad laver de?


laver lektier

a) synger i et
dyrker hånd-





dyrker motion

kor

bold - er





løber 


b) spiller
målmand





ugen


violin

læser





læser

Hvor meget tid

løber 4 X

a) i ca 7 år
5 - 6 år

bruger de?


om ugen

tager tit ud
3X om ugen

I hvor mange år?




at rejse hvor
3 - 4 timer








de synger
ad gangen








b) ca 12 år

Hvad læser de?

faglittertur,

filosofi

avisen





skønlitteratur,

forskellige





aviser, gerne

filosoffers





udenlandske,

tanker og





bøger


idéer

Hvad laver de


har spillet 

slapper af,
ofte kamp i

i weekenderne?

badminton til

ser sine

weekenden,





turneringer, 

venner

turneringer 





stoppede da



lørdag og søndag





han kom i





gymnasiet

Opgave 17

A

Ath. Í fjórðu línu eiga þrír öftustu kassarnir eiga að færast fram fyrir.

Orðin í kössunum eru í þessari röð:

hastighed - populære - forurener - knallerter - bytraffik - stel - vælte - luftmodstand - svinghjul - terræn.

B 
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 18

A

Ath. Prentvillur eru í svörum við tvær spurningar, en í bæði skiptin er um tölur er að ræða.

1. 18 (ath. prentvilla: 8 á að vera 18).

2. Frikadeller, pastasalat, kage, kartofler, brød. (Einnig nefnir stúlkan tunmousse, en því var sleppt í upptalningunni.)

3. Skal medbringes.

4. 22:30 (ath. vantar :30 aftan við tímasetningarnar í bókinni)

5. Gymnasiet.

6. Hver enkelt gæst.

7. 60 kr.

8. Kl. 2.

9. Med natbus.

B

Anne Sofie, Mathilde, Christina, Jacob, Martin og Anna.

C
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 19

A

Det er kun ca. 50% af den danske befolkning der bevæger sig tilstrækkelig meget. 










Rigtigt

Det gør ingen forskel for ens kondition kun at cykle ned til bageren. 
Forkert

Det er ikke sundt at dyrke ekstremt meget motion. 



Rigtigt

Det er sundest at dyrke motion regelmæssigt. 



Rigtigt

Man skal motionere i mindst én time om dagen fem gange om ugen for at bevare et godt helbred. 








Rigtigt

Støvsugning gavner konditionen. 





Rigtigt

Hvis du er for stresset kan cykling ikke forbedre din kondition. 

Forkert

Folk der dyrker motion har et langt mindre sygefravær end de der ikke motionerer. Rigtigt

B

1. Bætir stjórnun á blóðsykri.

2. Vinnur gegn hækkuðum blóðþrýstingi. 

3. Hamlar gegn upptöku kólesteróls í blóði.

4. Styrkir ónæmiskerfið.

5. Styrkir hjarta, vöðva, bein og liðbönd.

6. Minnkar hættu á m.a. sykursýki, beinþynningu, kransæðasjúkdómum og krabbameini.

7. Vinnur gegn streitu, ótta, spennu og hamlar gegn vægu þunglyndi.





Hjartavernd (Hjerteforeningen)

Opgave 20

A

íþróttameiðsl: idrætsskader

útgjöld samfélagsins: samfundsudgifter
rannsóknir: undersøgelser

veikindadagar: sygedage

meðferð: behandling


íþróttagrein: idrætsgren

fylgikvillar: følgetilstande

fyrirbyggja: forebygge

B

1. Man skal finde ud af hvad der er galt.

2. Man skal kontakte en der kan stille en rigtig diagnose og behandle skaden.

3. Man skal genoptræne skaden og resten af kroppen.

A

Líkamshlutar og fjöldi tilfella þar sem þeir verða fyrir skakkaföllum:

Ankel 7, hånd 1, knæ 3, fod 5, underarm 1, benmuskler 2, fingre 3, hoved 2, arm 2, håndled 2, ryg 2, tæer 1, ansigt 1, underben 1.

B

Best er að skrifa heiti hinna mismunandi líkamshluta hornrétt á línuna.

Ekstra opgave

Skriv en artikel om idrætsskader blandt sportsmennesker. 

Eller:

Lav et interview med en dreng eller pige i klassen/skolen som dyrker sport regelmæssigt. Det kan evt. optages på video.
Opgave 22

A

1. Spise rigtigt, dyrke motion og få søvn nok.

2. Undgå stress og at spise for meget. Man skal ikke drikke for meget, ikke ryge eller tage farlige stoffer.

B
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 23

A

1. De kan blive så voldsomt berusede at de dør af det. De kan blive udsat for vold og de har lettere ved at involvere sig selv i at udøve vold. Mange unge opnår deres seksuelle debut under beruselsen, hvilket dels kan medføre uønskede seksuelle oplevelser, og dels kan medføre risiko for uønsket graviditet eller smitte med seksuelt overførte sygdomme. Kan få betydning for deres uddannelsesforløb. Det kan være vanskeligere at fastholde sit arbejde. Der er ofte problemer i forhold til forældrene.

2. og 3. 
Einstaklingsbundin svör.

B og C

Einstaklingsbundin svör.

Opgave 24

A

Orðin í kössunum eru í þessari röð:

Informationer, præstationer, kostvejledning, diætister, behov, kombination, resultater, diskussion.

B

Infektioner:



sýkingar
menstruationsforstyrrelser:

röskun á tíðum / blæðingum

spiseforstyrrelser:


átröskun

C

Træning to - tre gange om ugen

Træning fem - seks gange om ugen
* magert




* hyppige måltider

* grønt





* masser af brød, ris, pasta eller kartofler

* mange mindre måltider frem


* magert kød

for få store




* fisk

* spise i overensstemmelse med

* pålæg eller mælkeprodukter som indeholder

madpyramiden




protein







* godt med grønsager og frugt







* evt. en flaske sportsdrik, en håndfuld







rosiner eller et par bananer lige efter træningen

Opgave 25

A



Fisk
Skummet mælk

Mørkegrønne grønsager

Æg

Vitaminer

A









X

B



X


X

C






X

D

X

E

X







X

Mineraler

fosfor



X

jern

X




X

selen

X

X

jod

X

X

kalk



X


X

(zink)



X

B
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 26

1. Den sætter forbrændingen ned, så den bliver vant til at klare sig med mindre energi. Når man begynder at spise som før vil man tage på igen.

2. Man skal lægge sine kostvaner om. Spise flere seje kulhydrater og mindre fedt og sukker. Dyrke motion.

3. Lystarstol. Einkennin eru léleg matarlyst. Þetta er sálrænn sjúkdómur sem hrjáir einkum ungar konur sem eru í megrun.

Opgave 27




kylling
okseben, hjerne, marv
skinke
grønsager
slankepulver

salmonella

X

campylobacter

X



X

Jacob Kreutzfeldt

syndrom



X

listeria bakterier




X

gensplejsede afgrøder





X

sprøjtegift






X

100% kemiske stoffer








X

Ekstra opgave:

Hvad mener du om de farlige fødevarer? Skriv et læserbrev om dine synspunkter.

Eller:
Skriv en nyhedsartikel om et tilfælde hvor folk er blevet syge af at spise farlig mad.

Opgave 28
Einstaklingsbundin svör.

Ath. Ætlast er til að nemendur myndi spurnarsetningar. 

Skástrikið / uge í spurningum 3 og 4 táknar pr. (per).

Opgave 29

Í þessu verkefni er gert ráð fyrir að nemendur fari inn á netið og leiti að áhugaverðu efni. Best væri að kennari hafi sjálfur skoðað hvaða efni er í boði og geti þannig aðstoðað nemendur sína við leitina.
Ekstra opgave

Gruppearbejde. Lav en pjece eller brochure om sunde levevaner, der skal appellere til unge mennesker. Pjecen eller brochuren skal bl. a. handle om vigtigheden af at dyrke motion samt om forskellige tilbud om sport og motion i nærheden af skolen eller elevernes bopæl. Derudover skal der også være artikler om sunde madvaner. Find evt. nogle lækre opskrifter på mad der er sund og ikke for svær at lave.

Ekstra opgave

Oversættelse til dansk

Það hefur lengi verið algengt að börn og ungt fólk séu í vinnu. Í gamla daga þurftu börnin oft að vinna til þess að fjölskyldan gæti lifað af. Í dag vinna flestir unglingar sér inn peninga til þess að geta keypt sér ýmislegt sem þá langar í. Því miður vinna sumir unglingar hættuleg störf og atvinnutengd slys og atvinnusjúkdómar meðal unglinga er staðreynd. Á hverju ári verða slys þar sem ungt fólk deyr eða missa útlim, fá heilaskaða, exem eða beinbrot. Börn og unglingar hafa þörf fyrir að geta notað frítíma sinn til að gera eitthvað skemmtilegt, t.d. lesa bækur, fara á tónleika, taka ljósmyndir eða nota tölvuna sína. Margir stunda íþróttir og er um margar íþróttagreinar að velja. Það er hollast fyrir alla að stunda líkamsrækt reglulega og borða hollan mat, t.d. magurt kjöt, fisk og mikið af grænmeti og ávöxtum. Hins vegar getur of mikil líkamsrækt veikt ónæmiskerfið og er þess vegna óholl. Íþróttameiðsl eru stórt vandamál því útgjöld samfélagsins í því sambandi eru gríðarlega mikil. Helstu orsakir heilsuvandamála í dag í hinum vestræna heimi er stress, of lítil hreyfing og of mikill matur. Þeir sem vilja breyta mataræði sínu geta fengið aðstoð hjá næringarfræðingum. Árangurinn mun fljótlega koma í ljós.

Tillaga að lausn:
Det har i lang tid været almindeligt at børn og unge har haft et arbejde. I gamle dage var børnene ofte nødt til at arbejde for at familien kunne overleve. I dag tjener de fleste unge penge for at kunne købe forskellige ting de gerne vil have. Desværre har nogle unge farligt arbejde og arbejdsulykker og arbejdssygdomme blandt unge er en realitet. Hvert år sker der ulykker hvor unge mennesker dør eller mister en legemsdel, får hjerneskader, eksem eller knoglebrud. Børn og unge har behov for at kunne bruge deres fritid til at lave noget sjovt f.eks. at læse bøger, gå til koncerter, fotografere eller bruge computeren. Mange af de unge dyrker sport og der er mange idrætsgrene de kan vælge imellem. Det er sundest for alle at dyrke motion regelmæssigt og spise sund mad, f.eks. magert kød, fisk og masser af grøn(t)sager og frugter. På den anden side kan for megen motion svække immunforsvaret og er derfor usund. Idrætsskader er et stort problem, for samfundsudgifterne i den forbindelse er gigantiske / enormt store. De vigtigste årsager til sundhedsproblemer i den vestlige verden i dag er stress, for lidt motion og for meget mad. De der gerne vil ændre deres kost kan hente hjælp hos diætisterne. Resultaterne vil hurtigt vise sig.

VII. FILM OG MEDIER
Þessi kafli fjallar um danskar kvikmyndir. Lögð er áhersla á að kynna nemendum danska kvikmyndagerð og helstu kvikmyndaleikstjóra Danmerkur. Einnig er farið stuttlega yfir stöðu fjölmiðla og áhrif þeirra á samfélagið. Kvikmyndir eru snar þáttur í lífi ungs fólks í dag og telja höfundar rétt að nemendur kynnist nánar danskri kvikmyndagerð enda hefur hún markað spor í kvikmyndasögu heimsins. Í tengslum við lestur á þessu þema getur verið hentugt að sýna danska kvikmynd. 

Opgave 1

A

Film: levende billeder, stumfilm, lærred, forfølgelsesscene, producere, publikum, yndlingsskuespillere, filmstjerner, talefilm, filmselskaber, filmindustri, filmproduktion, filmfigur, scenearbejdere, filmdekorationer, filmoptagelse, filmhold, lyd, kamera, instruktør (+ ordene i B).

B

    Medvirkende
Forløb

1. gaffer

belysningsmesteren

2. sminkører

forbereder skuespillerne til dagens optagelser

3. påklædere

samme

4. scripter

styrer at de forskellige optagelser kommer til at passe sammen

5. lydfolk

følger skuespillere med mikrofoner

6. lysfolk

styrer store lamper

7. producent

vælger manuskriptet, skaffer pengene, udvælger instruktør m.m.

8. instruktør

instruerer skuespillernes optræden, handlingen og kameravinklerne




og tilføjer filmen dens stil og karakter

9. stuntmen

overtager skuespillernes plads i farlige situationer

10. stuntwomen
det samme som stuntmen

11. filmfotograf
leder et hold - kameraindstilling, filmpåsætning, betjener klaptræet

12. filmskuespillere
spiller deres roller

C

Í þessu verkefni geta nemendur valið ýmsar leiðir allt eftir því hve djúpt þeir vilja kafa:

Levendegøre:

leve - gøre

Filmdekoration:
film - dekoration / dekorere

Advarselslampe:
advarsel + s / advare- lampe

Prøveoptagelse:
prøve - optagelse / optage / tage op

Yndlingsskuespiller
yndling + s - skuespiller / skuespil / skue + spil
Belysningsmester:
belysning + s / belyse / lys - mester

Kameraindstilling: 
kamera - indstilling / indstille / stille ind

Filmpåsætning: 
film - påsætning / påsætte / sætte på

Opgave 2

A

At sætte to scener sammen til én ved en speciel kopiteknik. Specielle effekter, f.eks. bagprojektion, filme gennem glasplader med påmalet dekoration, benytte modeller, lydeffekter, dubbing.

B
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 3

Ath. orðið auteur á bls. 168 þýðir kvikmyndahöfundur. Orðið er ekki gefið upp í Dansk-íslenskri orðabók Ísafoldar frá 1992.

A

1.

Periode

Det karakteristiske for perioden

1906-1930

Dansk stumfilms storhedstid kunstnerisk og økonomisk. Især indtil 




krigens begyndelse. Nordisk Film. Historierne er enkle, skåret efter 




samme læst. Foregår i det bedre borgerskab. Carl Th. Dreyer - dansk




films største kunstner og vigtigste skikkelse i den internationale




filmhistorie.

1930'erne

Talefilm. Sangglade lystspil og folkekomedier.

1940'erne

En ny realistisk tidsnær stil.

1950'erne

Folkekomedier. Carl Th. Dreyers comeback.

1960'erne og 70'erne
Hverdagsrealisme. Unge danskeres livslede og parforholdsproblemer. 




Det bedre borgerskabs eksistentielle og moralske problemer.

1980'erne-90'erne
Filmatiseringer af romaner + ungdomsfilm. To Oscar-belønnede film. 




Instruktørerne Gabriel Axel og Bille August. Andre instruktører: 




Søren Kragh-Jacobsen og Nils Malmros. Folkekomedien. Instruktøren




Erik Balling. Postmodernismen. Instruktøren Lars von Trier. Den 




moderne films store ener og excentriker.

2. En forretningsmand der grundlagde Nordisk Film, som blev et verdensfirma med filialer over hele verden.

3. En af de første rigtig store skuespillere. Hun fik international stjernestatus. 

4. Den er et erotisk melodrama, der forgår i det bedre borger skab. Historien er ret enkel og skåret efter samme læst som mange andre film.

5. WB er først til at lave film med lyd. Det var en stumfilm, hvor der via en medfølgende plade er indlagt musik.

6. At den manglede stumfilmens kunstneriske raffinementer og man mente at filmen i værste fald ville blive filmet teater.

7. Olsen-banden-filmene. De er lavet med stor håndværksmæssig kunnen og i de bedste af dem er der en idérigdom og god timing.

8. Carl Th. Dreyer. (Einstaklingsbundið svar)

B

Instruktør
Periode

Film


Filmen set i filmhistorisk sammenhæng

Dreyer

1912-1955
Jeanne D'Arc

Utallige film har referencer til den





Vredens dag





Ordet

Gabriel Axel
1987

Babettes gæstebud
Oscarbelønnet

Bille August
80'erne

Pelle Erobreren
Oscarbelønnet





Zappa


ungdomsfilm som 





Busters verden

markerer sig internationalt





Tro, håb og kærlig-
samme





hed

Søren Kragh-
'78-'97

Børne- og ungdoms-
Hører til en af Danmarks mest 

Jacobsen


film


fintsansende instruktører





Vil du se min smukke





navle, Gummi





Tarzan, Isfugle,





Skyggen af Emma,





Drengene fra





Skt. Petri, Øen





i Fuglegade





Mifunes sidste sang 
Dogmafilm

Niels Malmros
'77-92

Ungdomsfilm

Auteur





Drenge, Kund-





skabens træ,





Skønheden og 





udyret, Kærlighedens





smerte, Århus by





night

Lars von 
'84-

Forbrydelsens

Placerer Danmark i front inden for

Trier



Element

den avantgardistiske filmkunst





Europa





Epidemic





Riget


Får fat i det store publikum





Breaking the waves
Provokerer. 





Idioterne

Dogmafilm





Dancer in the dark
Björk Guðmundsdóttir

C og D

Einstaklingsbundin svör.

Opgave 4 og 5

Einstaklingsbundin svör.

Opgave 6

Festen bygger på en tilsyneladende autentisk historie fremlagt i P1-radioprogrammet Koplevs Krydsfelt den 28 marts 1996. Her fortæller en 34-årig mandlig sygeplejerske om sin stedfars systematiske overgreb, om tvillingesøsterens selvmord og om den hævn han tog på stedfaderens 60 års fødselsdag.

Opgave 7

Þó svo að erfitt sé að leggja Lars von Trier ákveðin orð í munn eru hér samt lagðar fram nokkrar tillögur. Það má gera ráð fyrir að í viðtali taki sá sem svarar upp aðalatriðið í því sem spurt var um og byrji svar sitt á því. Danir skreyta gjarnan mál sitt með ýmsum smáorðum, t.d. atviksorðum og upphrópunarorðum, en ekki er tekið tillit til þess hér. 

1. Jeg har været med fem gange.

2. Jeg har haft Fortrydelsens element, Europa, Breaking the Waves, Idioterne og Dancer in the Dark med på filmfestivalen i Cannes.

3. Det er filminstruktøren Carl Th. Dreyer der har haft størst betydning for mig.

4. Jeg begyndte at interessere mig for film allerede da jeg var barn.

5. Årsagen var (simpelthen) den at jeg var fuldstændig uegnet og neurotisk og umulig og kunne ikke noget som helst.

6. I et par år læste jeg filmvidenskab på Københavns Universitet.

7. Min første filmproduktion startede da jeg lavede film på 16 mm.

8. I 1979 kom jeg ind på Filmskolens instruktørlinje.

9. De adskiller sig fra mine tidligere film ved at de bliver en kommerciel succes og høster anerkendelse. Før lavede jeg film for et meget smalt publikum.

10. Det der kendetegner Dogme-filmene er at teknikken er sorteret fra, for det er manuskriptet, skuespillet og instruktionen der er det væsentlige.

11. Filmen Dancer in the Dark er et melodrama om en heltinde, hvis liv tager en tragisk drejning. Det er en musical og det er den islandske sangerinde Björk der spiller hovedrollen. Jeg fik De gyldne Palmer i år 2000 og Björk løb af med prisen for den bedste kvindelige skuespiller.

12. Einstaklingsbundið svar.

Opgave 8

Í þessu verkefni á að finna setningar í textanum sem þýða það sama og þær setningar sem birtast í verkefninu. Í svörunum er setningum textans stundum breytt lítillega til þess að svörin verði hnitmiðuð og nái merkingu lykilsetninganna. Breytingarnar eru á þann veg að orðum eða setningahlutum er stundum sleppt, orðum er skipt út eða öðrum bætt inn í eftir því sem þörf krafði.

1. (...) Björk sværger at rollen (...) i Dancer in the Dark også bliver hendes sidste.

2. I filmen D. in the D. har Björks opgave været (...) at omsætte en instruktørs billeder til lyd.

3. For Björk var det en oplevelse at tage bo i en anden kunstners univers og forandre det indefra.

4. Björk følte dengang, at tiden var inde til at vende tilbage til en musik, der var mindre selvoptaget.

5. Björk måtte kæmpe meget ihærdigt før han indså, at hun havde ret.

7. Björk vidste, at hun ikke egner sig til at være skuespillerinde.

8. Hvis ikke Lars von Trier havde insisteret så stærkt, havde hun aldrig spillet med i filmen.

9. Björk var tilfreds med at komponere musikken.

10. Björk havde ikke lyst til at se to års arbejde gå op i røg.

11. De musicals, som Selma er optaget af, er ikke en del af Björks åndelige bagage.

12. Først da Björk blev voksen, begyndte hun at interessere sig for film, og så indhentede hun hurtigt en filmviden.

13. Den virkede mere rigtig.

14. Björk har set fremragende film med fremragende filmmusik.

15. Björk ville formentlig kun komme til at lave én musical i sit liv.

16. Så snart de slukkede for musikken, og Björk skulle give sig til at sige replikker, begyndte rædslen at melde sig.

17. Björk har i årevis drømt om at arbejde sammen med Thom Yorke.

18. Musikken skulle afspejle (...) alt det som Selma ikke kunne udtrykke i ord.

19. På et tidspunkt havde Björk indtryk af, at hun havde ladt musikken i stikken og været den utro.

20. Björk indså, at hun intet vidste og stadig kun var en debutant.

Opgave 9



Jacob



Marie




Hvad er typisk for danske film?

- dogmefilmene meget populære

- noget helt nyt

- revolutionærende




Hvad karaktiserer Dogme-filmene?

- man bruger kun håndholdt kamera

- meget spontane

- ikke stuntscener eller tilsatte


- meget naturlige

lydeffekter




- humoren

- meget naturligt



Hvilke effekter giver det at optage en film med håndholdt kamera?

- mere realistisk



- som seer kan man leve sig ind i at

- action uden en masse



her sker der noget som de ikke

specialeffekter




havde forberedt

- mere spændende



- det gør situationerne sjovere og spændende







- mere action




Hvem er din yndlingsinstruktør?

Lasse Spang Olsen



- Lars von Trier (Riget)

(I Kina spiser de hunde)


- dogmefilmens skaber (Idioterne)







- Thomas Vinterberg (Festen)




Hvad er det, der gør disse instruktører specielt gode?

- meget action og meget vold,


- grotesk humor

men samtidig er filmen meget


- alle kan relatere til festsituationen i Festen

morsom, så alle i biografen er


- er ung og har meget energi

flade af grin hele tiden.

Opgave 10

A

1. Phileas Fogg hævdede i sit væddemål, at han kunne rejse jorden rundt på 80 dage. Rigtigt

2. Det var ikke noget problem for Fogg at vinde væddemålet. 

Forkert

3. Phileas Fogg rejste til fremmede lande, hvor ingen fra hans del af verden havde været før. Rigtigt

4. Ingen havde før ham hørt om ligbrænding i Indien og bokseropstand i Kina. 
Rigtigt

5. Jules Verne skrev bogen Jorden rundt i 80 dage. 



Rigtigt

6. Tog var nye transportmidler i slutningen af 1800-tallet.


Rigtigt (jernbaner blev anlagt overalt)

7. Udviklingen af levende billeder var forudsætningen for filmindustriens etablering. 










Rigtigt

8. Phileas Fogg formidlede oplysninger til læseren. 



Rigtigt

9. Telefonen var et nyt kommunikationsmiddel på Phileas Foggs tid. 
Forkert (Telegrafer voru símritarar)
10. Phileas Fogg fløj i flyvemaskiner på sin jordomrejse.


Forkert

B

Jernbaner, motoriserede køretøjer, flyvemaskiner, fotografiet, telegrafer, levende billeder, tv-kanaler, en pc, Internettet.

C

Det er det verdensomspændende fællesskab som medierne har skabt. De flytter hele verden ind i vores stue og orienterer os om verdens tilstand, som om den befandt sig i baghaven eller ude på gaden.

Opgave 11

Ath. bls. 182, mediepyramiden. Tölurnar í svigunum sýna í prósentum hve mikilvægir miðlarnir eru fyrir 15-18 ára gamla danska unglinga.

A

Getur verið breytilegt á milli ára, þess vegna ekki tekið með hér.

B, C og D
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 12
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 13

Magasiner henvender sig ofte til folk, der har særlige interesser. Ugebladene beskæftiger sig med underholdningsjournalistik.

B og C

Einstaklingsbundin svör.

Opgave 14 og 15
Einstaklingsbundin svör
Opgave 16



Adam



Anne Sofie



Hvad siger Adam og Anne Sofie om det, de læser i skolen?
- Kun en pige (roman) i samfundsfag

- Anders Bodelsen

- diskuterer ligestilling, den tids form

- små noveller for det meste, ikke så

for kvinderoller og manderoller

meget romaner

- I dansk Tove Ditlevsen, små noveller,
- Benny Andersen, Tove Ditlevsen


gamle læsestykker

Hvad læser de i fritiden?

- sjældent en skolebog



- noget andet 

- en klassiker kan være skæg


- nyere forfattere, skriver et moderne sprog

f.eks. Fluernes Herre, De tre


- man kan leve sig ind i bøgerne

musketeerer

- der skal være lidt mere gang i den




Hvem er deres yndlingsforfattere?

- nye danske forfattere, også engelske
- mange forskellige slags forfattere

- De tre musketerer



bl.a. Dennis Jürgensen






- Kærlighed ved første hik







- Mette Thomsen: Plastik




Hvad læser de ud over bøger?

- blad fra fodboldklubben, avisen,

- dame- ungdomsblade

sportsnyheder på nettet, Black Belt,

- Eurowoman, Alt for Damerne,

et kampsportsblad



- Anders And

Ekstra opgave

Fortæl hinanden parvis om jeres egne læsevaner. Stil hinanden de samme spørgsmål som Adam og Anne Sofie blev stillet i interviewet.

Opgave 17

A

Datamaskiner, en elektronisk hjerne, udføre opgaver, fortolke data, elektroniske kredsløb, at programmere, programmet kører, behandle oplysninger, en skærm, et tastatur, at kontrollere, pc'er, lagre oplysninger, microprocessor, hardware.

B

Hardware er selve maskineriet, printere, skærme og scannere. Software er alle programmerne.

C

1. Computere der kontrollerer fly

2. Spil.

3. Vaskemaskiner.

4. Biler.

5. Kameraer.

6. - 10. Find selv fire eksempler.

Opgave 18

Hér að neðan eru spurningar spyrils ekki hafðar með nema þar sem nemendur eiga að fylla í eyðu.

Ath. Æfingin í vinnubók er lengri en hlustunaræfingin á disknum. 

Jeg er i gang med civilingeniøruddannelsen på Danmarks Tekniske Universitet, hvor jeg beskæftiger mig meget inden for IT.

IT, det betyder informationsteknologi, og IT det er et ord, der er meget brugt i dag. Det dækker mange områder inden for kommunikation imellem nogle computere og al den teknologi og de muligheder, den kommunikation medfører.

Jeg regner med at have afsluttet uddannelsen om 1 - 1½ år. Så er jeg civilingeniør. 

Jeg kan blive ansat i en virksomhed som systemudvikler, d.v.s. softwareprogrammør. Og jeg kan også blive ansat mere som en civilingeniør, hvor jeg vil bruge computere og computerteknologien til udvikling af produkter og lignende.

Det kan være alt fra flyvemaskiner, biler, motorer og software, hardware - det kan være mange forskellige ting.

Langt de fleste danskere de har i dag en computer hjemme hos dem selv, og som er tilsluttet til internettet, og de bruger det så til at søge information. Man kan søge information i hele verden over internettet. Og man kan bruge det til at kommunikere med sine venner og sin familie, hvis man har familie, der er rejst ud i den store verden og sidder på den anden side af jorden, så kan man lynhurtigt sende beskeder frem og tilbage, uden at det koster så meget som en almindelig telefonsamtale normalt gør. Man har også mulighed for at sende dokumenter og ting og sager over nettet. Så hvis man har nogle programmer, som man gerne vil have de nyeste opdateringer af, så har man også mulighed for at kunne finde det på internettet.

Ja, ofte vil kommunikationer foregå ved, at man overfører en fil mellem computere.

Du nævner, at mange danske familier - private familier - i dag har computer. Hvad bruger de den til i al almindelighed?

Der er mange, der bruger den til at chatte på. D.v.s. at fra sin computer kan man se, hvilke andre af ens venner eller familie, som også er på internettet på samme tid, og så har man så mulighed for at sende beskeder frem og tilbage til hinanden, mens man sidder på internettet. Internettet giver også mange andre muligheder. F.eks. bliver internettet nok i fremtiden en del af ens stereoanlæg, og det skyldes, at man kan hente musikfiler ned fra internettet. Og på den måde kan man få alle de nyeste udgivelser af forskellige numre. Man kan få alle mulige specielle remixes, som man normalt ikke har adgang til i butikkerne. Dem kan man hente ned fra internettet uden der er store omkostninger derved. Internettet giver også mange andre muligheder, f.eks. i forbindelse med informationssøgning. Hvis man har nogle opgaver og projekter, man skal løse, kan man søge rigtig meget information på internettet. Fordelen her er så, at informationen her er meget hurtigere tilgængelig, og ofte får man her den allernyeste information. Ulempen er så, at man ikke altid kan være helt sikker på den information, man får, er troværdig, så det kræver, at man analyserer den kilde, informationen stammer fra. Mange har så også deres egen hjemmeside. 

Hér lýkur hlustunaræfingunni á disknum.

Opgave 19

Pigen



Dreng 1


Dreng 2






Hvad bruges internettet til?


- skriver e-mails

- mest til e-mails

- til at søge oplysninger til 

- søge nye oplysninger,
- finde oplysninger 

en opgave 

f.eks. hjemmesider

- søge informationer

- finde musik, bøger 





- til skolearbejde

- maile 









- sende opgaver, sende breve





Hvilke fordele har internettet?

- nemmere at gå ind





- er meget åbenlys

at søge oplysninger

- et verdensomspændende

bibliotek
Hvilke bagdele / ulemper har internettet?
- man skal ikke tro på alt




- folk bliver afhængige af

hvad der står






nettet

- der er folk som snyder eller




- gør sig selv afhængige

lyver





Andet der bliver sagt om internettet

- vigtigt at holde sig





- børn i f.eks. Australien

orienteret med hvad der




modtager fjernundervisning 

foregår







fra en dansk folkeskole

- den bliver udviklet hele




- de fleste folkeskoleelever

tiden







bliver undervist i computer og 

- vil ikke komme til at uddø




brug af internet









- man er afhængig af nettet, når









det ikke virker, kan man mærke 









det

Opgave 20, 21 og 22
Einstaklingsbundin svör.
Ekstra opgave 

Kvikmyndin er orðin meira en hundrað ára gömul listgrein. Fyrsta kvikmyndin var sýnd í París, en önnur lönd fóru einnig fljótlega að framleika kvikmyndir. Einnig Danmörk. Þar voru gerðar kvikmyndir sem voru sýndar um heim allan. Áhorfendur fengu fljótt mjög mikinn áhuga á kvikmyndaleikurunum og það hefur gert suma þeirra að miklum kvikmyndastjörnum. Ein hinna fyrstu mjög miklu kvikmyndastjarna var reyndar dönsk. Hún hét Asta Nielsen og hlaut þann sess að vera stjarna á alþjóðavísu. Leikstjórarnir geta einnig orðið frægir, en annars þekkir fólk venjulega ekki nöfn annarra sem taka þátt í að gera kvikmynd. Og það eru reyndar mjög margir í hverju liði kvikmyndatökumanna. Danskir leikstjórar á borð við C. Th. Dreyer og Lars von Trier eru mikilvægar persónur í alþjóðlegri kvikmyndasögu. Menn telja að C.Th. Dreyer sé mesti listamaður danskra kvikmynda, enda hefur kvikmynd hans um Jóhönnu af Örk haft áhrif á margar aðrar kvikmyndir. Lars von Trier er aðalsérvitringur kvikmyndanna í Danmörku, en hann hefur farið með margar kvikmyndir á kvikmyndahátíðina í Cannes. Í kvikmynd hans Dancer in the Dark, sem er söngleikur, leikur íslenski tónlistarmaðurinn Björk aðalhlutverkið og hún semur einnig tónlistina í myndinni. 

   Danir hafa gert margs konar kvikmyndir allt frá grínmyndum að barna- og unglingamyndum. Margar þessara kvikmynda hafa verið sýndar á Íslandi, en það er kannski hrollvekjan Næturvörðurinn sem er þekktust hér á landi. Margar danskar kvikmyndir hafa notið velgengni og hafa hlotið viðurkenningu um heim allan. Tvær þessara mynda hafa m.a.s. hlotið Óskarsverðlaun.

Tillaga að lausn:

Filmen er en mere end et hundrede år gammel kunstform. Den første film blev vist i Paris, men andre lande begyndte også snart at producere film. Også Danmark. Der lavede man mange film der blev vist over hele verden. Publikum blev hurtigt meget interesseret i skuespillerne og det har gjort nogle af dem til store filmstjerner. En af de første rigtig store filmskuespillere var faktisk dansk. Hun hed Asta Nielsen og fik international stjernestatus. Instruktørerne kan også være berømte, men ellers kender folk som regel ikke navnene på de andre mennesker der er med til at lave en film. Og der er ellers mange på hvert filmhold. Danske instruktører som C.Th. Dreyer og Lars von Trier er vigtige skikkelser i den internationale filmhistorie. Man mener at C.Th. Dreyer er dansk films største kunstner og hans film om Jeanne d'Arc har da også haft indflydelse på mange andre film. Lars von Trier er Danmarks filmoriginal nummer ét og han har haft mange film med på filmfestivalen i Cannes. I von Triers film Dancer in the Dark, som er en musical, spiller den islandske musiker Björk hovedrollen og hun har også skrevet / komponeret musikken til filmen. Danskerne har lavet mange slags film, lige fra folkekomedier til børne- og ungdomsfilm. Mange af disse film er blevet vist i Island, men det er måske gyseren Nattevagten der er mest kendt her i landet. Mange danske film er blevet en succes og har høstet anerkendelse verden over. To af disse danske film er endda Oscarbelønnede.

VIII. MILJØ OG TEKNOLOGI

Þessi kafli fjallar um umhverfið, mengun og ýmisskonar tækni, m.a. genatækni. Þetta mun allt hafa áhrif á líf okkar í framtíðinni. Sennilega er nokkuð misjafnt hve meðvitaðir íslenskir framhaldsskólanemar eru um þessi mál, þrátt fyrir að ímynd Íslands sé sú að landið sé hreint og ómengað. Í kaflanum er aðeins tæpt á fáeinum þáttum, m.a. tæknilegum framförum, sem skipta máli fyrir framtíð mannsins. Orðaforði kaflans er því nokkuð sérhæfður en gæti komið sér vel fyrir nemendur sem vinna í ferðaþjónustu.

Opgave 1

A

1. økologi: vistfræði



7. lysenergi: ljósorka
2. videnskab: vísindi



8. producere: framleiða

3. afhængig: háður



9. passere: fara í gegnum

4. forhindre: koma í veg fyrir


10. økosystem: vistkerfi

5. udryddelse: útrýming


11. miljø: umhverfi

6. funktion: hlutverk

B

verbum


adjektiv


substantiv

udrydde


     -



udryddelse

fungere


funktionel


funktion

producere


produktiv


produkt / -tion, producent

forhindre


     -



forhindring

C

økosystem: 
a) miljø: jord, luft, klima, nabo-samfund



b) samfund

D

En stor betydning. Den hjælper os med at forstå, hvordan planter og dyr er afhængige af hinanden og deres omgivelser. Den hjælper også i arbejdet med at forhindre udryddelsen af planter og dyr og med at løse forureningsproblemer.

Ekstra opgave

Skriv mindst otte sætninger hvor du bruger ord fra A på en sådan måde at du viser at du forstår disse ord.

Opgave 2

Stoffer


Forurening


Påvirkning - hvor og hvordan

olie


på stranden


forurener vores omgivelser og 

røg


fra biler og huse

ødelægger dyr og planter

kemikalier

fabrikker og kraftværker
forurener vores omgivelser

affaldsstoffer

giftigt affald

gravet ned i jorden

skader dyr, planter og mennesker

bly


udstødning fra biler

kan ødelægge nervesystemet

kuldioxid

det samme


kan give syreregn

kvælstofoxid

det samme


samme

svovldioxid

det samme


samme

CFC-gas

i spraydåser, køleskabe




og skumplast


ødelægger ozonlaget

olieudslip

i havet



ødelægger miljøet, dræber fisk








og havfugle

sprøjtemidler

i landbrug


kan skade afgrøderne

(pesticider)

Opgave 3

A

dansk





islandsk

forkølet




kvefaður

ens øjne svier




svíður í augun

man nyser




maður hnerrar

næsen løber




vera með nefrennsli

er ved at kvæles



er að kafna

astma





asmi

overfølsomhed




ofnæmi

bronkitis




berkjubólga

hoste





hósti

har svært ved at trække vejret


á erfitt með að draga andann

lungekræft




lungnakrabbamein

B

Mange mennesker har slået sig sammen i foreninger og miljøgrupper. De har skrevet til aviserne, talt i radio og tv og demonstreret for at få fabrikkerne til at holde op med at forurene. De har også prøvet at få politikerne til at vedtage nye love, som gør det forbudt at forurene miljøet.

Opgave 4

A

gamle ting




genbrug

* møbler i containere



* brugt hjemme hos andre mennesker

* træ fra affaldscontainere


* opvarmning i brændeovn

* en palle med plade



* stuebord

* pap, reklamer, emballage


* postkort

* avispapir, garner



* indpaknings- og gavepapir + bånd

* kuverter, reklamer, plakater


* kuverter

* skotøjsæske




* gemmeæske til plastiksmåting til at reparere 

med

* underbukser, t-shirts, nattøj


* pudefyld

* farmands gamle frakke


* brug den selv - pynt på den

* gamle sko




* til udklædning i børnehaven

B
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 5

A

1. Einstaklingsbundin svör.

2. Når folk vasker hår ret tit bruger de masser af shampoo. Den forurener / skader miljøet. Jo renere dit hår er, jo mere skader du miljøet.

B
Einstaklingsbundin svör. Nemendur geta endursagt það sem þeir svöruðu í A, 1. Ennfremur geta þeir spurt sessunautinn hve oft hann/hún þvær á sér hárið og með hverju og hvort þeir lesi innihaldslýsingu áður en þeir velja sjampó.

Ekstra opgave

Du tilhører en miljøgruppe i din kommune. Du skal - sammen med en mindre gruppe - lave en pjece der skal omdeles i hele kommunen. Pjecen skal indeholde gode råd til beboerne om ting de kan gøre eller undlade at gøre for at holde naturen ren. I skal bruge tekst 2, 3, 4 og 5 samt de tilhørende opgaver når I løser opgaven.

Opgave 6

defekt: gallaður



mikroorganismer: örverur

genterapi: genameðferð


forædle: kynbæta, rækta

arvemasse: erfðamengi


instinkt: eðlisávísun

arveanlæg: erfðaþáttur


sans: skilningarvit

genteknologi: genatækni / -lækningar

fysisk: líkamlegur

manipulere: ráðskast með


psykisk: andlegur

Opgave 7

Röð setninganna í verkefninu er þannig: 5, 2, 10, 3, 6, 1, 7, 12, 4, 8, 11, 9, 13, 17, 14, 19, 15, 18, 20, 21, 16.

C

cystisk fibrose: sama, dæmi um hugtak, sem ekki hefur verið þýtt á íslensku

Huntington sygdom: sama heiti / fetti-bretti-sjúkdómur

muskelsvind: vöðvarýrnun

kræft: krabbamein

aids: eyðni

(sukkersyge: sykursýki)

D
Einstaklingsbundin verkefni.

Ekstra opgave .

Læs teksten igennem og notér alle sætninger man kan bruge i en argumentation for eller imod genterapi. Du kan f.eks. lave to spalter (dvs. to kategorier) - en til de positive og en til de negative argumenter. Du burde også notere alt hvad man hidtil har lavet inden for genterapi og ikke kan passes ind i de to kategorier.

Ath. Þetta aukaverkefni hentar best sem fyrsta verkefni áður en ráðist er í að leysa önnur verkefni við textann.
Opgave 8

1. computer, internet, mobiltelefon, fjernsyn, bil, køleskab, kalender, musikanlæg. 

Ath. Kalender er oftast í bókarformi, en hér er átt við lítið tæki með dagatali, þar sem fólk getur skráð öll þau verkefni sem viðkomandi þarf að sinna .

2. Einstaklingsbundin svör.

3. At man skal starte forfra. Lære at gøre tingene på en ny måde.

4. Man skal kunne omstille sig, hele tiden være i stand til at lære noget nyt. Det man satte sig ind i sidste år, kan man ikke bruge længere. Ens job har nemlig ændret sig. Nu skal tingene til at gøres på en ny måde. Man er blevet nulstillet. Folk arbejder mere og mere.

Opgave 9

navn





job

Asta Wellejus




studerende, tekstforfatter på Filmselskabet







Zentropa, erhvervskvinde

fester





livsstil

store dansefester med tusinder

dans, musik, tøjet og håret er udtryksmåden-

af deltagere - mange af dem er

de adskiller ikke arbejde og fritid - er "på" hele

annonceret skriftligt, der er også

tiden

fester der er mere lukkede

udseende




technotilværelsen

tøjet og håret er vigtigt -


de unge sidder ikke hjemme og venter

håret og makeup'en skal være


på at livet kommer til dem - de unges kultur

på plads




er international og mobil - de flytter ofte

B
Einstaklingsbundin svör.

Opgave 10 og 11
Einstaklingsbundin svör.
Ekstra opgave

Oversættelse til dansk

Vísindagreinin vistfræði er tiltölulega ung, en hefur samt mikla þýðingu á okkar dögum. Með hjálp vistfræðinnar getum við skilið hvernig dýr og plöntur eru háð hvert öðru og umhverfinu. Samfélög og umhverfi þeirra mynda vistkerfi, en segja má að líta megi á jörðina sem eitt allsherjar risastórt vistkerfi. Mengun hefur áhrif á vistkerfi jarðar og ógnar þess vegna heilsu okkar og getur eyðilagt dýr og plöntur. Alls konar spilliefni eins og eitraður úrgangur, útblástur frá bílum, olíuleki í hafinu og skordýraeyðir geta haft alvarlegar afleiðingar fyrir allt líf á jörðinni. Mengun í lofti á sök á mörgum algengum sjúkdómum eins og asma og berknakvefi. Í nútímalegu þjóðfélagi er neysla gríðarleg. Auglýsingarnar hafa mikil áhrif á fólk og mörgum finnst þeir verði að þvo hár sitt á hverjum degi og kaupa ný föt í hverjum mánuði. Þetta eykur rusl. Hægt er að endurnýta margt í stað þess að fleygja því aðeins með því að vera svolítið hugsvitsamur. Einnig er hægt að spara orku og hreint vatn ef fólk bara nennir að hugsa svolítið. Mengun getur haft áhrif á erfðamengi mannsins, en maðurinn sjálfur er einnig farinn að ráðskast með það. Genatækni getur haft jákvæð áhrif, þegar hún er notuð til þess að meðhöndla alvarlega sjúkdóma. En einnig er hægt að misnota hana með þvi að breyta eiginleikum eins og greind og kynhneigð. Mörgum þykir það siðferðilega rangt, en getur maðurinn staðist freistinguna til að gera slíkar breytingar á honum sjálfum og börnum sínum?

Tillaga að lausn:

Videnskaben økologi er forholdsvis ung, men har alligevel stor betydning i vore dage. Med økologiens hjælp kan vi forstå hvordan dyr og planter er afhængige af hinanden og deres omgivelser. Samfundene og deres miljø udgør økosystemer og man kan sige at jorden udgør et generelt / alment / universelt kæmpe økosystem. Forureningen påvirker jordens økosystemer og truer derfor vores sundhed og kan ødelægge dyr og planter. Alle mulige slags affaldsstoffer som f.eks. giftigt affald, bilers udstødningsgasser, olieudslip i havet og sprøjtemidler / pesticider kan have alvorlige følger / konsekvenser for alt liv på jorden. Luftforurening er skyld i mange almindelige sygdomme som f.eks. astma og bronchitis. I et moderne samfund er forbruget enormt. Reklamerne påvirker folk meget og mange synes de er nødt til at vaske hår hver dag og købe nyt tøj i hver måned. Dette øger affaldet. Man kan genbruge mange ting i stedet for at smide dem ud bare ved at være lidt opfindsom. Man kan også spare på energi og rent vand bare hvis folk gider tænke lidt. Forurening kan påvirke menneskets arvemasse og mennesket selv er også begyndt at manipulere med den. Genteknologi kan have en positiv indflydelse, når den bliver brugt til at bekæmpe alvorlige sygdomme. Men den kan også misbruges ved at ændre på egenskaber som intelligens og seksuelle tilbøjeligheder. Der er mange der synes det er moralsk forkert, men kan mennesket / vil mennesket være i stand til at modstå fristelsen til at foretage sådanne / den slags ændringer på sig selv og sine børn?

Edb-gal elektriker
Internettet: www.ung.dk

En arbejdstitel kan lyde meget forskellig fra det, du kan lide at lave i skolen og i fritiden, men alligevel passe perfekt til dine evner og interesser!
Møde Bjarne Sørensen, som altid har været vild med at lege med computere og nu uddanner sig til elektriker. Hvordan hænger dét sammen?

Et lys gik op for Bjarne

Det er en helt almindelig dag i Engesvang folkeskole. En gæstelærer fra el-branchen er på besøg i Bjarnes klasse. Han stiller en opgave, hvor en pære skal forbindes med to kontakter. Bjarne løste opgaven på halv tid. SÅDAN! Bjarne forklarer: 

- Det var ret sjovt og spændende at forbinde ledningerne og få det til at virke. Jeg syntes egentlig ikke, det var svært - jeg tænkte bare logisk.

Jeg er god til at tænke logisk

Faktisk har Bjarne altid været god til at tænke logisk. 

- Jeg har altid været dygtig til fag som matematik og fysik. Jeg er også god til at pro-grammere, reparere computere og finde fejl i edb-programmer. Når jeg tænker over det, er det faktisk begge steder meget vigtigt, at jeg kan tænke logisk, siger Bjarne.

På den måde var det altså Bjarnes evne til at tænke logisk, der blev ledetråden til Bjarnes fremtid.

En ørn til edb

At lege med computere er ikke nyt for Bjarne:

- Jeg lærte at pro-grammere, da jeg var fem år gammel. Siden har jeg bl.a. hjulpet lærerne på skolen med at installere computere og programmer. Jeg har for resten også min egen netværksforening og arrangerer edb-weekendtræf, fortæller Bjarne.

Programmør - nej tak

Hvis Bjarne er så hamrende god til edb og til at tænke logisk - hvorfor så ikke blive programmør? 

- Jobbet som elektriker passer nok bedre til min måde at arbejde på. Som elektriker har jeg mange forskellige arbejdsopgaver i løbet af en dag. Jeg rejser meget, og jeg får lov til at løse opgaverne på min helt egen måde. Jeg synes, et job som elektriker er meget frit, siger Bjarne.

Elektiker med bærbar pc

Det er ikke kun sin logiske sans, som Bjarne bruger i sit arbejde. 

-Som kommunikations-elektriker arbejder jeg faktisk også meget med edb. Det er der mange, der ikke ved. F.eks. bruger jeg en bærbar pc til at installere og programmere alarmer, fortæller Bjarne. Det skal lige tilføjes at Bjarne bruger en stor del af sin fritid til at reparere computere for venner og bekendte.

Opgave 

A 
Læs teksten Edb-gal elektriker og find alle ord og vendinger som knytter sig til emnet computer. Skriv dem ind i dit kladdehæfte.
B
Du er en journalist som får til opgave at interviewe Bjarne Sørensen. Hvordan kunne svarene se ud hvis du stillede ham følgende spørgsmål:

1. Hvor gik du i skole som barn og ung?

_____________________________________________________________________

2. Hvordan nåede du frem til dit job- og uddannelsesvalg?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

3. Hvad mener du selv at du er god til?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

4. Hvor gammel var du da du lærte at bruge computer?

_____________________________________________________________________

5. Skolen har nydt godt af dine edb-kundskaber. Kan du fortælle lidt om det?

_____________________________________________________________________

6. Er der andre områder hvor du udnytter dit talent?
_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

7. Hvorfor vil du egentlig hellere være elektriker end programmør?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

8. Har du så slet ikke brug for din viden om edb i dit job?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Jeg trodsede andres forventninger
Internettet: www.ung.dk

"På skolen troede de, jeg var gået forkert." Sådan siger Iben Nielsen, der fulgte sit hjerte og trodsede fordommen om, at en klejnsmed altid er en mand. Læs hvordan Ibens frisørdrøm fik hård konkurrence.

Man skal kunne tåle lidt gas

Iben er i lære i Lemvig på "Egholm Maskiner", der laver små traktorer. - Vi er 25 håndværkere, og jeg er den eneste pige. Vi har det sjovt sammen, men man skal kunne tåle lidt gas. De kører tit på mig, fordi jeg er lærling og oven i købet en pige, siger Iben og griner.

Drømte om at blive frisør

- Faktisk drømte jeg om at blive frisør - jobbet kendte jeg fra et fritidsjob. Da jeg skulle i praktik, tænkte jeg: "Hvorfor ikke prøve noget helt andet". Så jeg tog i praktik som mekaniker, fordi jeg også altid har interes-seret mig for fart, action og mekanik, fortæller Iben.

Efter praktikken var Iben sikker på, at hun ville være mekaniker. Hun startede på teknisk skole, selvom mange i klassen valgte handelsskolen eller gymnasiet. 

- Jeg er dygtig til boglige fag, men jeg havde ikke lyst til bare at sidde på skolebænken. På teknisk skole skal man både bruge hænder og hoved. Det er lige mig, siger Iben.

Det kan en pige da ikke!

Så skulle Iben finde en læreplads. 

- Jeg søgte på alle værksteder i nærheden. Et sted grinede de og sagde "En pige kan da ikke blive mekaniker". Da var jeg godt nok ked af det, for det var fordomme det hele. Men jeg ville have en praktikplads - om jeg så skulle flytte. Jeg gav ikke op, fortæller Iben.

En dag fik Iben tilbudt en læreplads som klejnsmed.

- Jeg var meget i tvivl. Jeg ville jo være mekaniker. Men jeg havde også svejset meget på uddannelsen på Teknisk Skole. Det var jeg god til, og jeg syntes, det var sjovt, fortæller Iben. Efter en måneds prøvetid fik Iben blod på tanden og startede på uddannelsen til klejnsmed.

- Jeg har slet ikke for-trudt - og jeg er glad for, at jeg turde tage springet og ikke tabte modet, siger Iben.

Metalindustriens skrædder

Iben er metalindustriens skrædder. Hun starter med at læse en tegning, hvor hun forestiller sig, hvordan det færdige produkt ser ud. Derefter skærer hun de enkelte dele ud i jern-plader, uden at for meget jern går til spilde Pladerne bukkes og Iben svejser til sidst traktordelene sammen.

Det skal kunne holde, men det skal også se pænt ud. 

- Arbejdet kræver, at jeg har et godt overblik, har masser af tålmodighed og er præcis og omhyggelig. Og så skal tommelfingrene jo sidde rigtigt!, siger Iben.

Opgave

A Læs teksten Jeg trodsede andres forventninger og notér de udsagn i teksten, der har samme betydning som følgende:
1. På skolen troede de Iben skulle være gået et andet sted hen.

_____________________________________________________________________

2. Iben satte sig op imod folks idé om at en klejnsmed altid er en mand.

_____________________________________________________________________

3. Når man arbejder sammen med mænd skal man kunne tåle drillerier.

_____________________________________________________________________

4. Ibens kolleger driller hende tit fordi hun er lærling og en pige.

_____________________________________________________________________

5. Iben lærte frisørjobbet at kende da hun havde et arbejde ved siden af skolen.

_____________________________________________________________________

6. Iben ville ikke bare gå til timer.

_____________________________________________________________________

7. Iben ønskede at komme i praktik også selv om det betød at hun måtte flytte.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

8. Efter en måneds prøvetid fik Iben lyst til at fortsætte og begyndte at uddanne sig som klejnsmed.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

9. Iben er tilfreds med at hun ikke lod chancen gå fra sig og ikke gav op.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

B Lav en beskrivelse af Iben ud fra følgende stikord. Det skal være en sammenhængende tekst, f.eks. i form af et brev.

Hvor i lære?




Læreplads

Kolleger




Hvad laver en klejnsmed?

Tidligere fritidsjob



Hvad skal man være god til for at kunne

Praktik





arbejde som klejnsmed?

Skole

Hvorfor denne skole?

KÆLEDÆGGEN fra Danmark
Vi unge, 2001, nr. 2

AF JAN POULSEN

Hvad gør du hvis du er træt af skolen, veninderne, eller bare har lyst til nye udfordringer? En mulighed er at gøre som Stine, der læser lektier under Californiens bagende sol - og får masser af opmærksomhed fra de amerikanske fyre, fordi hun er anderledes!
Vi Unge mødte den 16-årige pige, der er udvekslingsstuderende på en vaskeægte high school i USA.
Det tog et par dage at vænne sig til, at alt foregår på engelsk. Vi har flere lektier end hjemme, og der er en streng disciplin på skolen, som man også lige skal vænne sig til. Stine er ikke bare startet i en ny skole. Hun er fløjet over Atlanten, væk fra trygheden, familien og vennerne, for at tage 10. klasse på en high school i USA. Fra Grenå til den lille flække Rubidoux ved Riverside, 100 kilometer fra Los Angeles. Helt på egne ben.

- Jeg er meget glad for min familie, som har taget utroligt godt imod mig, og som behandler mig helt som om, jeg var deres egen datter, fortæller hun om sin værtsfamilie, David og Lorine Jorgensen, der bor i en stor villa.

- Jeg forventede måske, at det ville være en lille smule mere glamourøst herovre, end det har været. Men ellers har alt levet op til mine forventninger, siger hun og understreger, at hun ikke et sekund har fortrudt, at hun tog afsted.

Bedre rustet
Familien har fast rengøringshjælp, så Stine kan koncentrere sig 100% om sin skole. Timerne er lige så lange som herhjemme, men de er alligevel anderledes, for der er ingen mundtlig undervisning. Læreren starter typisk med at holde en slags foredrag over en tekst, og derefter løser eleverne opgaver om samme emne.

- Vi bliver heller ikke hørt i stoffet dagen efter, men hver sjette uge skal vi op i periodens tekster, som vi får karakterer for, og når halvåret er slut, får vi en kæmpeopgave.

Stine klarer sig godt i skolen, for på mange måder er hun bedre rustet end sine amerikanske klassekammerater.

- Jeg ved, hvad der er sket tidligere i historien med de to verdenskrige og den slags. Mine klassekammerater herovre ved kun noget om det, der sker her i Californien eller i resten af USA, mens deres kendskab til Europa er meget lille.

Ballade og bandekrige

Stines amerikanske venner ved intet om Danmark, men de kender dog til Holland og Amsterdam, for de har hørt, at stoffer er lovlig, og at man der kan gøre, hvad man vil.

Det kan man ikke på Stines skole, hvor de fleste har respekt for lærerne, og disciplinen er streng. Alligevel er der ret meget ballade blandt eleverne.

- Der er bandekrige hver dag med slåskampe mellem især afroamerikanere og mexicanere. Over halvdelen af eleverne er mexicanere, som forsøger at vinde territorier på skolen, og derfor er der slåskampe i hvert frikvarter og også af og til i timerne, især i idræt, fortæller Stine.

- Jeg blev bange i starten, men man vænner sig til det og skal bare sørge for ikke at blive involveret i noget. På skolen har man ansat vagtmestre, som skal forhindre eleverne i at gå med våben og true lærerne, men de kan ikke helt forhindre balladen. For nylig har skolen indført en regel, som giver mulighed for at idømme eleven en bøde på 500 dollars (ca. 4.400 kroner) i særligt grove tilfælde af vold eller ballade.

- Bandekrigene handler også om stoffer, som der er mange af på skolen. Hash er mest almindeligt, men der er også hårdere stoffer. Hvis nogen bliver taget med narko, bliver de smidt ud af skolen og kommer måske i ungdomsfængsel, fortæller Stine.

Eftertragtet pige

I Stines omgangskreds er der ingen stoffer, og selv om hun hjemmefra var vant til at drikke øl til skolefester og på det lokale diskotek, går den ikke i USA.

- Spiritus er forbudt for unge under 21 år, og ikke engang dine forældre må købe det til dig. Du må heller ikke ryge, hvis du er under 18 år, og på skolen er det helt forbudt at ryge. Nogle af Stines veninder drikker nu alligevel til skolefesterne, men Stine savner det ikke og føler sig heller ikke uden for af den grund. For som den eneste europæiske pige på skolen er hun meget eftertragtet blandt drengene. 

- Jeg er lidt af en kæledægge blandt de amerikanske drenge, for jeg er jo anderledes end de amerikanske piger. Heldigvis bliver pigerne ikke sure eller jaloux på mig, fordi jeg får så megen opmærksomhed.

Galante fyre

Stine har ikke fået en kæreste i USA, men har haft en date at følges med til skolefester og den slags. 

- Drengene herovre er søde og flinke og har stor respekt for os piger. De åbner døren for os og den slags, som danske drenge aldrig kunne finde på at gøre, fortæller hun. Ellers synes Stine ikke, der er den store forskel på at være ung i Danmark og i USA.

- Vi snakker om de samme ting, gør de samme ting og har de samme idoler.

Hver dag efter skole går hun til svømning med veninderne Meagan og Shaena. Når de er kommet op af bassinet, mødes de tre piger som regel med deres andre venner og veninder i den lokale mall, hvor de unge i området holder til.

- Så snakker og pjatter vi, eller vi går i biografen eller på McDonald's.

Opgave

A
Læs teksten Kæledæggen fra Danmark og find alle de ord og vendinger, som især knytter sig til emnet skole. Lav derefter en ordblomst i dit kladdehæfte.
B. 
Skriv ti nye sætninger om Stines ophold i USA, hvor du bruger ordforrådet fra ordblomsten.

C
Skriv hver af de følgende sætninger færdig, således at deres indhold stemmer med tekstens indhold. Alle sætningerne er i 3. person.

1. Det tog et par dage at vænne sig til ______________________________________.

2. Stine er fløjet over ___________________________________________________ for at _______________________________________________________________.

3. Stine er meget glad for sin _____________________________________________
_________________________________________________________ fortæller hun.

4. Stine forventede måske, at det __________________________________________

______________________________________________________. Men ellers har alt _________________________________________________ forventninger, siger hun.

5. Stine har ikke et sekund _______________________________________________

6. Stines klassekammerater ved kun ________________________________________
__________________________________________________, mens deres kendskab ____________________________________________________________________

7. Stines venner ved intet om _____________________________________________

______________________, for de har hørt __________________________________

_____________________________________________________________________

8. På Stines skole har man ansat ___________________________________________

_________________________________________________________, men de kan _____________________________________________________________________

9. Hvis nogen af eleverne bliver taget _______________________________________

_____________________________________________________________________

_________________________________________________, fortæller Stine.

10. Spiritus er forbudt for ________________________________________________
_____________________________________________________________________

11. Som den eneste europæiske ___________________________________________

_____________________________________________________________________

12. De amerikanske piger bliver heldigvis ___________________________________

_____________________________________________________________________

13. De amerikanske drenge er søde ________________________________________

_____________________________________________________________________

14. Hver dag efter skole _________________________________________________

______________________________. Når de er kommet _______________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

D
Stine fører dagbog for hver dag mens hun opholder sig i USA. Hvordan kunne én side i dagbogen se ud? Skriv den for hende.

E
Hvilke to ting mener du er helt anderledes i USA end her i Island?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Når studiet er langt væk
Chili, 2001, nr. 2

AF STINE RAMLYNG

Chili har talt med tre personer, der alle måtte rykke teltpælene op for at tage en uddannelse langt væk fra kærester, venner og familie.

Kristian, 24 år:

Natten før optagelses-prøven til Journalist-højskolen var Kristian i byen i Århus. Klokken fire om natten slog han og vennerne plat eller krone om, hvorvidt de overhovedet skulle gå op til prøven. Det blev krone; så det skulle de.

- Blev du ligefrem chokeret, da du fik brevet om, at du var blevet optaget?

- Ja, det gjorde jeg virkelig, for jeg er københavner og havde altid troet, at jeg skulle studere i København. Desuden var min barn-domsdrøm at blive læge, men på et tids-punkt var jeg ude at rejse og fandt pludselig ud af, at jeg ikke ville ind og læse så lang tid. Det var efter det, at jeg for sjov prøvede at komme ind på Journa-listhøjskolen.

- Hvordan tacklede du det så?

- Jamen, det første halve år var noget lort, for jeg havde slet ikke haft tid til at forberede mig på det, så det var meget svært, og jeg blev nærmest fysisk syg. Men det kan jo ikke nytte noget og for at holde det ud, må man jo skabe et socialt netværk, og det kræver, at man f.eks. går i byen med de andre.

- Var det ellers nemt?

- Njaeh, det er hårdt arbejde at få nye venner et helt fremmed sted, men på Journalist-højskolen er folk indstillet på det, fordi de kommer fra så mange forskellige egne.

- Hvad skete der i forholdet til din kæreste Mette?

- Det skabte problemer mellem Mette og mig, da vi kun havde været kærester i tre måneder, dengang da jeg kom ind. Men vi besluttede at fortsætte. Det har været svært, og jeg synes, det er en dårlig idé at få en kæreste så kort tid inden. Det kræver i hvert fald, at man kender hinanden godt, og derfor er parat til at ofre noget for hinanden. Jeg synes ikke, man skal gå på kompromis med sin uddannelse. Er drøm-mene om uddannelsen stærke nok til, at du river det hele op med rødder og flytter hen hvor uddannelsen er, må det være den største indikation på ens målrettethed.

Helene, 24 år:

Efter halvandet års ophold i Australien og ét semester på et australsk universitet fandt Helene ud af, at hun ville beskæftige sig med itteraturvidenskab, når hun kom tilbage til Danmark. Helene besluttede at flytte fra København til Odense, hvor studiet fandtes.

- Hvorfor pendlede du ikke i stedet?

- Joh, men jeg ville gerne give det en chance, da jeg er meget socialt anlagt. Men jeg kunne ikke finde noget at bo i inde i Odense, så jeg endte på et værelse ude på en gård uden for lands lov og ret.

- Så det var lidt af en nedtur, hvad det sociale angår?

- Ja, men også fordi jeg boede, hvor jeg boede. For at komme til Odense skulle jeg med Danmarks mindste færge over en å. Jeg følte mig totalt afskåret fra resten af verden og især efter klokken 20. Der sejlede Færge-Hans nemlig ikke mere. Ofte gik jeg ture, hvor jeg ringede folk op på må og få og endte med nogle kæmpe mobil-regninger.

- Er det hvad man kalder hjemve?

- Ja, nogle gange følte jeg mig så alene og deprimeret, og det lyder nok helt psy-kotisk, at jeg tog bussen ind til Hoved-banegården i Odense bare for at gå rundt og mærke en puls, noget liv og se nogle mennes-ker.

- Kunne studiet virkelig ikke give dig nogle venner?

- Joh, jeg fik én god veninde, men uddan-nelsen er meget baseret på selvstudie, så vi var der kun fire timer om ugen, og hun tog tit tilbage til Jylland. Jeg endte med at flytte tilbage til København og så tage resten af året ud ved at pendle.

- Hvorfor stoppede du ikke bare med det samme?

Tjaeh, det ligger ikke til mig at give op. Det er sådan lidt tabuagtigt, så jeg ville gennemføre året. Heldigvis er jeg nu kommet ind på RUC, som er meget mere mig.

- Fortryder du noget i dag?

- Ja og nej. Mit humør og min gejst forsvandt fuldstændig i det år, men jeg fandt en dejlig kæreste, og det var godt.

Morten, 25 år

Det kom som noget af et chok for Morten, at han skulle rykke teltpælene op for at studere til tandtekniker. Det var først efter, han var startet på Teknisk Skole i Århus, at han fandt ud af, at mange af skoleperioderne skulle tages i København.

- Hvordan reagerede du, da du fandt ud af, at du skulle til København?

- Det ærgede mig meget, men jeg skulle jo nok have læst min studievejledningsbog lidt bedre. Jeg syntes, det var voldsomt langt at rejse, og i forhold til kæresten er man selvfølgelig betænkelig.

- Hvad skete der så?

- Oddsene var ikke særlig gode, men uddannelsen ville jeg have, og da jeg nu var kommet så godt i gang, blev jeg nødt til at tænke lidt mere på mig selv og mindre på, hvad der kunne ske med mit forhold til Gitte.

- Hvordan var din indstilling så, da du startede på Tandteknikerskolen i København?

- Den var vist rimelig forkert. Samtidig med at jeg syntes, det var træls at skulle være væk fra Gitte, følte jeg ikke, at jeg havde brug for flere venner, og det påvirkede mit studie-arbejde.

- Nu er din kæreste gravid. Har det ændret noget?

- Ja, det gør det selvfølgelig ekstra svært at være hjemme-fra, selvom det var planlagt. Mange siger, at nu kommer vi aldrig ud at rejse, som vi har snakket om, men jeg mener ikke, at et barn behøver at være en klods om benet. Jeg synes, det er vigtigt at huske, at man stadig lever. Og har man nogle drømme og mål, så skal man gå efter dem.

Opgave

A 
Læs interviewet med de tre personer og find alle ord der knytter sig til emnet uddannelse. Skriv dem ind i dit kladdehæfte.
B
Læs interviewet igen og sæt kryds ved de rigtige udsagn nedenfor:









Rigtigt

Forkert
a) Kristian
1. På Journalisthøjskolen holdes der optagelsesprøver.
�

�

2. Det var lidt af et tilfælde at Kristian gik op til

prøven.






�

�

3. Kristian havde ikke lyst til at studere i København.
�

�

4. Som lille ville Kristian gerne blive læge.


�

�

5. Kristian var syg det første halve år af studiet.

�

�

6. Kristian havde ikke tid til at få nye venner.

�

�

7. De fleste studerende på Journalisthøjskolen 

kommer fra Jylland.





�

�

8. Kristian og Mette forlovede sig inden han tog

til Århus.






�

�

9. Det er vigtigt at man koncentrerer sig om sin uddannelse.
�

�

10. Når man flytter på grund af uddannelsen, viser man

at den er vigtig for én.





�

�

b) Helene
1. Helene Marie har studeret i Australien.


�

�

2. Helene Marie interesserer sig for litteratur.

�

�

3. Helene Marie ville gerne komme væk fra København.
�

�

4. Helene Marie valgte bevidst at bo langt ude på landet.
�

�

5. Helene Marie talte meget i sin mobiltelefon.

�

�

6. Helene Marie var ensom og ked af det.


�

�

7. Hovedbanegården i Odense er tit mennesketom.

�

�

8. Helene Marie skulle møde til timer 4 gange om ugen.
�

�

9. Helene Marie gjorde ikke sit første studieår færdigt.
�

�

10. Helene Marie går nu på RUC.



�

�

c) Morten

1. Morten studerer til tandlæge.



�

�
2. Morten går på Teknisk Skole i Århus.


�

�
3. Morten var glad for at mange af skoleperioderne

skulle tages i København.




�

�
4. Morten overvejede at skifte til en anden uddannelse.
�

�
5. Morten var ked af at skulle være væk fra sin kæreste.
�

�
6. Morten brugte al sin fritid på at være sammen med

vennerne.






�

�
7. Det var et uheld at Mortens kæreste blev gravid.

�

�
8. Morten er ikke interesseret i at komme ud at rejse.
�

�
9. For Morten er et barn ingen hindring.


�

�
10. Morten synes ikke at han behøver at lægge alle 

drømme til side mens barnet er lille.



�

�
Interview med Morten, 16 år:

Jeg dyrker sport hver dag selv om jeg har astma
UNG/97 nr. 3

AF MONICA C. MADSEN

- Hvis jeg spiller fod-bold 2-3 dage i træk på en græsplæne, løber mine øjne i vand og hæver så meget, at jeg ikke kan se ud af dem. Men derudover kan jeg dyrke næsten al den sport, jeg har lyst til.

Morten Romme er 16 år og er netop startet på gymnasiet efter et år på sportslinien i 10. klasse på Pilehave-skolen i Vallensbæk, syd for København.

Morten har haft astma, høfeber og allergi over-for pollen, husstøv-mider og dyrehår næsten hele sit liv - fra han var 8 måneder gammel. Udover at han hver dag tager medicin og altid har en lille astma-spray med i lommen, som han kan tage et sug af, hvis han får problemer med at trække vejret ordentligt igennem, mærker han ikke særlig meget til astmaen - kun hvis han virkelig yder noget fysisk hårdt:

"Det kan ralle og hive lidt, når jeg trækker vejret"

- Hvis jeg spiller rulleskøjte-hockey et par timer i træk, kan det godt begynde at ralle og hive lidt, når jeg trækker vejret, fordi der løsner sig slim i luftrøret. Så tager jeg et par sug af min astma-spray, så mine luftveje bliver udvidet, og efter en pause på 5- 10 minutter kan jeg spille videre igen. Det er der aldrig nogen, der tænker over - de andre har jo også brug for lige at stoppe op og få pusten, hvis de er gået hårdt til den.

- Jeg har aldrig følt, at jeg var dårligere end de andre - tværtimod - jeg er hurtig og kan løbe lige så hurtigt og lige så langt som dem, når bare jeg får min medicin, siger Morten.

Han har altid været vild med at dyrke sport og startede med at spille fodbold som 6-årig, men at være i nærheden af græs flere timer hver eller hver anden dag betød, at hans allergi overfor græspollen blev værre og værre, og til sidst løb hans næse og øjne så meget i vand, at det ikke mere var sjovt at spille.

"Vi spillede hockey og fodbold og skøjtede og alt muligt andet"

- Så droppede jeg fodbolden og begyndte at spille tennis i stedet for. Det havde jeg det fint med. For jeg kan jo stadig spille fodbold på asfalt, og selv om det kan være hårdt at spille tennis, så er der mange pauser mellem boldene, hvor pulsen kan nå at falde. Jeg spillede indtil 10. klasse, hvor vi fik en ny træner, der var meget ambitiøs, og så holdt vi allesammen op. 

I stedet for begyndte Morten på sportslinien i 10. klasse, hvor han havde idræt 7 timer hver tirsdag.

- Vi spillede hockey og fodbold og skøjtede og alt muligt andet, og det gik helt fint, også med fodbolden, selv om det var på græs. Når det kun er en enkelt dag en gang i mellem, reagerer jeg ikke så stærkt. Men er jeg inde i en periode, fx om sommeren, hvor der er meget pollen i luften, kan jeg ikke tage med de andre ned på fodboldbanen hver dag. Det kan godt irritere mig lidt, men jeg ved jo, hvor slemt jeg reagerer, og mine venner har set mig med hævede øjne, så de forstår også godt, hvorfor jeg ikke tager med.

"Jeg kan heldigvis ikke sidde stille i mere end 2 minutter"

Fordi Morten både har allergi og astma, har han det bedst med kold og tør vinterluft uden græspollen og husstøv-mider:

- Jeg går da i svømme-hal, men efter 4-500 meter begynder den fugtige luft og kloret at genere mig, så det er ikke så tit, jeg har lyst. Til gengæld kan jeg virkelig yde noget, når jeg fx står på ski, forklarer han.

Morten har 2 gange været på astma-camp med andre unge, der har astma - en 3 ugers skitur til Norge med undervisning i astma og allergi om aftenen.

- Vi lærer alt muligt om, hvad astma er, hvad der sker, når man får et astma-anfald, og hvordan lægerne opdagede astma-medicinen. Vi bliver også undervist i, hvor vigtigt det er, at man husker at få motion. Nogle af de andre, der er med på turene, dyrker aldrig motion. Går de i gang med noget, stopper de efter 5 minutter, fordi de får åndenød og føler sig dårlige. Men det er en ond cirkel, for jo mindre du rører dig, des hårdere er det.

- Heldigvis kan jeg ikke sidde stille mere end 2 minutter, og jeg er i god form. Det er heller ikke så tit, at jeg har brug for at tage et ekstra sug af sprayen, før jeg går i gang - det gør jeg kun, hvis jeg er inde i en periode, hvor jeg ikke er helt på toppen, fordi der fx er for meget pollen i luften.

Opgave

Læs teksten Jeg dyrker sport hver dag selv om jeg har astma og besvar følgende spørgsmål:
1. Hvad sker der når Morten spiller fodbold på en græsplæne 2-3 dage i træk?

__________________________________________________________________________________________________________________________________________

2. Hvad får vi at vide om Mortens skolegang? ________________________________

_____________________________________________________________________

3. Hvad fejler Morten? __________________________________________________

_____________________________________________________________________

4. Hvad kan Morten gøre for at undgå at have det dårligt? ______________________

_____________________________________________________________________

5. Hvad synes hans kammerater om det når han må stoppe træningen i 5-10 minutter?

_____________________________________________________________________

6. Hvorfor dyrker han sport? (Af to grunde) _________________________________

_____________________________________________________________________

7. I hvad slags vejr har Morten det bedst? ___________________________________

_____________________________________________________________________

8. Hvad er en astma-camp for noget? _______________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

9. Hvornår har Morten det dårligst? ________________________________________

_____________________________________________________________________

10. Hvilke sportsgrene har Morten dyrket? (Svarene ligger spredt) _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Farvel til splattermaden!
UNG/2000 nr. 3
Burgere, pizzaer, pommes frites og alt muligt andet splattermad, som Christina kalder det - det var i mange år hendes livretter og trøst, hver gang hun var ked af det. Men så besluttede hun sig for at løse sine problemer på en anden måde, og i dag er hun 35 kilo lettere og meget, meget gladere.

- Jeg har altid været den tykke, buttede pige i klassen. For hjemme hos os spiste vi fed mad, og hver gang vi skulle hygge os, foregik det med lækker, fed mad. At jeg var buttet, gjorde mig mere sårbar overfor de andres kommentarer og drillerier. Så jeg endte i en ond cirkel, hvor jeg spiste mere og mere for at fylde det hul nede i maven op, som gjorde ondt, når jeg følte mig 

drillet eller havde prob-lemer med skolen eller mine forældre. Og fordi jeg ikke forsøgte at løse 

problemerne på andre måder, endte jeg faktisk som madmisbruger og vejede over 100 kilo for to år siden, fortæller Christina Nielsen, der bor på Nørrebro i København og læser jura på universitetet.

MAD SOM NARKOTIKA

Christinas allerstørste ønske var at blive slank. Når hun følte sig udenfor eller overset, tænkte hun altid, at det ville have været anderledes, hvis hun ikke vejede så meget. Men hun kunne ikke lade være med at spise:

- Maden virkede nær-mest som narkotika på mig. Når jeg puttede noget i munden, fik jeg det ligesom, når en narkoman sprøjter heroin i blodet. Det giver en rus, hvor du glemmer alt det, der gør ondt, mens du spiser de lækre ting. Og jo mere du spiser, jo større er rusen, og jo mere glemmer du problemerne. Men du flyver kun en time eller to, så er du tilbage i hullet, og problemerne er ikke blevet mindre - tværtimod. Så du får hurtigt lyst til endnu mere mad. Og selvom Christina prøvede alle mulige slankepulvere og slankepiller, lyk-kedes det hende ikke at holde vægten nede mere end de uger, kuren varede, og så tog hun endnu mere på bagefter, fordi kroppen kommer ud af balance af alle kurene.

- Men en dag så jeg mig selv på en ferievideo, mine venner havde optaget, og jeg blev så ked af at se, hvor stor jeg rent faktisk var blevet, at jeg græd hele vejen hjem. Og så 

besluttede jeg mig for, at nu VILLE jeg tabe mig. Jeg gik op til min læge dagen efter og sagde "hjælp mig, jeg har det forfærdeligt". 

KILOENE ER RASLET AF

Han gav hende adres-sen på en diætist, som er ekspert i kost og sunde madvaner. Og i de halvandet år, Chris-tina nu har gået hos hende, er kiloene raslet af. I dag er hun kun 3 kilo fra at nå ideal-vægten på 68 kilo:

- Diætisten startede med at forklare mig, at der var ingen nemme løsninger - ingen 

mirakelpulvere, der kunne gøre arbejdet for mig. For du kan ikke holde vægten nede ved at gå på kur en periode og så fortsætte med at spise møg-usundt bagefter. Jeg var nødt til at tage kampen 

op og skrotte de mad-vaner, jeg havde haft hele mit liv, og begynde på en helt ny livsstil.

Diætisten hjalp Chris-tina med at fjerne alt fedtet fra maden: smørret på brødet, de fede sovse og dres-singer med piskefløde og cremefraiche osv. Hun satte også grænser for, hvor meget mad Christina måtte spise til hvert måltid.

- Og så skulle jeg til at lære at spise morgen-mad! Det var virkelig svært at skulle stå ud 

af sengen og starte med at proppe noget i mun-den, når ideen var, at jeg skulle spise mindre. Og jeg har ellers aldrig været vant til at spise før klokken 14, hvor jeg til gengæld gik amok i mad. Men for at få kroppen til at fun-gere ordentligt, skal du fordele maden over hele dagen. 

KAMPEN MOD KØLESKABET

- Problemerne forsvinder ikke, selvom man taber sig. Og i starten var det en sej, sej kamp mod køle-skabet og lækkerierne på butikkernes hylder. Men jeg har fået det meget bedre med mig selv nu, og det gør det også lettere at spise sundt. Jeg har fået brudt den onde cirkel og tør smile til verden. Min selvtillid er nemlig blevet meget større, fordi jeg ved, at jeg kan ændre de ting, der spænder ben for mig. 

At Christina nu også kan gå ind i en mode-butik og tage noget ned fra hylderne, som hun kan passe, i stedet for at stå som tusind gange før og blive ked af det i prøverummet, fordi hun 

ikke engang kan få bukserne op om lårene - det giver også et kick, som gør det lettere at holde fast ved de nye madvaner. 

- Derfor går der længere og længere tid mellem de perioder, hvor jeg gemmer mig under dynen og har lyst til at gå amok på køle-skabet. I stedet for stopper jeg op og tænker "bliver jeg 

gladere af at gå ud at spise nu? Løser det et problem, som gør ondt lige nu?". 

- Og så ender jeg næsten hver gang med at gå eller cykle en lang tur i stedet for. Eller jeg sætter mig et roligt sted og tænker over, hvad det er, der er så svært lige nu, at jeg næsten 

ikke kan styre min lyst til at spise. Og er det rigtigt slemt, tager jeg et stykke frugt eller 

køber en pose lakridser i stedet for ti kager siger hun.

- Selvfølgelig svipser det en gang imellem, hvor jeg spiser en kage eller en burger eller en 

pizza. Men det er ok., for det er jo ikke en kur, men en livsstil, som jeg gerne vil holde 

resten af mit liv. Og så skal der være plads til, at jeg spiser noget usundt engang imellem. Men ikke hver eller hver anden dag! Det underlige er, at pommes fritene, pizzaen og den anden 

fede mad faktisk ikke smager så godt mere, fordi mine smagsløg har ændret sig. Når jeg endelig har givet mig selv lov til at feste og sidder med splatter-maden foran mig, tænker jeg "var det 

virkelig den flade smag her, jeg var så vild med, og hvorfor spiser jeg det egentlig, når jeg 

ikke rigtig kan lide det mere?".

Opgave

A 
Læs teksten Farvel til splattermaden og skriv derefter 12 udsagn om Christina. I hvert udsagn bruger du et eller flere af følgende ord (husk at hvert ord kun skal forekomme én gang).
buttet


at veje


at beslutte

livsstil

mad


narkotika

diætist


fedt

drillerier

spise


madvaner

at sætte grænser

madmisbruger

slankepulver

idealvægt

køleskabet

slank


kur


at holde vægten nede
modebutik

B 
Hvad gør Christina i dag i stedet for at gå amok på køleskabet?

1. ___________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2. ___________________________________________________________________

3. ___________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

4. ___________________________________________________________________

C 
Skriv et brev til Christina hvori du giver hende et godt råd om hvad hun burde spise og hvad hun burde undgå at spise. 

Du er hvem du kender
- i mediebranchen

Chili, 2001, nr. 2
AF VIKTOR SZULC
Tusinder af danske unge drømmer om det: Et glamourøst job i filmbranchen. Men der er en bagside af medaljen. Hvis du starter fra bunden, risikerer du at blive der, mens andre med de rigtige kontakter overhaler dig indenom.

- Kontakter er alfa og omega, det er den eneste måde, man kan komme videre på, fortæller Camilla på 24, der blandt andet har arbejdet som klippeas-sistent på Dancer in the Dark.

- Når først man har fået kontakter, og bevist at man kan et eller andet, så anbefaler man hinanden videre. Det er anbefalinger, det hele går på. Anbefalinger til andre man kender, eller anbefalinger opad. Efter et ophold på den Europæiske Film-højskole, forsøgte Camilla at få jobs ved at sende ansøgninger rundt til diverse produktionsselskaber, men uden held. Gennembruddet kom først efter et ophold på en anden medieskole, der sørgede for en praktikplads på Zentropa til hende.

- Det er vigtigt at lære folk at kende. Hvis jeg ikke havde været i praktik på Zentropa, så aner jeg ikke, hvor jeg havde været nu. Det var virkelig heldigt, at jeg kom derud og fik etableret mig selv der. 
Ifølge Camilla er der nemlig ikke de store chancer for at komme ind i branchen udefra, selv hvis man mener, man har skrevet et manuskript, der ikke lader Tarantino noget efter.

- Det kan ske, men ikke umiddelbart. Det er fedest at have nogen, der kender de personer, der skal læse det, der kan sige: “Prøv lige at læse det her, det er rigtig godt.” Det er vigtigt at have en kontaktperson på produktionsselskaber-ne.

Camilla arbejder også en del i undergrunds-miljøet, hvor man hjælper hinanden med gratisproduktioner både for erfaringens skyld, men også for at få lavet nogle gode projekter man kan få solgt sig selv videre på. Hun synes ikke selv, at hun er et albue-menneske, men hun indrømmer, at det kan være hårdt.

- Jeg kender én, der gik ude på min højskole, der fandt ud af, at han ikke havde mentaliteten til det. Et eller andet sted skal man jo tænke meget på sig selv.

Runnere er gratis arbejdskraft

Det er kun de færreste, der holder til presset, og ifølge Esben, en tidligere runner der i dag er avanceret opad, er det næsten også meningen: 

- Det er smart, for det er jo en god udskil-lelsesproces. Det er kun de færreste, der kan holde til at rende rundt i et år og hente kaffe og blive regnet for ingen-ting. Og så er der også det økonomiske. Nogle produktionsselskaber som Zentropa, der producerer Lars Von Triers film, budgetterer ligefrem med runnere som gratis arbejdskraft. Runnere arbejder gratis, har ingen kontrakter der skal overholdes, og der står altid en ny klar, for hver runner man fyrer. De er den perfekte arbejdskraft. 

Det lykkes for de færreste

Det kræver erfaring at lave film, så hvad gør man, når man ikke har nogen penge, men gerne vil lave en film?   Det er her ens netværk, som man har skabt sig på gratisproduktioner eller på filmværksteder, kommer ind i billedet, fortæller Esben:

- Et eller andet sted, så er man jo hvem man kender. Hvis man vil have lavet en af sine egne novellefilm er en af forudsætningerne, at man kan få folk til at arbejde gratis. Så man hjælper andre men-nesker med deres film, og når man så selv laver noget, kommer de for at arbejde gratis på din film.

Selv om den danske professionelle film-verden er ganske lille, er der nemlig en hel del, der arbejder med film, så meget de nu har råd til det. Der er ikke rigtigt noget marked for novellefilm, så arbejdet er helt ulønnet, og eftersom filmudstyr er dyrt, afhænger alt også af om man kan få den økonomiske støtte, der er nødvendig.

Hvad enten det skyldes mangel på talent, eller at man bare ikke lærer de rigtige mennesker at kende, er der rigtig mange, det ikke lykkes for. Esben kender nogle af dem:

- Jeg kender én, der er ved at være 30, han er stadig runner. Det skal man ikke, når man har været så mange år i branchen. Der er virkelig, virkelig mange det ikke lykkes for, og jeg ved egentlig ikke, hvad der sker med dem.

Opgave
A     Læs teksten og find de ord der betyder det samme som følgende:

sambönd

________________
hugsunarháttur

________________

mæla með

________________
fá stöðuhækkun

________________

umsókn


________________
gera fjárhagsáætlun
________________

koma sér fyrir

________________
samningur

________________

ókeypis framleiðsla
________________
forsenda

________________

reynsla


________________
hæfileiki

________________

B
Find alle ord der knytter sig til emnet filmbranche:

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

____________________

C
Skriv derefter ti udsagn om hvorfor det er svært at komme ind i filmbranchen. Brug mindst ti af ordene fra A og B.

Lausnir við ítarefni

Lausn: Edb-gal elektiker
A


programmere

reparere computere

finde fejl i edb-programmer

lege med computere
installere computere

installere programmer

netværksforening
edb-weekendtræf

programmør

bærbar pc (flt.pc'er)



B

1. I Engesvang folkeskole.

2. En dag kom en gæstelærer fra el-branchen på besøg i min klasse. Han stillede en opgave, hvor en pære skulle forbindes med to kontakter. Jeg løste opgaven på halv tid. Det var ret sjovt og spændende at forbinde ledningerne og få det til at virke. Jeg syntes egentlig ikke, det var svært - jeg tænkte bare logisk.

3. Jeg er dygtig til matematik og fysik. Jeg er også god til at programmere, reparere computere og finde fejl i edb-programmer. Jeg kan tænke logisk.

4. Jeg var fem år gammel da jeg lærte at programmere.

5. Jeg har hjulpet lærerne på skolen med at installere computere og programmer.

6. Jeg har min egen netværksforening og jeg arrangerer edb-weekendtræf.

7. Som elektiker har jeg mange forskellige arbejdsopgaver i løbet af en dag. Jeg rejser meget, og jeg får lov til at løse opgaverne på min helt egen måde. Jeg synes, et job som elektiker er meget frit.

8. Jo, som kommunikationselektriker arbejder jeg meget med edb. F.eks. bruger jeg en bærbar pc til at installere og programmere alarmer.

Lausn: Jeg trodsede andres forventninger
A

1. På skolen troede de, jeg var gået forkert.

2. Iben trodsede fordommen om, at en klejnsmed altid er en mand.

3. Når man arbejder sammen med mænd, skal man kunne tåle lidt gas.

4. Ibens kolleger kører tit på hende fordi hun er lærling og oven i købet pige.

5. Frisør-jobbet kendte hun fra et fritidsjob.

6. Iben havde ikke lyst til bare at sidde på skolebænken.

7. Iben ville have en praktikplads - om hun så skulle flytte.

8. Efter en måneds prøvetid fik Iben blod på tanden og startede på uddannelsen til klejnsmed.

9. Iben er glad for, at hun turde tage springet og ikke tabte modet.


B
Einstaklingsbundin svör.

Lausn: Kæledæggen fra Danmark
A: 
at læse lektier




at blive hørt i stoffet

en udvekslingsstuderende


skal (de) op i (periodens tekster)

en high school




(at få) karakterer

disciplin




en kæmpeopgave

(tage) 10. klasse (ath. ekki til á Íslandi)
at klare sig (godt) i skolen

at koncentrere sig (100%) om sin skole
en klassekammerat

en time - (flt. timer)



et frikvarter

mundtlig undervisning



en vagtmester

en lærer




en elev

at holde (en slags) foredrag


en regel

at løse opgaver



en skolefest

B
Einstaklingsbundin svör.

C Ath. textinn sem nemendur eiga að skrifa er undirstrikaður. Nemendur verða að breyta sums staðar úr 1. persónu í 3. persónu og miða við að þeir séu ekki sjálfir staddir ytra (derovre, en ekki herovre).
1. Det tog et par dage at vænne sig til, at alt foregår / foregik på engelsk.

2. Stine er fløjet over Atlanten, væk fra trygheden, familien og vennerne, for at tage 10. klasse på en high school i USA.

3. Stine er meget glad for sin familie, som har taget utroligt godt imod hende, og som behandler hende helt som om, hun var deres egen datter, fortæller hun.

4. Stine forventede måske, at det ville være en lille smule mere glamourøst derovre, end det har været. Men ellers har alt levet op til hendes forventninger, siger hun.

5. Stine har ikke ét sekund fortrudt, at hun tog afsted.

6. Stines klassekammerater ved kun noget om det, der sker i Californien eller i resten af USA, mens deres kendskab til Europa er meget lille.
7. Stines venner ved intet om Danmark, men de kender dog til Holland og Amsterdam, for de har hørt, at stoffer er lovlige, og at man dér kan gøre, hvad man vil.

8. På Stines skole har man ansat vagtmestre, som skal forhindre eleverne i at gå med våben og true lærerne, men de kan ikke helt forhindre balladen.

9. Hvis nogen af eleverne bliver taget med narko, bliver de smidt ud af skolen og kommer måske i ungdomsfængsel, fortæller Stine.

10. Spiritus er forbudt for unge under 21 år, og ikke engang dine forældre må købe det til dig.

11. Som den eneste europæiske pige på skolen er hun meget eftertragtet blandt drengene.

12. De amerikanske piger bliver heldigvis ikke sure eller jaloux på Stine / hende, fordi hun får så megen opmærksomhed.

13. De amerikanske drenge er søde og flinke og har stor respekt for pigerne.
14. Hver dag efter skole går hun til svømning med veninderne Meagan og Shaena. Når de er kommet op af bassinet, mødes de tre piger som regel med deres andre venner og veninder i den lokale mall, hvor de unge i området holder til.

D og E

Einstaklingsbundin svör.

Lausn: Når studiet er langt væk
A

et studium

en optagelsesprøve

Journalisthøjskolen

gå op til prøven
blive optaget


studere

læse så lang tid
gå på kompromis

med sin uddannelse

et universitet

et selvstudie


RUC

studere til tandtekniker



Teknisk Skole


en skoleperiode
en studievejledningsbog
Tandteknikerskolen

et studiearbejde

B

a)

1. På Journalisthøjskolen holdes der optagelsesprøver. 


Rigtigt.

2. Det var lidt af et tilfælde at Kristian gik op til prøven. 


Rigtigt.

3. Kristian havde ikke lyst til at studere i København. 


Forkert.

4. Som lille ville Kristian gerne blive læge. 




Rigtigt.

5. Kristian var syg det første halve år af studiet. 



Forkert.

6. Kristian havde ikke tid til at få nye venner. 



Forkert.

7. De fleste studerende på Journalisthøjskolen kommer fra Jylland. 

Forkert.

8. Kristian og Mette forlovede sig inden han tog til Århus. 


Forkert.

9. Det er vigtigt, at man koncentrerer sig om sin uddannelse. 

Rigtigt.

10. Når man flytter på grund af uddannelsen, viser man at den er vigtig for én. Rigtigt.

b)

1. Helene Marie har studeret i Australien. 




Rigtigt.

2. Helene Marie interesserer sig for litteratur. 



Rigtigt.

3. Helene Marie ville gerne væk fra København. 



Forkert.

4. Helene Marie valgte bevidst at bo langt ude på landet. 


Forkert.

5. Helene Marie talte meget i sin mobiltelefon. 



Rigtigt.

6. Helene Marie var ensom og ked af det. 




Rigtigt.

7. Hovedbanegården i Odense er tit mennesketom.



Forkert.

8. Helene Marie skulle møde til timer 4 gange om ugen. 


Forkert.

9. Helene Marie gjorde ikke sit første studieår færdigt. 


Forkert.

10. Helene Marie går nu på RUC. 





Rigtigt.

c)

1. Morten studerer til tandlæge. 





Forkert.

2. Morten går på Teknisk Skole i Århus. Rigtigt. (En del af studiet foregår på Tandteknikerskolen i København)

3. Morten var glad for at mange af skoleperioderne skulle tages i Kbh. 
Forkert.

4. Morten overvejede at skifte til en anden uddannelse. 


Forkert.

5. Morten var ked af at skulle være væk fra sin kæreste. 


Rigtigt.

6. Morten brugte al sin fritid på at være sammen med vennerne. 

Forkert.

7. Det var et uheld at Mortens kæreste blev gravid. 



Forkert.

8. Morten er ikke interesseret i at komme ud at rejse. 


Forkert.

9. For Morten er et barn ingen hindring. 




Rigtigt.

10. Morten synes det er o.k. at lægge alle drømme til side. 


Forkert.

Lausn: Jeg dyrker sport hver dag selv om jeg har astma
1. Hans øjne løber i vand og hæver så meget, at han ikke kan se ud af dem.

2. Han er netop startet på gymnasiet efter et år på sportslinien i 10. klasse på Pilehaveskolen i Vallensbæk, syd for København.

3. Han har haft astma, høfeber og allergi over for pollen, husstøvmider og dyrehår næsten hele sit liv - fra han var 8 måneder gammel.

4. Han tager medicin hver dag og har derudover altid en lille astma-spray med i lommen, som han kan tage et sug af, hvis han får problemer med at trække vejret.

5. Det er der aldrig nogen der tænker over - de andre har også brug for lige at stoppe op og få pusten, hvis de er gået for hårdt til den.

6. Han er hurtig og kan løbe lige så hurtigt som de andre og lige så langt som dem, når bare han får sin medicin. Desuden har han altid været vild med at dyrke sport.

7. Han har det bedst med kold og tør vinterluft uden græspollen og husstøvmider.

8. Det er en camp for unge, f.eks. en 3 ugers skitur til Norge med undervisning i astma og allergi om aftenen.

9. F.eks. når der er for meget pollen i luften.

10. Rulleskøjte-hockey, fodbold, tennis, hockey, skøjter, svømning og stå på ski.

Lausn: Farvel til splattermaden!
A
Einstaklingsbundin svör.

B

1. Hun stopper op og tænker "bliver jeg gladere af at gå ud at spise nu? Løser det et problem, som gør ondt lige nu?"

2. Hun går eller cykler en lang tur.

3. Hun sætter sig et roligt sted og tænker over, hvad det er, der er så svært lige nu, at hun næsten ikke kan styre sin lyst til at spise.

4. Hun tager et stykke frugt eller køber en pose lakridser i stedet for ti kager.

C
Einstaklingsbundin svör.

Lausn: Du er hvem du kender - i mediebranchen

A

sambönd

kontakter

hugsunarháttur
mentalitet
mæla með

anbefale

fá stöðuhækkun
avancere

umsókn

ansøgning

gera fjárhagsáætlun
budgettere

koma sér fyrir

etablere sig

samningur

kontrakt

ókeypis framleiðsla
gratisproduktion
forsenda

forudsætning

reynsla


erfaring

hæfileiki

talent

B

mediebranche

klippeassistent

den Europæiske Filmhøjskole

produktionsselskaber
medieskole

Zentropa

manuskript

Tarantino

gratisproduktioner

runner


producere

Lars von Trier

lave film

filmværksted

novellefilm

den professionelle filmverden


filmudstyr

C
Einstaklingsbundin svör.
